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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
|| weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.
» Uberpriifen Sie den Lautsprecher vor jeder Benut-

zung. Benutzen Sie ihn nicht, sofern Sie Schaden fest-
stellen. Offnen Sie den Lautsprecher nicht selbst und
lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Bescha-
digte Lautsprecher erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Stellen Sie den Lautsprecher bei lingerer Benutzung
auf maBige Lautstarke. Hohe Lautstarke {iber einen lan-
geren Zeitraum kann zu Gehorschaden fiihren.

Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

Bei falscher Anwendung oder beschédigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zuflligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

Durch spitze Gegenstidnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers oder der AMPShare-Partner. Nur so wird
der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.
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Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Co)

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-
marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch

Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Lautsprecher ist bestimmt zur Wiedergabe von Audiosi-
gnalen von angeschlossenen oder iiber Bluetooth® verbun-
denen Quellen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Lautsprechers auf der Grafiksei-
te.

(1) Tragegriff
(2) Lautsprecher
(3) Taste Lautstarke verringern
(4) Taste Lautstarke erhohen
(5) Taste Bluetooth®
(6) Ein-/Aus-Taste
(7) Taste Multi-Speaker Sound
(8) Taste Abwartssuche
(9) Taste Aufwartssuche
(10) Taste Wiedergabe/Pause
(11) Statusanzeige
(12) Haltegummi Steckernetzteil
(13) Akkufachabdeckung
(14) Verriegelungshebel Akkufachabdeckung
(15) USB Input Type-C-Buchse fiir Steckernetzteil
(16) USB Output Type-C-Buchse fiir externe Gerate
(17) Anschlussfach
(18) Akkuaufnahme 10,8V/12V
(19) Akku-Entriegelungstaste®
(20) Akku?
(21) Akkuaufnahme 18V
(22) Akku-Entriegelungsgriff
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Bosch Power Tools
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Technische Daten
Bluetooth® Lautsprecher GPB 18V-6 C
Sachnummer 3601 DA6 000
Nennleistung pro Mittelton- W 24
Lautsprecher
Nennleistung Bass-Lautspre- W 40
cher
Bluetooth®
- Kompatibilitat Bluetooth® 5.4
- Betriebsfrequenzbereich MHz 2402-2480
- Sendeleistung max. mW 8
Akku-Energieversorgung
- Li-lonen-Akku \ 18
- Li-lonen-Akku v 10,8/12
Gewicht” kg 5,6
Schutzart®? IP54
empfohlene Umgebungstempe- “© 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+40
beim Betrieb
erlaubte Umgebungstemperatur R -20...+50
bei Lagerung
empfohlene Akkus 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate fiir Ak- GAL 18...
kus 18V GAX 18...
GAL 36...
empfohlene Akkus 10,8 V/12 V GBA 10,8V...
GBA 12V...
empfohlene Ladegerate fiir Ak- GAL12...
kus 10,8V/12V GAX 18...

USB-Steckernetzteil Type C mit Power Delivery

(USB-PD, handelsiiblich)

Ausgangsspannung V 20
Ausgangsstrom mindestens A 5
empfohlene Ausgangsleistung w 100

fiir volle Funktionalitt®

A) Gewicht ohne Akku

B) im Akkubetrieb und bei geschlossener
Akkufachabdeckung (13) sowie geschlossenem
Anschlussfach (17)

C) Beizu geringer Leistung des Steckernetzteils schaltet sich der
Lautsprecher aus.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Energieversorgung

Die Energieversorgung des Lautsprechers ist moglich tiber:
- Bosch Li-lonen-Akku 18 V,

- Bosch Li-lonen-Akku 10,8 V/12V,

- handelsiibliches USB-Steckernetzteil Type C mit Power
Delivery (USB-PD).

Sobald der Lautsprecher iiber das Steckernetzteil mit dem

Stromnetz verbunden ist, erfolgt auch bei eingesetztem Ak-

ku die Energieversorgung iiber das Steckernetzteil.

Betrieb mit Li-lonen-Akku (Zubehor)
(siehe Bild A)

Bosch verkauft Akku-Lautsprecher auch ohne Akku. Ob im
Lieferumfang lhres Lautsprechers ein Akku enthalten ist,
kénnen Sie der Verpackung entnehmen.

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf die
bei lhrem Lautsprecher verwendbaren Li-lonen-Akkus ab-
gestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Offnen Sie den Verriegelungshebel (14) der Akkufachabde-

ckung und klappen Sie die Akkufachabdeckung (13) auf.

Bei Verwendung eines 18-V-Akkus schieben Sie den gelade-

nen Akku in die Akkuaufnahme (21), bis dieser eingerastet

ist. Zum Entnehmen des 18-V-Akkus ziehen Sie am Akku-

Entriegelungsgriff (22), sodass der Akku entriegelt und her-

ausgeschoben wird. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Bei Verwendung eines 10,8-V-Akkus bzw. 12-V-Akkus

schieben Sie den geladenen Akku in die

Akkuaufnahme (18), bis dieser eingerastet ist. Zum Entneh-

men des 10,8-V-Akkus bzw. 12-V-Akkus driicken Sie die Ak-

ku-Entriegelungstasten (19) und ziehen den Akku aus der

Akkuaufnahme. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

SchlieBen Sie die Akkufachabdeckung (13) und verriegeln

Siesie.

Akku-Ladezustandsanzeige

Bei eingesetztem Akku konnen Sie den Ladezustand des
Akkus (20) in der Statusanzeige (11) erkennen.

Wird der 18-V-Akku aus dem Lautsprecher entnommen,
kénnen Sie den Ladezustand auch am Akku anzeigen lassen.
Akku-Ladezustandsanzeige am Lautsprecher

Ist der Lautsprecher nicht iiber ein Steckernetzteil mit dem
Stromnetz verbunden, dann zeigt die Statusanzeige (11)
nach dem Einschalten und nach jedem Tastendruck kurz den
Akku-Ladezustand an.

LED Kapazitdt

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20 %
Blinklicht 1x griin 0-5%
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Akku-Ladezustandsanzeige am Akku 18 V

Wird der 18-V-Akku aus dem Lautsprecher entnommen,
kann der Ladezustand durch die griinen LEDs der Ladezu-
standsanzeige am Akku angezeigt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
(1)) Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb mit Steckernetzteil (Zubehor)
(siehe Bild B)

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Steckernetzteils libereinstimmen.

» Benutzen Sie zum Netzbetrieb nur ein USB-Stecker-
netzteil Type C mit Power Delivery (USB-PD). Es muss

Deutsch | 7

in Ausgangsspannung, Mindest-Ausgangsstrom und
Ausgangsleistung den Anforderungen im Kapitel
"Technische Daten" entsprechen. Beachten Sie die
Betriebsanleitung des Steckernetzteils. Bei Verwen-
dung anderer Steckernetzteile kann der Lautsprecher be-
schadigt werden. Bei zu geringer Leistung des Stecker-
netzteils schaltet sich der Lautsprecher aus.
Offnen Sie die Schutzkappe des Anschlussfachs (17). Ver-
binden Sie das Steckernetzteil iiber ein passendes Kabel mit
der Input-Buchse (15) des Lautsprechers. SchlieBen Sie das
Steckernetzteil an das Stromnetz an.
SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-
kappe des Anschlussfachs (17) wieder, wenn Sie das Kabel
des Steckernetzteils entfernen.
Bei passender GroBe konnen Sie das Steckernetzteil mit
dem Haltegummi (12) am Lautsprecher befestigen, um es
aufzubewahren.

Betrieb

» Schiitzen Sie den Lautsprecher vor direktem Wasser-
kontakt. Das Eindringen von Wasser in den Lautsprecher
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie die Akkufachabdeckung und die Schutzkap-
pe des Anschlussfachs moglichst geschlossen. Die ge-
schlossenen Abdeckungen schiitzen den Lautsprecher
vor Wasser und Staub.

Audiobetrieb

Ein-/Ausschalten und Lautstarke regeln

Zum Einschalten des Lautsprechers driicken Sie die Ein-/
Aus-Taste (6) so lange, bis die LEDs der Statusanzeige (11)
nacheinander kurz aufleuchten. Bei Energieversorgung iiber
Akku wird kurz der Ladezustand des Akkus angezeigt.

Zum Ausschalten des Lautsprechers driicken Sie die Ein-/
Aus-Taste (6) so lange, bis die LEDs der Statusanzeige (11)
nacheinander kurz aufleuchten und dann erldschen.

Der Lautsprecher schaltet sich nach 20 min automatisch
aus, wenn in dieser Zeit keine Verbindung per Bluetooth®
oder Multi-Speaker Sound aufgebaut werden kann und keine
Wiedergabe (iber andere Medien erfolgt (bzw. die Wiederga-
be pausiert).

Durch Driicken der Tasten Lautstérke erhohen (4) oder
Lautstarke verringern (3) kénnen Sie die Lautstédrke regeln.
Nach dem Einschalten des Lautsprechers ist immer eine
niedrige Lautstérke eingestellt.

Ubersicht Audiofunktionen

Der Lautsprecher verfiigt iiber folgende Audiofunktionen:

- Wiedergabe von per Bluetooth® verbundenen Geraten
(standardmabBig eingestellt)

- Wiedergabe eines USB-Speichermediums iiber die Out-
put-Buchse fiir externe Gerate (16)

- Wiedergabe iiber Multi-Speaker Sound

- Ubertragung der aktuellen Wiedergabe (Bluetooth® oder
USB) per Multi-Speaker Sound an andere Gerat mit die-
ser Funktion

Bosch Power Tools
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Bei passender GroBe konnen Sie das verbundene Gerat (z.B.
Smartphone) in der Mulde des Tragegriffs (1) unterbringen.

Hinweis: Beachten Sie, dass zu kleine oder zu groBe Gerate

aus der Mulde fallen konnen.

Die aktuelle Audiofunktion ist an der mittleren LED der

Statusanzeige (11) erkennbar:

- blau: Wiedergabe eines Bluetooth® Signals

- hellblau: Wiedergabe eines Multi-Speaker Streams

- lila: Ubertragung der aktuellen Wiedergabe per Multi-
Speaker Sound

- LED aus: Wiedergabe eines USB-Speichermediums

Externe Audioquellen iiber Bluetooth® wiedergeben/

steuern

Nach dem Einschalten des Lautsprechers ist die Wiedergabe

per Bluetooth® standardmaBig eingestellt. Um von einer an-

deren Audiofunktion zu Bluetooth® zu wechseln, driicken Sie

kurz die Taste Bluetooth® (5).

- Neuaufbau einer Verbindung: Starten Sie eine Verbin-
dungssuche, wenn keine gespeicherte Audioquelle zur
Verfiigung steht oder eine vorhandene Verbindung zu ei-
ner Audioquelle per Bluetooth® beendet und eine neue
Audioquelle gesucht werden soll. Driicken Sie dazu die
Taste Bluetooth® (5) langer als 0,5 s.

Wahrend der Suche blinkt die mittlere LED der
Statusanzeige (11) in schnellem Takt blau.

Aktivieren Sie die neue Verbindung liber die externe Au-
dioquelle. Das ist bei Smartphones meist innerhalb der
Einstellungen im Menti Bluetooth® moglich. Der Lautspre-
cher erscheint als verfligbares Gerat unter dem Namen
GPB 18V-6 C xxxx. Bitte beachten Sie dazu die Betriebs-
anleitung lhrer Audioquelle/lhres Smartphones.

- Wiederverbindung: War der Lautsprecher bereits mit ei-
ner externen Audioquelle (z.B. Smartphone) per
Bluetooth® verbunden und ist diese Audioquelle verfiig-
bar, dann wird automatisch eine Verbindung zu dieser Au-
dioquelle aufgebaut. Wahrend des Verbindungsaufbaus
blinkt die mittlere LED der Statusanzeige (11) in langsa-
mem Takt blau.

Steht die gespeicherte Audioquelle nicht zur Verfiigung,
wird nach 2 min automatisch eine Verbindungssuche ge-
startet.

Wurde die Verbindung erfolgreich aufgebaut, ertont ein auf-

steigendes Tonsignal und die mittlere LED der

Statusanzeige (11) leuchtet dauerhaft blau.

Wird die Verbindung unterbrochen oder beendet, ertént ein

absteigendes Tonsignal. Der Lautsprecher schaltet sich nach

insgesamt 20 min automatisch aus.

Die per Bluetooth® angeschlossene Audioquelle kann auch

liber den Lautsprecher gesteuert werden:

- Um einen Titel auszuwdhlen, driicken Sie die Taste
Aufwartssuche (9) bzw. die Taste Abwartssuche (8) so
oft kurz, bis der gewlinschte Titel erreicht ist.

- Um die Wiedergabe zu starten, zu unterbrechen oder
fortzusetzen, driicken Sie jeweils die Taste Wiedergabe/
Pause (10).

- Fiir den Vorlauf bzw. Riicklauf innerhalb eines Titels
halten Sie die Taste Aufwartssuche (9) bzw. die Taste
Abwartssuche (8) gedriickt, bis die gewiinschte Stelle im
Titel erreicht ist.

Externe Audioquellen iiber den USB-Anschluss
wiedergeben/steuern

Zur Wiedergabe (iber den USB-Anschluss 6ffnen Sie die
Schutzkappe des Anschlussfachs (17). Stecken Sie das
USB-Speichermedium (z.B. Stick) in die Output-Buchse fiir
externe Gerate (16) am Lautsprecher.

Beim Einstecken des USB-Speichermediums ertént ein Ton-
signal. Kann das Speichermedium nicht gelesen werden,
wechselt der Lautsprecher in die Standard-Audiofunktion
(Wiedergabe per Bluetooth®).

Die per USB angeschlossene Audioquelle kann auch Giber

den Lautsprecher gesteuert werden:

- Um einen Titel auszuwdhlen, driicken Sie die Taste
Aufwartssuche (9) bzw. die Taste Abwartssuche (8) so
oft kurz, bis der gewiinschte Titel erreicht ist.

- Um die Wiedergabe zu starten, zu unterbrechen oder
fortzusetzen, driicken Sie jeweils die Taste Wiedergabe/
Pause (10).

- Fiir den Vorlauf bzw. Riicklauf innerhalb eines Titels
halten Sie die Taste Aufwartssuche (9) bzw. die Taste
Abwartssuche (8) gedriickt, bis die gewiinschte Stelle im
Titel erreicht ist.

- Um die Zufallswiedergabe zu starten oder zu beenden,
driicken Sie die Tasten Aufwartssuche (9) und
Abwartssuche (8) gleichzeitig.

Hinweis: StandardmaBig werden die MP3-Dateien aus der

obersten Dateiebene bzw. dem obersten Ordner des Spei-

chermediums gelesen und wiedergegeben. Dateien, die in

Unterordnern abgelegt sind, kénnen méglicherweise nicht

gelesen werden. Andere Dateiformate als MP3 werden nicht

wiedergegeben.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-

kappe des Anschlussfachs (17) wieder, wenn Sie das USB-

Speichermedium entfernen.

Externe Audioquellen iiber Multi-Speaker Sound
wiedergeben

Um von einer anderen Audioquelle zur Wiedergabe tiber Mul-
ti-Speaker Sound zu wechseln, driicken Sie kurz die Taste
Multi-Speaker Sound (7). Wahrend der Verbindungssuche
blinkt die mittlere LED der Statusanzeige (11) hellblau. Wur-
de die Verbindung erfolgreich aufgebaut, ertont ein aufstei-
gendes Tonsignal und die mittlere LED leuchtet dauerhaft
hellblau.

Wird die Verbindung unterbrochen oder beendet, ertont ein
absteigendes Tonsignal. Der Lautsprecher schaltet sich nach
insgesamt 20 min automatisch aus.

Ubertragung der aktuellen Wiedergabe per Multi-
Speaker Sound

Wird eine Audioquelle per Bluetooth® oder iiber den USB-
Anschluss wiedergegeben, kann diese Wiedergabe an weite-
re Gerdte mit der Funktion Multi-Speaker Sound (z.B.

160992A9C4(05.04.2024)
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GPB 18VH-6 SRC) weitergesendet werden. Driicken Sie da-
zu die Taste Multi-Speaker Sound (7) langer als 0,5 s. Zur
Bestatigung leuchtet die mittlere LED der

Statusanzeige (11) lila und es ertont ein Tonsignal.

Zum Beenden der Ubertragung per Multi-Speaker Sound
driicken Sie die Taste Multi-Speaker Sound (7) langer als
0,5 s. Zur Bestatigung ertont ein Tonsignal. Multi-Speaker

Sound wird auch beendet, wenn Sie die wiedergegebene Au-

dioquelle wechseln (z.B. von Bluetooth® auf USB-Speicher-
medium).

Energieversorgung externer Gerdte

Externe Gerdte iiber den USB-Anschluss laden

Mithilfe des USB-Anschlusses konnen Gerate, deren Ener-
gieversorgung liber USB moglich ist (z.B. diverse Mobiltele-
fone), aufgeladen werden. Der maximale Ladestrom betrégt
1,5A.

Offnen Sie die Schutzkappe des Anschlussfachs (17). Ver-
binden Sie das externe Gerat {iber ein passendes Kabel mit
der Output-Buchse fiir externe Gerate (16) am Lautspre-
cher.

Um externe Gerate laden zu kdnnen, muss der Lautsprecher
eingeschaltet sein.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-
kappe des Anschlussfachs (17) wieder, wenn Sie das Lade-
kabel entfernen.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Halten Sie den Lautsprecher sauber, um gut und sicher zu ar-

beiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Deutsch |9

Fax: (0711) 40040 462
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrogerdte, Akkus/Batterien, Zubehér und
Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektroge-
rate und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

Bosch Power Tools
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tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rdts an einen Endnutzer ein Altgerét des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer {iber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).

English

Safety instructions
Read all the safety information and instruc-
|| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

» Always check the speaker before using it. Do not use
itif you discover any damage. Do not open the
speaker yourself. It should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. Damaged speakers increase the risk of an electric
shock.

» When using it for an extended period of time, set the
speaker to a medium volume. A loud volume can cause
hearing damage over an extended period of time.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or afire.

» Only use the battery in the manufacturer's products or
those of the AMPShare partners. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous
overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

[ 0 Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
F’y‘ and moisture. There is a risk of explosion and
piaX short-circuiting.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. Any use of such
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marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-
cense.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The speaker is intended for playing audio signals from con-
nected sources or sources connected via Bluetooth®.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the speaker on the graphics page.

(1) Carrying handle
(2) Speaker
(3) Volume down button
(4) Volume up button
(5) Bluetooth® button
(6) On/off button
(7) Multi-Speaker Sound button
(8) Seek button (scan down)
(9) Seek button (scan up)
(10) Playback/pause button
(11) Status indicator
(12) Power supply rubber mount
(13) Battery compartment cover
(14) Battery compartment cover locking lever
(15) USB Input Type C port for power supply
(16) USB Output Type C port for external devices
(17) Connector compartment
(18) 10.8V/12V battery holder
(19) Battery release button®
(20) Rechargeable battery®
(21) 18V battery holder
(22) Battery unlocking handle
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Bluetooth® speaker GPB 18V-6 C

Article number 3601 DA6 000
Nominal output per mid-range w 24
speaker

Nominal output of bass speaker W 40
Bluetooth®

- Compatibility Bluetooth® 5.4

- Operating frequency range MHz 2402-2480

English|11

Bluetooth® speaker GPB 18V-6 C

- Max. transmission power mW 8
Cordless power supply
- Li-ion battery V 18
- Li-ion battery v 10.8/12
Weight" kg 5.6
Protection rating® P54
Recommended ambient tem- © 0..+35
perature during charging
Permitted ambient temperature © -20...+40
during operation
Permitted ambient temperature © -20...+50
during storage
Recommended 18 V batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
Recommended chargers for GAL 18...
18V batteries GAX 18...
GAL 36...
Recommended 10.8V/12V GBA 10,8V...
batteries GBA12V...
Recommended chargers for GAL12...
10.8V/12V batteries GAX 18...

USB Type C power supply with Power Delivery (USB-PD,
commercially available)

Output voltage V 20
Minimum output current A 5
Recommended output power w 100

for full functionality®
A)  Weight without battery

B) When in battery operation and when the battery compartment
cover (13) and connector compartment (17) are closed

C) If the power supply provides insufficient power, the speaker will
switch itself off.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Power Supply

Power can be supplied to the speaker via the following:

- Bosch 18V Li-ion battery,

- Bosch 10.8V/12V Li-ion battery,

- Commercially available USB Type C power supply with
Power Delivery (USB-PD).

As soon as the speaker is connected to the mains via the
power supply (including if a rechargeable battery is inser-
ted), energy will be supplied via the power supply.

Operation with a Lithium-lon Battery
(accessory) (see figure A)
Bosch sells some cordless speakers without a rechargeable

battery. You can tell whether a rechargeable battery is in-
cluded with the speaker by looking at the packaging.

Bosch Power Tools
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» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are compatible with the lithium-ion batter-
ies that can be used in your speaker.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Disengage the locking lever (14) of the battery compartment

cover and open the battery compartment cover (13).

If you are using an 18 V rechargeable battery, push the

charged battery into the battery holder (21) until it clicks

into place. To remove the 18 V rechargeable battery, pull the
battery unlocking handle (22) so that the battery is unlocked
and pushed out. Do not use force to do this.

If you are usinga 10.8 V or 12 V rechargeable battery,

push the charged battery into the battery holder (18) until it

clicks into place. To remove the 10.8 V or 12 V rechargeable
battery, press the battery release buttons (19) and pull the
battery out of the battery holder. Do not use force to do
this.

Close the battery compartment cover (13) and lock it.

Battery Charge Indicator

When the rechargeable battery is inserted, you can see the
state of charge of the battery (20) on the status

indicator (11).

If the 18 V battery is removed from the speaker, you can also
have the state of charge indicated on the battery.

Battery Charge Indicator on the Speaker

If the speaker is not connected to the mains via a power sup-
ply, the status indicator (11) will briefly indicate the battery
state of charge after the speaker has been switched on and
each time a button is pressed.

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery Charge Indicator on the 18 V Rechargeable
Battery

If the 18 V rechargeable battery is removed from speaker, its
state of charge may be indicated by the green LEDs of the
battery charge indicator on the battery.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, the rechargeable battery is defective and
must be replaced.

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

(1)) Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operation with Power Supply (accessory)
(see figure B)

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
type plate of the power supply.

» For mains operations, use only a USB Type C power
supply with Power Delivery (USB-PD). Its output
voltage, minimum output current and output power
must comply with the requirements in the "Technical
Data" section. Consult the operating instructions for
the power supply. Using different power supplies can
damage the speaker. If the power supply provides insuffi-
cient power, the speaker will switch itself off.

Open the protective cap of the connector

compartment (17). Connect the power supply to the input

port (15) of the speaker via a suitable cable. Connect the

power supply to the mains supply.
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After removing the cable for the power supply, reattach the
protective cap of the connector compartment (17) to pro-
tect against dirt/debris.

If it fits, you can secure the power supply to the speaker with
the rubber mount (12) to store it.

Operation

» Protect the speaker against direct water contact. Wa-
ter entering the speaker increases the risk of electric
shock.

» Keep the battery compartment cover and the protect-
ive cap of the connector compartment closed if pos-
sible. The closed covers protect the speaker against wa-
terand dust.

Audio Operation

Switching On/Off and Controlling the Volume

To switch on the speaker, press and hold the on/off

button (6) until the LEDs of the status indicator (11) light up

briefly in succession. If power is supplied via a rechargeable

battery, the battery state of charge is briefly indicated.

To switch off the speaker, press and hold the on/off

button (6) until the LEDs of the status indicator (11) light up

briefly in succession and then go out.

The speaker will switch off automatically after 20 min if no

connection can be established via Bluetooth® or Multi-

Speaker Sound in this time and there is no playback via

other media (or playback is paused).

You can control the volume by pressing the Volume up (4)

or Volume down (3) buttons. When the speaker is switched

on, the volume is always set to low.

Overview of Audio Features

The speaker has the following audio features:

- Playback of devices connected via Bluetooth® (set by de-
fault)

- Playback of a USB storage medium via the output port for
external devices (16)

- Playback via Multi-Speaker Sound

- Transmission of the current playback (Bluetooth® or USB)
via Multi-Speaker Sound to another device with this fea-
ture

If it fits, you can store the connected device (e.g. a smart-

phone) in the cavity of the carrying handle (1).

Note: Please note that devices that are too small or too large

may fall out of the cavity.

You can identify the current audio feature by looking at the

middle LED on the status indicator (11):

- Blue: Playback of a Bluetooth® signal

- Light blue: Playback of a Multi-Speaker Stream

- Purple: Transmission of the current playback via Multi-
Speaker Sound

- LED off: Playback of a USB storage medium

English|13

Playing Back/Controlling External Audio Sources via

Bluetooth®

When the speaker is switched on, playback via Bluetooth® is

set by default. To switch from another audio feature to

Bluetooth®, briefly press the Bluetooth® button (5).

- To establish a new connection: Start a search for a con-
nection if no saved audio source is available or an avail-
able connection to an audio source via Bluetooth® needs
to be ended and a new connection needs to be searched
for. To do so, press and hold the Bluetooth® button (5)
forlonger than 0.5 s.

During the search, the middle LED of the status
indicator (11) will quickly flash blue.

Activate the new connection via the external audio
source. For smartphones, that is generally possible via
the settings in the Bluetooth® menu. The speaker will ap-
pear as an available device under the name

GPB 18V-6 C xxxx. Please observe the operating instruc-
tions for your audio source/smartphone.

- Toreconnect: If the speaker has already been connected
to an external audio source (e.g. a smartphone) via
Bluetooth® and if this audio source is available, a connec-
tion to this audio source will automatically be established.
Whilst a connection is being established, the middle LED
of the status indicator (11) will slowly flash blue.

If the saved audio source is unavailable, a search for a
connection will start automatically after 2 min.

If the connection has been established successfully, a rising

audio signal will sound and the middle LED of the status

indicator (11) will light up continuously.

If the connection is interrupted or ended, a falling audio sig-

nal will sound. The speaker switches off automatically after a

total of 20 min.

The audio source connected via Bluetooth® can also be con-

trolled via the speaker:

- Toselectatrack, briefly press the seek button (scan
up) (9) or the seek button (scan down) (8) until the re-
quired track has been reached.

- To start, interrupt or continue playback, press the rel-
evant playback/pause button (10).

- To fast-forward or rewind within a track, press and
hold the seek (scan up) button (9) or the seek (scan
down) button (8) until the required place in the track has
been reached.

Playing/Controlling External Audio Sources via the USB
Port

For playback via the USB port, open the protective cap of
the connector compartment (17). Insert the USB medium
(e.g. stick) into the output port for external devices (16) on
the speaker.

When you insert the USB storage medium, an audio signal
will sound. If the storage medium cannot be read, the
speaker will switch to the default audio feature (playback via
Bluetooth®).

Bosch Power Tools
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The audio source connected via USB can also be controlled

via the speaker:

- Toselecta track, briefly press the seek button (scan
up) (9) or the seek button (scan down) (8) until the re-
quired track has been reached.

- To start, interrupt or continue playback, press the rel-
evant playback/pause button (10).

- To fast-forward or rewind within a track, press and
hold the seek (scan up) button (9) or the seek (scan
down) button (8) until the required place in the track has
been reached.

- Tostart or end Shuffle, press the seek button (scan
up) (9) and the seek button (scan down) (8) simultan-
eously.

Note: By default, MP3 files from the top file level or the top

folder of the storage medium are read and played. It may not

be possible to read files stored in sub-folders. File formats
other than MP3 will not play.

After removing the USB storage medium, reattach the pro-

tective cap of the connector compartment (17) to protect

against dirt/debris.

Playing External Audio Sources via Multi-Speaker Sound
To switch from another audio source to playback via Multi-
Speaker Sound, briefly press the Multi-Speaker Sound
button (7). During the search for a connection, the middle
LED of the status indicator (11) will flash light blue. If the
connection has been established successfully, a rising audio
signal will sound and the middle LED will light up bright blue
continuously.

If the connection is interrupted or ended, a falling audio sig-
nal will sound. The speaker switches off automatically after a
total of 20 min.

Transmitting the Current Playback via Multi-Speaker
Sound

If an audio source is being played via Bluetooth® or the USB
connection, this playback can be retransmitted to additional
devices with the Multi-Speaker Sound feature (e.g.

GPB 18VH-6 SRC). To do this, press and hold the Multi-
Speaker Sound button (7) for longer than 0.5 s. As confirm-
ation, the middle LED of the status indicator (11) will light
up purple and an audio signal will sound.

To end transmission via Multi-Speaker Sound, press and
hold the Multi-Speaker Sound button (7) for longer than

0.5 s. As confirmation, an audio signal will sound. Multi-
Speaker Sound is also ended if the audio source for playback
is changed (e.g. from Bluetooth® to a USB storage medium).

Power Supply of External Devices

Charging External Devices Via the USB Port

The USB port can be used to charge devices that can be
powered via USB (e.g. various mobile phones). The max-
imum charging currentis 1.5 A.

Open the protective cap of the connector

compartment (17). Connect the external device to the out-
put port for external devices (16) on the speaker.

In order to charge external devices, the speaker must be
switched on.

After removing the charging cable, reattach the protective
cap of the connector compartment (17) to protect against
dirt/debris.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the speaker clean to ensure effective, safe operation.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.
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Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries,
accessories and packaging should be sorted for
environmentally friendly recycling.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment and batteries in the household
waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, electrical and electronic equipment that are no longer
usable, and, according to the Directive 2006/66/EC, defect-
ive or drained batteries must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais

Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions

|| et consignes de sécurité. Le non-respect des

instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Controlez le haut-parleur avant chaque utilisation. Ne
I'utilisez plus si vous constatez des dommages. N’ou-
vrez pas le haut-parleur vous-méme. Confiez-le pour
réparation a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un haut-parleur
endommagé accroit le risque de choc électrique.

» En cas d'utilisation prolongée, réglez un volume mo-
déré. Une exposition prolongée a un volume trop fort
risque d'endommager I'audition.
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» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
'accu, du liquide inflammable peut suinter de Paccu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des bralures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant ou
des partenaires AMPShare. Tout risque de surcharge
dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

[ ) Conservez la batterie a 'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
N Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.
Le nom Bluetooth® et les logos Bluetooth © sont des
marques déposées et la propriété de Bluetooth SIG, Inc.
Toute utilisation de ce nom/ces logos Robert Bosch
Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’enceinte est congue pour la restitution de signaux audio is-
sus d'appareils connectés ou transmis via Bluetooth®.
Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de I'enceinte sur la page graphique.

Bosch Power Tools
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(1) Poignée de transport
(2) Enceinte
(3) Touche Diminution du volume
(4) Touche Augmentation du volume
(5) Touche Bluetooth®
(6) Touche Marche/Arrét
(7) Touche Multi-Speaker Sound
(8) Touche Recherche vers le bas
(9) Touche Recherche vers le haut
(10) Touche Lecture/pause
(11) Indicateur d'état
(12) Elastique de maintien du chargeur secteur
(13) Cache du logement de batterie

(14) Levier de verrouillage du cache du logement de bat-
terie

(15) Prise USB type C Input pour chargeur secteur
(16) Prise USB type C Output pour appareils externes
(17) Logement des connexions
(18) Logement de batterie 10,8 V/12V
(19) Bouton de déverrouillage de la batterie®
(20) Batterie®
(21) Logement de batterie 18V
(22) Poignée de déverrouillage de batterie
a) Cetaccessoire n’est pas fourni.

Caractéristiques techniques

Enceinte Bluetooth® GPB 18V-6 C

Référence 3601 DA6 000

Puissance nominale de chaque W 24

haut-parleur de médiums

Puissance nominale du haut- w 40

parleur de graves

Bluetooth®

- Compatibilité Bluetooth®5.4

- Plage de fréquences de fonc- MHz  2402-2480
tionnement

- Puissance d’émission maxi mW 8

Alimentation électrique

- Batterie Lithium-lon \% 18

- Batterie Lithium-lon V 10,8/12

Poids" kg 5,6

Indice de protection® P54

Températures ambiantes re- C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes autori- R -20...+40

sées pour l'utilisation

Températures ambiantes autori- C -20...+50

sées pour le stockage

Enceinte Bluetooth® GPB 18V-6 C

Batteries 18 V recommandées GBA 18V...
ProCORE18V...

Chargeurs 18 Vrecommandés GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

Batteries 10,8 V/12 V recom- GBA 10,8V...
mandées GBA12V...
Chargeurs 10,8 V/12 V recom- GAL12...
mandés GAX 18...

Chargeur secteur USB type C avec Power Delivery
(USB-PD, modéle usuel du commerce)

Tension de sortie V 20
Courant de sortie minimal A 5
Puissance de sortie recomman- w 100
dée pour une pleine fonctionna-

|ite®

A) Poids sans batterie

B) enmode batterie, avec le cache de compartiment batterie (13)
fermé et le logement des connexions (17) fermé

C) Encas de puissance trop faible du chargeur secteur, I'enceinte
s'éteint.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous

sur www.bosch-professional.com/wac.

Alimentation électrique

Sources d'alimentation possibles de I'enceinte :

- Batterie Lithium-lon 18 V Bosch,

- Batterie Lithium-lon 10,8 V/12 V Bosch

- Chargeur secteur USB type C avec Power Delivery
(USB-PD) usuel du commerce.

Deés que I'enceinte est raccordée au secteur via le chargeur

secteur, I'alimentation électrique s’effectue via le chargeur

secteur méme si une batterie est insérée dans I'un des loge-

ments.

Fonctionnement avec une batterie Lithium-lon
(accessoire) (voir figure A)

Bosch propose ses enceintes sans-fil aussi sans batterie. Il
est indiqué sur 'emballage si une batterie est fournie avec
I'enceinte.

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés aux batteries Lithium-lon utilisables avec I'en-
ceinte.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Ouvrez le levier de verrouillage (14) du cache du logement

de batterie et rabattez le cache (13) vers l'arriére.

160992A9C4(05.04.2024)
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En cas d'utilisation d’'une batterie 18 V, insérez la batterie
chargée dans le logement de batterie (21) jusqu’a ce qu'elle
s’enclenche. Pour extraire la batterie 18 V, tirez la poignée
de déverrouillage de batterie (22) de maniére a la libérer et
apouvoir laretirer. Ne forcez pas.

En cas d'utilisation d’une batterie 10,8 Vou 12 V, insérez la
batterie chargée dans le logement de batterie (18) jusqu’a
ce qu'elle s'enclenche. Pour extraire la batterie 10,8 V ou
12V, appuyez sur les touches de déverrouillage (19) et sor-
tez la batterie de son logement. Ne forcez pas.

Fermez le cache du logement de batterie (13) et verrouillez-
le.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Quand une batterie est insérée, vous pouvez voir le niveau
de charge de la batterie (20) sur l'indicateur d’état (11).
Aprés avoir extrait la batterie 18 V de I'enceinte, vous pou-

vez si souhaité voir le niveau de charge directement sur la
batterie.

Indicateur d’état de charge sur I'enceinte

Quand I'enceinte n’est pas raccordée au secteur via le char-
geur secteur, l'indicateur d’état (11) affiche brievement le
niveau de charge de la batterie aprés la mise en marche de
I'enceinte et aprés chaque pression d’une touche.

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indicateur d’état de charge de la batterie 18 V

Aprés avoir extrait la batterie 18 V de 'enceinte, les LED
vertes de l'indicateur d’état de charge de la batterie per-
mettent si souhaité de connaitre le niveau de charge de la
batterie.

Pour connaitre le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur d’état de charge @ ou .

Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur d’état de charge, la batterie est défectueuse
et doit étre remplacée.

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Batterie de type GBA 18V...

(1)) Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

W

(1)) Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Fonctionnement avec chargeur secteur
(accessoire) (voir figure B)

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant sur
la plaque signalétique du bloc d’alimentation secteur.

» Pour un fonctionnement sur secteur, utilisez exclusi-
vement un chargeur secteur USB type C avec Power
Delivery (USB-PD). Sa tension de sortie, son courant
de sortie minimal et sa puissance de sortie doivent
étre conformes aux indications de la section « Carac-
téristiques techniques ». Observez les indications de
la notice d’utilisation du chargeur secteur. En cas d'uti-
lisation d’autres chargeurs secteurs, I'enceinte risque
d'étre détériorée. En cas de puissance trop faible du char-
geur secteur, I'enceinte s'éteint.

Ouvrez le cache protecteur du logement des

connexions (17). Connectez le chargeur secteur a la prise

Input (15) de I'enceinte a I'aide d’un cable adéquat. Raccor-

dez le chargeur secteur a une prise électrique.

Pour éviter la pénétration de poussiéres, remettez en place

le cache protecteur du logement des connexions (17) aussi-

tot apres avoir débranché le chargeur secteur.

Sila taille du chargeur secteur le permet, fixez-le a I'enceinte

al'aide de I'élastique de maintien (12) pour I'avoir toujours a

portée de main.

Bosch Power Tools
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Utilisation

» Protégez I'enceinte contre tout contact direct avec de
Ieau. La pénétration d’eau a I'intérieur de I'enceinte ac-
croit le risque de choc électrique.

» Veilleza ce que le cache du logement de batterie et le
cache protecteur du logement des connexions soient
toujours fermés. L'enceinte est alors bien protégée
contre I'eau et la poussiére.

Fonctionnement audio

Mise en marche/arrét et réglage du volume

Pour allumer I'enceinte, appuyez sur la touche Marche/
Arrét (6) jusqu'a ce que les LED de l'indicateur d’état (11)
s’allument brievement les unes apres les autres. En cas d’ali-
mentation électrique a partir d’'une batterie, le niveau de
charge de la batterie s'affiche brievement.

Pour éteindre I'enceinte, appuyez sur la touche Marche/
Arrét (6) jusqu’a ce que les LED de l'indicateur d’état (11)
s’allument brievement les unes apres les autres puis
s'éteignent.

L’enceinte s’éteint automatiquement au bout de 20 min si
aucune connexion via Bluetooth® ou la fonction Multi-Spea-
ker Sound ne peut étre établie pendant cette durée et qu’au-
cun autre support audio n’est en cours de lecture (ou se
trouve sur pause).

Vous pouvez régler le volume au moyen des touches Aug-
mentation du volume (4) ou Réduction du volume (3). Alal-
lumage de I'enceinte, le volume est toujours bas.

Vue d’ensemble des fonctions audio

L’enceinte dispose des fonctions audio suivantes :

- Lecture d’appareils connectés via Bluetooth® (réglage par
défaut)

- Lecture de fichiers audio d’un support mémoire USB via la
prise Output pour appareils externes (16)

- Lecture via la fonction Multi-Speaker Sound

- Transmission du son de la source actuelle (Bluetooth® ou
prise USB) vers d’autres appareils via la fonction Multi-
Speaker Sound

Vous pouvez loger 'appareil connecté (p. ex. un smart-

phone) dans 'alvéole de la poignée de transport (1) si sa

taille le permet.

Remarque : Les appareils trop petits ou trop grands

risquent de tomber ou de pas rester en place dans l'alvéole.

La LED médiane de l'indicateur d’état (11) permet de savoir

quelle est la source audio actuelle :

- bleu: lecture d’'un signal Bluetooth®

- bleu clair : lecture d’'un stream Multi-Speaker

- lilas : transmission du son actuel via la fonction Multi-
Speaker Sound

- LED éteinte : lecture de fichiers audio d’un support mé-
moire USB

Lecture/commande de sources audio externes via

Bluetooth®

Arallumage de 'enceinte, la lecture via Bluetooth® est active

par défaut. Pour commuter vers la fonction Bluetooth® a par-

tir d'une autre fonction audio, appuyez brievement sur la

touche Bluetooth® (5).

- Etablissement d’une connexion : Lancez une recherche
de connexion quand aucune source audio n’est disponible
ou pour chercher une nouvelle source audio en cas de
coupure d’une connexion existante vers une source audio
via Bluetooth®. Appuyez pour cela sur la touche
Bluetooth® (5) pendant plus de 0,5 s.

Pendant la recherche, la LED médiane de I'indicateur
d'état (11) clignote en bleu a une cadence rapide.
Activez la nouvelle connexion via la source audio externe.
Dans le cas d’un smartphone, cela s’effectue générale-
ment via le menu Bluetooth® dans les Paramétres. L'en-
ceinte apparait comme appareil disponible sous la dési-
gnation GPB 18V-6 C xxxx. Reportez-vous a ce sujet a la
notice d'utilisation de votre source audio/smartphone.

- Reconnexion : Si'enceinte a déja été connectée a une
source audio externe (p. ex. un smartphone) via
Bluetooth® et que cette source audio est disponible, il y a
reconnexion automatique a cette source audio. Pendant
I'établissement de la connexion, la LED médiane de I'indi-
cateur d’état (11) clignote en bleu a un rythme lent.

Sila source audio mémorisée n’est pas disponible, une
recherche de connexion débute automatiquement au
bout de 2 min.

Une fois que la connexion a été établie, un signal sonore

croissant retentit et la LED médiane de l'indicateur

d’état (11) s'allume en bleu.

Quand la connexion est interrompue ou supprimée, un signal

sonore décroissant retentit. L’enceinte s'éteint automatique-

ment au bout de 20 min.

L’enceinte permet aussi de commander la source audio

connectée via Bluetooth® :

- Pour sélectionner un titre, actionnez brievement de fa-
con répétée la touche Recherche vers le haut (9) ou la
touche Recherche vers le bas (8) jusqu’a arriver au titre
voulu.

- Pour démarrer, interrompre ou reprendre la lecture,
actionnez la touche Lecture/Pause (10).

- Pour avancer ou revenir en arriére pendant I'écoute
d’un titre, maintenez enfoncée la touche Recherche vers
le haut (9) ou la touche Recherche vers le bas (8) jusqu’a
avoir atteint I'endroit souhaité du titre/de la plage.

Lecture/commande de sources audio externes viala
prise USB

Pour utiliser la prise USB, ouvrez le cache protecteur du lo-
gement des connexions (17). Insérez le support mémoire
USB (p. ex. clé USB) dans la prise Output pour appareils
externes (16) de I'enceinte.

Lors de l'insertion du support mémoire USB, un signal so-
nore retentit. Sile support mémoire ne peut pas étre lu, I'en-
ceinte commute sur la fonction audio standard (lecture via
Bluetooth®).
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L’enceinte permet aussi de commander la source audio

connectée via la prise USB :

- Pour sélectionner un titre, actionnez briévement de fa-
con répétée la touche Recherche vers le haut (9) ou la
touche Recherche vers le bas (8) jusqu’a arriver au titre
voulu.

- Pour démarrer, interrompre ou reprendre la lecture,
actionnez la touche Lecture/Pause (10).

- Pour avancer ou revenir en arriére pendant I'écoute
d’un titre, maintenez enfoncée la touche Recherche vers
le haut (9) ou la touche Recherche vers le bas (8) jusqu’a
avoir atteint l'endroit souhaité du titre/de la plage.

- Pour démarrer ou arréter la lecture aléatoire, actionnez
simultanément la touche Recherche vers le haut (9) et la
touche Recherche vers le bas (8).

Remarque : Par défaut, ce sont les fichiers MP3 du niveau

de fichiers ou dossier supérieur du support mémoire qui

sont lus et restitués. Les fichiers qui se trouvent dans des
sous-dossiers risquent de ne pas étre lus. Les formats de fi-
chiers autres que MP3 ne sont pas supportés et donc pas
lus.

Pour éviter la pénétration de poussiéres, remettez en place

le cache protecteur du logement des connexions (17) dés

que vous retirez le support mémoire USB.

Lecture de sources audio via la fonction Multi-Speaker
Sound

Pour commuter vers la fonction Multi-Speaker Sound a partir
d’une autre source audio, appuyez briévement sur la touche
Multi-Speaker Sound (7). Pendant la recherche de
connexion, la LED médiane de l'indicateur d’état (11) cli-
gnote en bleu clair. Une fois que la connexion a été établie,
un signal sonore croissant retentit et la LED médiane de I'in-
dicateur d’état s'allume en bleu clair.

Quand la connexion est interrompue ou supprimée, un signal
sonore décroissant retentit. L’enceinte s'éteint automatique-
ment au bout de 20 min.

Transmission du son de la source audio actuelle via la
fonction Multi-Speaker Sound

La fonction Multi-Speaker Sound (p. ex. sur I'enceinte

GPB 18VH-6 SRC) permet de transmettre a d’autres appa-
reils le son d’'une source audio en train d’étre lue via
Bluetooth® ou via la prise USB. Appuyez pour cela sur la
touche Multi-Speaker Sound (7) pendant plus de 0,5 s. En
guise de confirmation, la LED médiane de 'indicateur
d’état (11) sallume en lilas et un signal sonore retentit.
Pour interrompre la transmission via la fonction Multi-Spea-
ker Sound, appuyez sur la touche Multi-Speaker Sound (7)
pendant plus de 0,5 s. Un signal sonore retentit en guise de
confirmation. La fonction Multi-Speaker Sound est aussi
désactivée lorsque vous changez de source audio (p. ex.
passage de Bluetooth® a un support mémoire USB).
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Alimentation d’appareils externes

Recharge d’appareils externes via la prise USB

La prise USB peut étre utilisée pour recharger les appareils
pouvant étre alimentés via un cable USB (par ex. téléphones
portables). Le courant de charge maximal est de 1,5 A.
Ouvrez le cache protecteur du logement des

connexions (17). Connectez a 'aide d’un cable approprié
I'appareil externe a la prise Output pour appareils

externes (16) de I'enceinte.

Pour pouvoir recharger des appareils externes, 'enceinte
doit étre allumée.

Pour éviter la pénétration de poussiéres, remettez en place
le cache protecteur du logement des connexions (17) dés
que vous retirez le cable de charge.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Pour travailler dans de bonnes conditions et en toute sécuri-
té, veillez a ce que I'enceinte reste propre.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Bosch Power Tools
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Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la
réglementation relative au transport de matiéres dange-
reuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des exigences spécifiques
doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller
par un expert en transport de matieres dangereuses.
N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Priére de rapporter les outils électroportatifs/
appareils de mesure, les piles/accus, les acces-
soires et les emballages dans un Centre de re-
cyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs/appa-
reils de mesure et les piles/accus avec des or-
dures ménageres !

<

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
appareils électriques devenus inutilisables et conformément
aladirective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou
usagés doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre
de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 20).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas indicaciones de se-
|| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Antes de cada uso, compruebe el altavoz.No lo utilice
si detecta dafios. No abra el altavoz usted mismo y s6-
lo déjelo reparar por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Los altavoces dafiados au-
mentan el riesgo de descarga eléctrica.

» Ajuste el altavoz a un volumen moderado para un uso
prolongado.Un volumen elevado durante un periodo de
tiempo prolongado puede provocar dafios en los oidos.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador dafiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador sélo en productos del fabricante
o de los socios de AMPShare. Solamente asi queda pro-
tegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
alintentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

[ ) Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
?\7‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
N Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
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La marca Bluetooth® asi como los logotipos (Logos) son
marcas registradas y son propiedad de Bluetooth SIG,
Inc.Cualquier uso de esta marca/logotipo por parte de
Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licen-
cia.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El altavoz esta disenado para reproducir sefiales de audio de
fuentes conectadas o de fuentes conectadas mediante
Bluetooth®.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes representados se refiere
alaimagen del altavoz en la pagina ilustrada.

(1) Asade transporte

(2) Altavoz

(3) Tecla para bajar el volumen

(4) Boton para aumentar el volumen

(5) Tecla Bluetooth®

(6) Tecla de conexion/desconexion

(7) Tecla de Multi-Speaker Sound

(8) Tecla de bisqueda descendente

(9) Tecla de bisqueda ascendente
(10) Tecla de reproduccion/pausa
(11) Indicacion de estado

(12) Goma de retencion de la fuente de alimentacion en-
chufable

(13) Cubierta del compartimiento del acumulador

(14) Palanca de enclavamiento de la cubierta del com-
partimiento del acumulador

(15) Hembrilla USB Input Type C para fuente de alimen-
tacion enchufable

(16) Hembrilla USB Output Type C para aparatos exter-
nos

(17) Compartimento del acumulador

(18) Alojamiento del acumulador de 10,8 V/12V
(19) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(20) Acumulador®

(21) Alojamiento del acumulador de 18V

(22) Asidero de desblogueo del acumulador

a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suminis-
tro estandar.

Datos técnicos

Altavoz Bluetooth® GPB 18V-6 C

Numero de articulo 3601 DA6 000
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Altavoz Bluetooth® GPB 18V-6 C

Potencia nominal por altavoz de w 24

medios

Potencia nominal de altavoz de w 40

graves

Bluetooth®

- Compatibilidad Bluetooth® 5.4

- Margen de frecuencias de MHz 2402-2480

funcionamiento

- Potencia de emision max. mW 8

Alimentacion de energia por

acumulador

- Acumulador de iones de litio \ 18

- Acumulador de iones de litio v 10,8/12

Peso” kg 5,6

Grado de proteccion® P54

Temperatura ambiente reco- © 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- © -20...+40

da durante el servicio

Temperatura ambiente permiti- C -20...+50

da durante el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V...

de 18V ProCORE18V...

Cargadores recomendados para GAL 18...

acumuladores de 18V GAX 18...
GAL 36...

Acumuladores recomendados GBA 10,8V...

de 10,8V/12V GBA 12V...

Cargadores recomendados para GAL12...

acumuladores de 10,8 V/12V GAX 18...

Fuente de alimentacion enchufable USB Type C con
Power Delivery (USB-PD, disponible en el mercado)

Tension de salida \ 20
Corriente de salida minima A 5
Potencia de salida recomenda- w 100
da para una plena funcionali-

dad”

A) Peso sin acumulador

B) enfuncionamiento con acumuladory con la cubierta del com-
partimento del acumulador (13) y el compartimento de
conexiones (17) cerrados

C) Encaso de que la potencia de la fuente de alimentacion enchu-
fable sea demasiado baja, el altavoz se apaga.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion

en www.bosch-professional.com/wac.

Suministro de corriente

La alimentacion de energia del altavoz es posible a través de:
- acumulador de iones de litio de 18 V de Bosch,

- acumulador de iones de litio de 10,8 V/12 V de Bosch,

Bosch Power Tools

160992A9C4(05.04.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

22 | Espariol

- Fuente de alimentacion enchufable USB Type C con
Power Delivery disponible en el mercado (USB-PD).

Tan pronto como el altavoz se conecta a la red eléctrica a tra-

vés de la fuente de alimentacion enchufable, la energia se

suministra a través de la fuente de alimentacion enchufable,

incluso con el acumulador colocado.

Funcionamiento con acumulador de iones de litio
(accesorio) (ver figura A)

Bosch también vende altavoces accionados por acumulador
sin acumulador. En el embalaje puede ver si se incluye un
acumulador en el volumen de suministro de su altavoz.

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su altavoz.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Abra la palanca de enclavamiento (14) de la cubierta del

compartimiento del acumulador y abra la cubierta del com-

partimiento del acumulador (13).

En caso de utilizar un acumulador de 18 V, introduzca el

acumulador cargado en el alojamiento del acumulador (21),

hasta que encastre. Para extraer el acumulador de 18 V, tire

del asidero de desbloqueo del acumulador (22) de modo
que éste se desbloquee y se empuje hacia fuera. No proce-
da con brusquedad.

En caso de utilizar un acumulador de 10,8 Vode 12V, in-

troduzca el acumulador cargado en el alojamiento del

acumulador (18), hasta que encastre. Para extraer el acu-
mulador de 10,8 Vo de 12V, presione las teclas de desblo-
queo del acumulador (19) y tire de él para sacarlo del aloja-
miento del acumulador. No proceda con brusquedad.

Cierre la cubierta del compartimiento del acumulador (13) y

enclavela.

Indicador del estado de carga del acumulador

Con el acumulador colocado, puede ver el estado de carga
del acumulador (20) en el indicador de estado (11).
Si se extrae el acumulador de 18 V del altavoz, el estado de
carga también se puede visualizar en el acumulador.

Indicador del estado de carga del acumulador en el
altavoz

Si el altavoz no esta conectado a la red eléctrica mediante
una fuente de alimentacion enchufable, el indicador de
estado (11) muestra brevemente el estado de carga del acu-
mulador tras la conexion y cada vez que se pulsa una tecla.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicador del estado de carga del acumulador en el
acumulador de 18V

Si se retira el acumulador de 18V del altavoz, se puede ver
el estado de carga en los LEDs verdes del indicador del esta-
do de carga del acumulador.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.g]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Funcionamiento con fuente de alimentacion
enchufable (accesorio) (ver figura B)

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debe coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas de la fuente de alimentacion enchufa-
ble.

» Utilice inicamente una fuente de alimentacion enchu-
fable USB Type C con Power Delivery (USB-PD) para el
servicio de red. La tension de salida, la corriente de
salida minima y la potencia de salida deben cumplir
los requisitos del capitulo "Datos técnicos". Observe
las instrucciones de servicio de la fuente de alimenta-
cion enchufable. En caso de utilizar otras fuentes de ali-
mentacion enchufables, el altavoz puede resultar dafiado.
En caso de que la potencia de la fuente de alimentacion
enchufable sea demasiado baja, el altavoz se apaga.

Abra la cubierta protectora del compartimiento del

acumulador (17). Conecte la fuente de alimentacion enchu-

fable con un cable adecuado a la hembrilla de entrada (15)

del altavoz. Conecte la fuente de alimentacion enchufable a

lared.

Para la proteccion contra la suciedad, cierre de nuevo la cu-

bierta protectora del compartimento de conexion (17) al re-

tirar el cable de la fuente de alimentacion enchufable.

En caso de que tenga el tamaio adecuado, puede fijar la

fuente de alimentacion enchufable al altavoz utilizando la go-

ma de retencion (12) para guardarla.

Funcionamiento

» Proteja el altavoz ante el contacto directo con el agua.
Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si pene-
traaguaen el altavoz.

» Mantenga la cubierta del compartimiento del acumu-
lador y la cubierta protectora del compartimento de
conexiones en lo posible cerradas. Las cubiertas cerra-
das protegen el altavoz ante el agua y el polvo.

Funcionamiento del audio

Conexion/desconexion y regulacion del volumen

Para conectar el altavoz, mantenga pulsada la tecla de cone-
xion/desconexion (6) hasta que los LEDs del indicador de
estado (11) se iluminen brevemente uno tras otro.El estado
de carga del acumulador se muestra brevemente cuando se
suministra energia a través del acumulador.

Para desconectar el altavoz, mantenga pulsada la tecla de
conexion/desconexion (6) hasta que los LEDs del indicador
de estado (11) se iluminen brevemente uno tras otro.

El altavoz se apaga automaticamente después de 20 min si
no se puede establecer ninguna conexion a través de
Bluetooth® o Multi-Speaker Sound durante este tiempo y no
tiene lugar ninguna reproduccion a través de otros medios (o
lareproduccion esta en pausa).

Pulsando las teclas de aumento (4) o reduccion de

volumen (3) puede ajustar el volumen. Tras conectar el al-
tavoz, el volumen siempre estd ajustado a un volumen bajo.
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Resumen de las funciones de audio

El altavoz dispone de las siguientes funciones de audio:

- Reproduccion desde aparatos conectados mediante
Bluetooth® (ajustado de modo estandar)

- Reproduccion de un soporte de memoria USB a través de
la hembrilla de salida para aparatos externos (16)

- Reproduccion con Multi-Speaker Sound

- Transmision de la reproduccion en curso (Bluetooth® o
USB) por Multi-Speaker Sound a otros aparatos que dis-
pongan de esta funcion

Si tiene el tamafo adecuado, puede alojar el aparato conec-

tado (p. ej., un teléfono inteligente) en la cavidad del asa de

transporte (1).

Indicacion: Tenga en cuenta que los aparatos demasiado

pequefios o demasiado grandes pueden caerse de la cavi-

dad.

La funcion de audio actual se reconoce gracias al LED central

del indicador de estado (11):

- azul: reproduccion de una sefal Bluetooth®

- azul claro: reproduccion de un Multi-Speaker Stream

- lila: transmision de la reproduccion en curso a través del
Multi-Speaker Sound

- LED apagado: reproduccion de un soporte de memoria
USB

Reproducir/controlar fuentes de audio externas a través

de Bluetooth®

Al conectar el altavoz, la reproduccion por Bluetooth® esta

ajustada de modo estandar. Para pasar de otra funcion de

audio a Bluetooth®, presione brevemente la tecla

Bluetooth® (5).

- Restablecimiento de una conexidn: Inicie una bisqueda
de conexidn si no hay ninguna fuente de audio memoriza-
da disponible o si se ha interrumpido una conexion exis-
tente con una fuente de audio a través de Bluetooth® y se
desea buscar una nueva fuente de audio. Para ello, pre-
sione la tecla Bluetooth® (5) mas de 0,5 s.

Durante la bisqueda, el LED central del indicador de
estado (11) parpadea en azul en rapida sucesion.

Active la conexion a través de la nueva fuente de audio ex-
terna. En los teléfonos inteligentes, esto suele ser posible
dentro de los ajustes del ment Bluetooth®. El altavoz apa-
rece como aparato disponible con el nombre

GPB 18V-6 C xxxx. Por favor, consulte las instrucciones
de servicio de su fuente de audio/teléfono inteligente.

- Reconexidn: Si el altavoz ya estaba conectado a una
fuente de audio externa (p. ej. teléfono inteligente) via
Bluetooth® y esta fuente de audio esta disponible, se es-
tablece automaticamente una conexion con esta fuente
de audio. Durante el establecimiento de comunicacion, el
LED central del indicador de estado (11) parpadea en
azul en lenta sucesion.

Sila fuente de audio memorizada no esté disponible, se
inicia automaticamente una bisqueda de comunicacion
transcurridos 2 min.

Bosch Power Tools
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Sila conexion se ha establecido correctamente, suena una
sefial aclstica ascendente y el LED central del indicador de
estado (11) se ilumina permanentemente en azul.

Sila conexion se interrumpe o finaliza, se emite una sefial de
sonido descendente. El altavoz se desconecta automatica-
mente al cabo de 20 min.

La fuente de audio conectada a través de Bluetooth® tam-

bién puede ser controlada a través del altavoz:

- Para seleccionar un titulo, presione brevemente la tecla
de bisqueda ascendente (9) o la tecla de busqueda
descendente (8) repetidamente, hasta llegar al titulo de-
seado.

- Parainiciar, interrumpir o continuar la reproduccion,
presione respectivamente la tecla Reproduccion/

Pausa (10).

- Paraavanzar o retroceder rapidamente dentro de un
titulo, mantenga presionada la tecla de bisqueda
ascendente (9) o la tecla de bisqueda descendente (8),
hasta llegar a la posicion deseada en el titulo.

Reproduccion/control de fuentes de audio externas a
través de la conexion USB

Parala reproduccion a través de la conexion USB, abra la cu-

bierta protectora del compartimento de conexion (17). En-
chufe el soporte de memoria USB (p. ej. una memoria USB)
en la hembrilla de salida para aparatos externos (16) en el
altavoz.

Al enchufar el soporte de memoria USB se emite una sefal

de sonido. Si no se puede leer el soporte de memoria, el alta-

voz pasa a la funcion de audio estandar (reproduccion por
Bluetooth®).

La fuente de audio conectada a través de USB también pue-

de ser controlada a través del altavoz:

- Para seleccionar un titulo, presione brevemente la tecla
de busqueda ascendente (9) o la tecla de bisqueda
descendente (8) repetidamente, hasta llegar al titulo de-
seado.

- Parainiciar, interrumpir o continuar la reproduccion,
presione respectivamente la tecla Reproduccion/

Pausa (10).

- Paraavanzar o retroceder rapidamente dentro de un
titulo, mantenga presionada la tecla de bdsqueda
ascendente (9) o la tecla de blisqueda descendente (8),
hasta llegar a la posicion deseada en el titulo.

- Parainiciar o finalizar la reproduccion aleatoria, presio-
ne simultaneamente las teclas bisqueda ascendente (9)
y bisqueda descendente (8).

Indicacion: En modo estandar, los archivos MP3 se leen'y

reproducen desde el nivel superior de archivos o la carpeta

superior del soporte de memoria. Los archivos almacenados
en subcarpetas posiblemente no se puedan leer. Los forma-
tos de archivo distintos de MP3 no se reproducen.

Para la proteccion contra la suciedad, cierre de nuevo la cu-

bierta protectora del compartimento de conexiones (17)

cuando retire el soporte de memoria USB.

Reproduccion de fuentes de audio externas mediante
Multi-Speaker Sound

Para pasar de otra fuente de audio a la reproduccion a través
de Multi-Speaker Sound, presione brevemente la tecla de
Multi-Speaker Sound (7). Durante la bisqueda de conexion,
el LED central del indicador de estado (11) parpadea en azul
claro. Sila conexion se ha establecido correctamente, suena
una sefial de sonido ascendente y el LED central del indica-
dor de estado se ilumina permanentemente en azul claro.
Sila conexion se interrumpe o finaliza, se emite una sefal de
sonido descendente. El altavoz se desconecta automatica-
mente al cabo de 20 min.

Transmision de la reproduccion en curso a través de
Multi-Speaker Sound

Si se reproduce una fuente de audio mediante Bluetooth® o a
través de la conexion USB, esta reproduccion puede reen-
viarse a otros aparatos con la funcion Multi-Speaker Sound
(p.ej. GPB 18VH-6 SRC). Para ello, presione la tecla Multi-
Speaker Sound (7) durante mas de 0,5 s. Como confirma-
cion, el LED central del indicador de estado (11) se ilumina
en lilay se emite una sefial de sonido.

Para finalizar la transmision via Multi-Speaker Sound, presio-
ne la tecla Multi-Speaker Sound (7) durante mas de 0,5 s.
Como confirmacion, suena una sefial de sonido. Multi-Spea-
ker Sound también se finaliza al cambiar la fuente de audio
que se esta reproduciendo (p. e]., de Bluetooth® a un sopor-
te de memoria USB).

Alimentacion de aparatos externos

Carga de aparatos externos a través de la conexion USB
Con el puerto USB se pueden cargar los aparatos, cuya ali-
mentacion de energia es posible realizar a través de USB (p.
¢j. diversos teléfonos moviles). La maxima corriente de car-
gaasciendea 1,5 A.

Abra la cubierta protectora del compartimiento del
acumulador (17). Conecta el aparato externo con un cable
adecuado a la hembrilla de salida para aparatos

externos (16) en el altavoz.

El altavoz debe estar conectado para poder cargar aparatos
externos.

Para la proteccion contra la suciedad, cierre de nuevo la cu-
bierta protectora del compartimento de conexiones (17)
cuando retire el cable de carga.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga siempre limpio el altavoz, para trabajar con efica-
ciay seguridad.

Limpiar el aparato con un pafo htimedo y suave. No utilice
ninglin detergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
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nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cdbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€n su pais.

Eliminacion
Los aparatos eléctricos, acumuladores/pilas,

accesorios y embalaje deben reciclarse de for-

ma respetuosa con el medio ambiente.
(=)

iNo elimine los aparatos eléctricos ni acumula-
dores/pilas con la basura doméstica!
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Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los aparatos eléctricos que ya no son aptos para su uso y res-
pectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vaci-
os deberan ser recogidos por separado y reciclados de ma-
nera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 25).

Informaciones adicionales para México

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos

condiciones

1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause inter-
ferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier inter-
ferencia. Incluyendo la que pueda causar su operacion
no deseada.

I

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.

» Verifique o altifalante antes de cada utilizacdo. Ndo o
utilize se detetar danos no mesmo. Nao abra o
altifalante, as reparacoes devem ser levadas a cabo
apenas por pessoal técnico qualificado e devem ser
usadas somente pecas de substituicao originais.
Altifalantes danificados aumentam o risco de um choque
elétrico.

» Se utilizar o altifalante durante um periodo de tempo
mais prolongado ajuste um volume moderado. Um

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

E
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volume demasiado elevado durante um longo periodo de
tempo pode provocar danos auditivos.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritacdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante ou
do parceiro AMPShare. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

» S0 carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

[ ) Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
N risco de explosao ou de um curto-circuito.

A marca verbal Bluetooth® como também os simbolos

(logétipos) sdao marcas registadas e propriedade da

Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacdo desta marca

verbal/simbolos pela Robert Bosch Power Tools GmbH é

efetuada mediante licenca.

Descricao do produto e do servico
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

A coluna de som destina-se a reproducao de sinais audio de
fontes conectadas ou ligadas via Bluetooth®.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da coluna de som na pagina de esquemas.

(1) Pega de transporte
(2) Colunade som
(3) Tecla de reduzir volume
(4) Tecla de aumentar volume
(5) Tecla Bluetooth®
(6) Tecla de ligar/desligar
(7) Tecla Multi-Speaker Sound
(8) Tecla de procura para baixo
(9) Tecla de procura para cima
(10) Tecla de reproduzir/pausa
(11) Indicacdo de estado
(12) Borracha de suporte fonte de alimentagao
(13) Tampa do compartimento da bateria

(14) Alavanca de bloqueio da tampa do compartimento
da bateria

(15) Tomada USB Input Type C para fonte de
alimentagao

(16) Tomada USB Output Type C para aparelhos
externos

(17) Compartimento das ligagoes
(18) Encaixe da bateria 10,8 V/12V
(19) Tecla de desbloqueio da bateria®
(20) Bateria®
(21) Encaixe da bateria 18V
(22) Pega de desblogueio da bateria
a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.

Dados técnicos

Coluna de som Bluetooth® GPB 18V-6 C

Numero de produto 3601 DA6 000

Poténcia nominal por coluna de w 24

som médio

Poténcia nominal coluna de som w 40

baixo

Bluetooth®

- Compatibilidade Bluetooth® 5.4

- Faixa de frequéncia de MHz 2402-2480
operagao

- Poténcia max. de mWwW 8
transmissao

Abastecimento de energia da

bateria

- Bateria de litio V 18

- Bateria de litio v 10,8/12

Peso” kg 5,6
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Coluna de som Bluetooth® GPB 18V-6 C

Tipo de protecio® P54

Temperatura ambiente R 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente £ -20...+40

admissivel durante o

funcionamento

Temperatura ambiente R -20...+50

admissivel durante o

armazenamento

Baterias recomendadas 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...

para baterias de 18V GAX 18...

GAL 36...

Baterias recomendadas GBA 10,8V...

10,8V/12V GBA12V...

Carregadores para baterias GAL12...

10,8V/12V GAX 18...

Fonte de alimentacdo USB Type C com Power Delivery
(USB-PD, convencional)

Tensdo de saida V 20
Corrente de saida minima A 5
Poténcia de saida recomendada w 100

para total funcionalidade®

A) Peso sem bateria

B) no funcionamento com bateria e tampa do compartimento da
bateria (13) fechada, assim como compartimento das ligagdes
fechado (17)

C) Com uma poténcia demasiado reduzida da fonte de
alimentacdo, a coluna de som desliga-se.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes

consulte www.bosch-professional.com/wac.

Abastecimento de energia

0 abastecimento de energia da coluna de som é possivel

através de:

- Bosch bateriadelitiode 18V,

- Bosch bateria de litio de 10,8 V/12V,

- fonte de alimentagdo USB Type C com Power Delivery
(USB-PD) convencional.

Assim que a coluna de som estiver ligada a rede elétrica, o

abastecimento de energia ocorre através da fonte de

alimentagdo, mesmo com a bateria inserida.

Funcionamento com bateria de litio (acessorio)
(ver figura A)
Bosch vende colunas de som sem fio também sem bateria.

Pode consultar na embalagem se esta incluida uma bateria
no volume de fornecimento da sua coluna de som.
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» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua coluna de som.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Abra a alavanca de bloqueio (14) da tampa do

compartimento da bateria e abra a tampa do compartimento

da bateria (13).

Na utilizagao de uma bateria de 18 V empurre a bateria

carregada para dentro do respetivo encaixe (21), até a

mesma ficar engatada. Para remover a bateria de 18 V puxe

a pega de desbloqueio da bateria (22), para que a bateria

seja destravada e empurrada para fora. Nao empregue

forca.

Na utilizagao de uma bateria de 10,8 V ou 12 V empurre a

bateria carregada para dentro do respetivo encaixe (18), até

amesma ficar engatada. Para remover a bateria de 10,8 V

ou 12V pressione as respetivas teclas de desbloqueio (19)

e retire a bateria do respetivo encaixe. Nao empregue

forca.

Feche a tampa do compartimento da bateria (13) e

bloqueie-a.

Indicador do nivel de carga da bateria

Com a bateria colocada pode visualizar o nivel de carga da
bateria (20) na indicacao de estado (11).

Se a bateria de 18 V for removida da coluna de som, pode

visualizar o estado de carga na bateria.

Indicador do nivel de carga da bateria na coluna de som

Se a coluna de som estiver ligada a rede elétrica através de
uma fonte de alimentacao, entdo a indicacao de estado (11)
mostra brevemente o nivel de carga da bateria apés a ligagao
ou cada pressao de tecla.

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria de 18 V
Se a bateriade 18 V for retirada da coluna de som, é
possivel visualizar o nivel de carga através dos LEDs verdes
no indicador do nivel de carga da bateria.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou &> para visualizar o nivel de carga.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.
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Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
(1)) Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Funcionamento com fonte de alimentacao
(acessorio) (ver figura B)

» Observe a tensao de rede! A tensdo da fonte de corrente
elétrica tem de coincidir com os dados que constam na
placa de caracteristicas da fonte de alimentacao.

» Para o funcionamento de rede use apenas a fonte de
alimentacéo USB Type C com Power Delivery
(USB-PD). A tensao de saida, a tensao de saida minima
e a poténcia de saida tém de corresponder aos
requisitos no capitulo "Dados técnicos". Respeite o
manual de instrucdes da fonte de alimentagao. Ao usar
outras fontes de alimentacao pode danificar a coluna de
som. Com uma poténcia demasiado reduzida da fonte de
alimentacdo, a coluna de som desliga-se.

Abra a tampa de protecao do compartimento das

ligagdes (17). Ligue a fonte de alimentacao através de um

cabo adequado na tomada de entrada (15) da coluna de

som. Ligue a fonte de alimentacgdo a rede elétrica.

Feche novamente a tampa de protecao do compartimento
das ligagdes (17) para o proteger contra sujidade, quando
retirar o cabo da fonte de alimentacao.

Com o tamanho adequado, pode fixar a fonte de alimentacao
com a borracha de suporte (12) na coluna de som, paraa
guardar.

Funcionamento

» Proteja a coluna de som contra contacto direto com
agua. Ainfiltracao de agua na coluna de som aumenta o
risco de choque elétrico.

» Mantenha a tampa do compartimento da bateriae a
tampa de protecédo do compartimento das ligacoes
tanto quanto possivel fechadas. As tampas fechadas
protegem a coluna de som de agua e pd.

Modo de audio

Ligar e desligar e ajustar o volume

Para ligar a coluna de som, pressione a tecla de ligar/
desligar (6) até os LEDs da indicago de estado (11) se
acenderem brevemente um apds o outro. No abastecimento
de energia através da bateria é exibido brevemente o nivel
de carga da bateria.

Para desligar a coluna de som, pressione a tecla de ligar/
desligar (6) até os LEDs da indicagao de estado (11) se
acenderem brevemente um apds o outro e depois se
apagarem.

A coluna de som desliga-se automaticamente ap6s 20 min se
nao for possivel estabelecer ligagdo via Bluetooth® ou Multi-
Speaker Sound e nao ocorrer nenhuma reproducao através
de outos meios (ou a reproducao é pausada).

Pressionando as teclas de aumentar volume (4) ou de
reduzir volume (3) pode ajustar o volume. Quando a coluna
de som ¢ ligada esta sempre definido um volume de som
baixo.

Vista geral das funcoes audio

A coluna de som dispde das seguintes opcoes:

- Reproducéo de aparelhos ligados via Bluetooth®
(definicdo padrao)

- Reproducdo de um meio de armazenamento USB através
da tomada de saida para aparelhos externos (16)

- Reproducdo via Multi-Speaker Sound

- Transmissao da reproducao atual (Bluetooth® ou USB) via
Multi-Speaker Sound para outros aparelhos com esta
fungdo

Se o tamanho for adequado, pode armazenar o aparelho

conectado (p. ex. smartphone) no recesso da pega de

transporte (1).

Nota: Tenha em conta que aparelhos muito pequenos ou

muito grandes podem cair do recesso.

A funcdo audio atual é reconhecivel no LED do meio da

indicacao de estado (11):

- azul: reproducéo de um sinal Bluetooth®

- azul claro: reprodugdo de um Multi-Speaker Stream
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- lilas: transmissdo da reproducdo atual via Multi-Speaker
Sound

- LED desligado: reprodugao de um meio de
armazenamento USB

Reproduzir/comandar fontes de audio externas através

de Bluetooth®

Depois de ligar a coluna de som esta definido por padrao a

reproducao via Bluetooth®. Para trocar de uma fungao audio

para Bluetooth®, pressione brevemente a tecla

Bluetooth® (5).

- Estabelecer uma nova ligacao: Inicie uma pesquisa de
ligagdo se ndo houver nenhuma fonte de audio guardada
disponivel ou se desejar terminar uma ligagao existente a
uma fonte de audio via Bluetooth® e procurar uma nova
fonte de audio. Para esse efeito, prima a tecla
Bluetooth® (5) durante mais de 0,5 s.

Durante a pesquisa, o LED do meio da indicagdo de
estado (11) pisca rapidamente a azul.

Ative a nova ligacdo através da fonte de audio externa.
Nos smartphones isto é geralmente possivel dentro das
definigdes no menu Bluetooth®. A coluna de som aparece
como um aparelho disponivel com 0 nome

GPB 18V-6 C xxxx. Observe também o manual de
instrucdes da sua fonte de dudio/do seu smartphone.

- Voltar a usar: Se a coluna de som ja tiver estado ligada a
uma fonte de audio externa (p. ex. smartphone) via
Bluetooth® e se esta fonte de audio estiver disponivel, &
estabelecida automaticamente uma ligagdo com esta
fonte de audio. Durante a pesquisa de ligagdo, o LED do
meio da indicacao de estado (11) pisca lentamente a
azul.

Se a fonte de dudio guardada néo estiver disponivel, uma
pesquisa de ligacdo sera iniciada automaticamente ap6s
2 min.

Se a ligacdo tiver sido estabelecida com sucesso, um sinal

sonoro crescente soara e 0 LED do meio da indicago de

estado (11) acende-se de forma permanente a azul.

Se aligagdo for interrompida ou terminada, soa um sinal

sonoro decrescente. A coluna de som desliga-se

automaticamente apds 20 min.

Afonte de audio ligada via Bluetooth® também pode ser

comandada através da coluna de som:

- Para selecionar uma faixa, prima brevemente a tecla de
procura para cima (9) ou a tecla de procura para
baixo (8) as vezes necessarias, até que a faixa desejada
seja alcangada.

- Parainiciar, pausar ou retomar a reproducéo,
pressione respetivamente a tecla de reproduzir/
pausa (10).

- Paraavancar ou recuar dentro de uma faixa mantenha
atecla de procura para cima (9) ou a tecla de procura
para baixo (8) premida, até que o ponto desejado da
faixa seja alcangado.
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Reproduzir/comandar fontes de audio externas através
da ligacao USB

Para a reproducdo via ligagdo USB abra a tampa de protecao
do compartimento das ligagdes (17). Insira o meio de
armazenamento USB (p. ex. stick) na tomada de saida para
aparelhos externos (16) na coluna de som.

Ao inserir o meio de armazenamento USB, ouve-se ouvira
um sinal sonoro. Se nao for possivel ler o meio de
armazenamento, a coluna de som muda para a fungao de
audio padrao (reproducao via Bluetooth®).

Afonte de audio ligada via USB também pode ser

comandada através da coluna de som:

- Para selecionar uma faixa, prima brevemente a tecla de
procura para cima (9) ou a tecla de procura para
baixo (8) as vezes necessarias, até que a faixa desejada
seja alcangada.

- Parainiciar, pausar ou retomar a reproducéo,
pressione respetivamente a tecla de reproduzir/
pausa (10).

- Paraavancar ou recuar dentro de uma faixa mantenha
atecla de procura para cima (9) ou a tecla de procura
para baixo (8) premida, até que o ponto desejado da
faixa seja alcangado.

- Parainiciar ou terminar a reproducao aleatéria
pressione a tecla de procura para cima (9) e a tecla para
baixo (8) em simultaneo.

Nota: Por norma, os ficheiros MP3 sao lidos e reproduzidos

a partir do nivel de ficheiro superior ou pasta superior no

meio de armazenamento. Os ficheiros armazenados em

subpastas podem nao ser legiveis. Formatos de ficheiro
diferentes de MP3 nao sao reproduzidos.

Feche novamente a tampa de protecao do compartimento

das ligagdes (17) para remover o meio de armazenamento

USB.

Reproduzir fontes de audio externas via Multi-Speaker
Sound

Para mudar de outra fonte de audio para reproducéo via
Multi-Speaker Sound, pressione brevemente a tecla Multi-
Speaker Sound (7). Durante a pesquisa de ligacao, o LED do
meio da indicagdo de estado (11) pisca a azul claro. Se a
ligacao tiver sido estabelecida com sucesso, um sinal sonoro
crescente soard e o LED do meio acende-se de forma
permanente a azul. claro.

Se aligagdo for interrompida ou terminada, soa um sinal
sonoro decrescente. A coluna de som desliga-se
automaticamente apds 20 min.

Transmissao da reproducao atual via Multi-Speaker
Sound

Se uma fonte de audio for reproduzida via Bluetooth® ou
através da porta USB, esta reproducao pode ser enviada
para outros aparelhos com a fungao Multi-Speaker Sound (p.
ex. GPB 18VH-6 SRC). Pressione a tecla Multi-Speaker
Sound (7) durante mais do que 0,5 s. Para confirmagao, o
LED do meio da indicaco de estado (11) acende-se alilas e
soa um sinal sonoro.
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Para terminar a transmissao via Multi-Speaker Sound,
pressione a tecla Multi-Speaker Sound (7) durante mais de
0,5 s. Para confirmacao soa um sinal sonoro. Multi-Speaker
Sound também é terminado, quando altera a fonte de audio
que esta a ser reproduzida (p. ex. de Bluetooth® para meio
de armazenamento USB).

Abastecimento de energia de aparelhos
externos

Carregar aparelhos externos através da ligacdo USB
Com a ajuda da ligagdo USB podem ser carregados
aparelhos cujo abastecimento de energia seja possivel
através de USB (p. ex. diversos telemdveis). A corrente de
cargamaximaé de 1,5 A.

Abra a tampa de protecao do compartimento das

ligacdes (17). Ligue o aparelho externo através de uma cabo
adequado a tomada de saida para aparelhos externos (16)
na coluna de som.

Para poder carregar aparelhos externos, a coluna de som
tem de estar ligada.

Feche novamente a tampa de protecao do compartimento
das ligacdes (17) para remover o cado de carregamento.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Mantenha a coluna de som limpa para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina

www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
Os aparelhos elétricos, baterias/pilhas,
acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
(=)
Nao deite aparelhos elétricos e baterias/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente os equipamentos elétricos que ja nao sao
usados e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrdnicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 30).
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Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

|| sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puod essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Controllare I'altoparlante prima di ogni utilizzo. Se si
rilevano danni, non utilizzarlo. Non aprire Ialtoparlan-
te autonomamente, ma farlo riparare esclusivamente
da tecnici specializzati ed utilizzando solamente parti
di ricambio originali. Gli altoparlanti danneggiati aumen-
tano il rischio di scosse elettriche.

» In caso di utilizzo prolungato, regolare I'altoparlante a
un volume moderato. A lungo andare, un volume elevato
puo causare danni all'udito.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore o
del partner AMPShare. Soltanto in questo modo la bat-
teria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.

Co)
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Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,

O

K
LA

m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli
grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono
proprieta di Bluetooth SIG, Inc.Qualsiasi utilizzo di tali

archi/loghi da parte di Robert Bosch

Power Tools GmbH é concesso in licenza.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si

prega di osservare le immagini nella prima parte delle

istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme
L’altoparlante & concepito per la riproduzione di segnali au-

di

o da sorgenti collegate o connesse tramite Bluetooth®.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-

st

razione dell’altoparlante nella pagina con rappresentazione

grafica.

a

(1) Impugnatura per il trasporto
(2) Altoparlante
(3) Tasto per la riduzione del volume
(4) Tasto per 'aumento del volume
(5) Tasto Bluetooth®
(6) Tasto ON/OFF
(7) Tasto Multi-Speaker Sound
(8) Tasto per ricerca indietro
(9) Tasto per ricerca in avanti
(10) Tasto riproduzione/pausa
(11) Indicatore di stato
(12) Gommino di fissaggio per l'alimentatore
(13) Copertura vano batteria
(14) Levetta di bloccaggio copertura vano batteria
(15) Presa USB Input Type C per alimentatore
(16) Presa USB Output Type C per dispositivi esterni
(17) Scomparto collegamenti
(18) Alloggiamento batteriada 10,8 V/12V
(19) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(20) Batteria®
(21) Alloggiamento batteriada 18V
(22) Impugnatura di sbloccaggio batteria
) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.
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Dati tecnici

Altoparlante Bluetooth® GPB 18V-6 C

Codice prodotto 3601 DA6 000

Potenza nominale altoparlante W 24

per toni medi

Potenza nominale altoparlante W 40

per toni bassi

Bluetooth®

- Compatibilita Bluetooth® 5.4

- Campo di frequenza di eser- MHz 2402-2480

cizio

- Potenza di trasmissione max. mW 8

Alimentazione tramite batteria

- Batteria al litio \ 18

- Batteriaal litio \% 10,8/12

Peso” kg 5,6

Grado di protezione® P54

Temperatura ambiente consi- “C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- C -20...+40

tita durante il funzionamento

Temperatura ambiente consen- 0 -20...+50

tita per lo stoccaggio

Batterie consigliate da 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati per GAL 18...

batterieda 18V GAX 18...

GAL 36...

Battere consigliate da GBA 10,8V...

10,8V/12V GBA 12V...

Caricabatteria consigliati per GAL12...

batterieda 10,8 V/12V GAX 18...

Alimentatore USB Type C con Power Delivery (USB-PD,
reperibile in commercio)

Tensione di uscita \ 20
Corrente di uscita minima A 5
Potenza di uscita consigliata per W 100

funzionalita completa®

A) Peso senza batteria

B) Durante il funzionamento della batteria e con copertura vano
batteria (13) chiusa e scomparto collegamenti (17) chiuso

C) Incaso di potenza eccessivamente ridotta dell'alimentatore, I'al-
toparlante si disattivera.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Alimentazione

L’altoparlante puo essere alimentato tramite:
- Batteriaal litio Boschda 18V,

- Batteriaal litio Boschda 10,8 V/12V,

- Alimentatore USB Type C reperibile in commercio con
Power Delivery (USB-PD).

Una volta collegato I'altoparlante alla rete elettrica tramite

I'alimentatore, 'alimentazione avverra tramite quest’ultimo

anche se & inserita la batteria.

Funzionamento con batteria al litio (accessorio)
(vedere fig. A)

Bosch vende altoparlanti a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella fornitura dell'altoparlante € inclusa una
batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti al-
le batterie al litio utilizzabili nell'altoparlante.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Aprire la levetta di bloccaggio (14) della copertura vano bat-

teria e aprire la copertura vano batteria (13).

In caso di impiego di una batteria da 18 V spingere la batte-

ria caricata nellapposito alloggiamento (21) fino a farla scat-

tare in posizione. Per rimuovere la batteria da 18 V, esercita-
re una trazione sullimpugnatura di sbloccaggio della

batteria (22) in modo che questa si shlocchi e possa essere

sfilata. Durante tale operazione, non esercitare forza.

In caso di impiego di una batteriada 10,8 Vo da 12 V spin-

gere la batteria caricata nell'apposito alloggiamento (18) fi-

no a farla scattare in posizione. Per rimuovere la batteria da
10,8V oda 12V, premere i tasti di shloccaggio della
batteria (19) ed estrarre la batteria dall'alloggiamento. Du-
rante tale operazione, non esercitare forza.

Chiudere la copertura vano batteria (13) e bloccarla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Con batteria inserita, & possibile rilevare il livello di carica
della batteria (20) nell'indicatore di stato (11).

Se la batteria da 18 V viene rimossa dall'altoparlante, sara
possibile leggere il livello di carica anche sulla batteria stes-
sa.

Indicatore del livello di carica della batteria
sull’altoparlante

Se I'altoparlante non € collegato alla rete tramite un alimen-
tatore, l'indicatore di stato (11) visualizzera per un breve
istante il livello di carica della batteria dopo I'accensione o
dopo ogni pressione di un tasto.

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%
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Indicatore del livello di carica sulla batteria da 18 V
Quando la batteria da 18 V viene rimossa dall'altoparlante, il
livello di carica verra visualizzato tramite i LED verdi dell'ap-
posito indicatore sulla batteria.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
o dell’apposito indicatore.

Se premendo il tasto dell'indicatore del livello di carica non
siaccende alcun LED, significa che la batteria e difettosa e
andra sostituita.

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
(1)) Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Funzionamento con alimentatore (accessorio)
(vedere fig. B)

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta identificativa dell’alimentatore deve corri-
spondere a quella della sorgente di alimentazione.

» Per il funzionamento con la rete, utilizzare esclusiva-
mente un alimentatore USB Type C con Power Delive-
ry (USB-PD). L’alimentatore dovra soddisfare i requi-
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siti esposti nel capitolo «Dati tecnici» per quanto ri-
guarda tensione di uscita, corrente minima in uscita e
potenza in uscita. Attenersi alle istruzioni d’'uso
dellalimentatore. Utilizzando altri tipi di alimentatore,
I'altoparlante potrebbe danneggiarsi. In caso di potenza
eccessivamente ridotta dell'alimentatore, I'altoparlante si
disattivera.

Aprire la calotta di protezione dello scomparto

collegamenti (17). Utilizzando un cavo adatto, collegare Iali-

mentatore alla presa di ingresso (15) dell'altoparlante. Col-

legare I'alimentatore alla rete elettrica.

Richiudere la calotta di protezione dello scomparto

collegamenti (17) per proteggerlo dalle contaminazioni qua-

lora si rimuova il cavo dell'alimentatore.

Se |e dimensioni sono adatte, & possibile fissare I'alimentato-

re all'altoparlante tramite 'apposito gommino (12) per ripor-

lo.

Utilizzo

» Proteggere I'altoparlante dal contatto diretto con I'ac-
qua. Le infiltrazioni d’acqua all'interno dell'altoparlante
aumentano il rischio di folgorazione.

» Mantenere quanto piti possibile chiuse la copertura
vano batteria e la calotta di protezione dello scompar-
to collegamenti. Le coperture chiuse proteggono I'alto-
parlante da acqua e polvere.

Modalita Audio

Accensione e spegnimento e regolazione del volume

Per accendere I'altoparlante, premere il tasto ON/OFF (6)
finché i LED dell'indicatore di stato (11) non si accendono
per breve tempo in sequenza. In caso di alimentazione trami-
te batteria, verra visualizzato per un istante il relativo livello
di carica.

Per spegnere |'altoparlante, premere il tasto ON/OFF (6)
finché i LED dell'indicatore di stato (11) non si accendono
per breve tempo in sequenza, per poi spegnersi.
L’altoparlante si disattiva automaticamente dopo 20 min se,
in questo periodo di tempo, non ¢ possibile stabilire una
connessione tramite Bluetooth® o Multi-Speaker Sound e
non avviene alcuna riproduzione tramite altri supporti (ovve-
ro la riproduzione & in pausa).

Premendo i tasti per 'aumento del volume (4) o per la ridu-
zione del volume (3) & possibile regolare il volume. All'ac-
censione dell'altoparlante, il volume & sempre impostato su
un valore basso.

Panoramica delle funzioni audio

Laltoparlante dispone delle seguenti funzioni audio:

- Riproduzione da dispositivi connessi tramite Bluetooth®
(impostazione predefinita)

- Riproduzione di una memoria USB tramite la presa di
uscita per dispositivi esterni (16)

- Riproduzione tramite Multi-Speaker Sound
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- Trasferimento della riproduzione attuale (Bluetooth® o
USB) tramite Multi-Speaker Sound ad altri dispositivi con
questa funzione

Se le dimensioni sono adatte, & possibile sistemare il dispo-

sitivo connesso (ad es. smartphone) nella tasca dellimpu-

gnatura per il trasporto (1).

Avvertenza: dispositivi troppo piccoli o troppo grandi ri-

schiano di cadere dalla tasca.

La funzione audio attuale € rilevabile dal LED centrale dell'in-

dicatore di stato (11):

- Blu: riproduzione di un segnale Bluetooth®

- Azzurro: riproduzione di un Multi-Speaker Stream

- Lilla: trasferimento della riproduzione attuale tramite Mul-
ti-Speaker Sound

- LED spento: riproduzione di una memoria USB

Riproduzione/gestione di sorgenti audio esterne tramite

Bluetooth®

All'accensione dell'altoparlante, la riproduzione sara per im-

postazione predefinita tramite Bluetooth®. Per passare da

un’altra funzione audio a Bluetooth®, premere brevemente il

tasto Bluetooth® (5).

- Per stabilire una nuova connessione: avviare una ricer-
ca delle connessioni se non sono disponibili sorgenti au-
dio memorizzate o & necessario interrompere una con-
nessione esistente a una sorgente audio tramite
Bluetooth® e cercare una nuova sorgente audio. A tale
scopo, premere il tasto Bluetooth® (5) per pit di 0,5 s.
Durante laricerca, il LED centrale dellindicatore di
stato (11) lampeggia a ritmo elevato con luce blu.
Attivare la nuova connessione tramite la sorgente audio
esterna. Nel caso di uno smartphone, cio & generalmente
possibile nelle impostazioni del menu Bluetooth®. Lalto-
parlante verra visualizzato come dispositivo disponibile
con il nome di GPB 18V-6 C xxxx. A tale riguardo, atte-
nersi alle istruzioni d’'uso della sorgente audio/dello
smartphone.

- Riconnessione: se |'altoparlante era gia connesso a una
sorgente audio esterna (ad es. smartphone) tramite
Bluetooth® e questa sorgente audio & disponibile, verra
stabilita automaticamente una connessione a questa sor-
gente audio. Mentre si stabilisce la connessione, il LED
centrale dell'indicatore di stato (11) lampeggia a ritmo
lento con luce blu.

Se la sorgente audio memorizzata non ¢ disponibile, verra
avviata dopo 2 min una ricerca automatica.

Una volta stabilita la connessione, si avvertira un segnale

acustico crescente e il LED centrale dell'indicatore di

stato (11) sara acceso permanentemente con luce blu.

In caso di interruzione o termine della connessione, si avver-

tira un segnale acustico decrescente. L'altoparlante si disat-

tiva automaticamente dopo 20 min in totale.

La sorgente audio connessa tramite Bluetooth® puo essere

gestita anche tramite I'altoparlante:

- Per selezionare un titolo, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto per ricerca in avanti (9) o il tasto per ri-
cerca indietro (8) fino a raggiungere il titolo desiderato.

- Per avviare, interrompere o riprendere la riproduzio-
ne, premere rispettivamente il tasto riproduzione/
pausa (10).

- Per scorrere in avanti o all'indietro allinterno di un
brano, tenere premuto il tasto per ricerca in avanti (9) ol
tasto per ricerca indietro (8) fino a raggiungere il punto
desiderato del brano.

Riproduzione/gestione di sorgenti audio esterne tramite
collegamento USB

Per la riproduzione tramite il collegamento USB, aprire la ca-
lotta di protezione dello scomparto collegamenti (17). Inse-
rire la memoria USB (ad es. stick) nella presa di uscita per di-
spositivi esterni (16) dell’altoparlante.

Allinserimento della memoria USB, si avvertira un segnale
acustico. Se lamemoria non é leggibile, 'altoparlante passe-
ra alla funzione audio standard (riproduzione tramite
Bluetooth®).

La sorgente audio connessa tramite USB puo essere gestita

anche tramite l'altoparlante:

- Per selezionare un titolo, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto per ricerca in avanti (9) o il tasto per ri-
cerca indietro (8) fino a raggiungere il titolo desiderato.

- Per avviare, interrompere o riprendere la riproduzio-
ne, premere rispettivamente il tasto riproduzione/
pausa (10).

- Perscorrere in avanti o all'indietro all'interno di un
brano, tenere premuto il tasto per ricerca in avanti (9) ol
tasto per ricerca indietro (8) fino a raggiungere il punto
desiderato del brano.

- Peravviare o terminare la riproduzione casuale, preme-
re insieme i tasti per ricerca in avanti (9) e il tasto per ri-
cercaindietro (8).

Avvertenza: per impostazione predefinita, verranno letti e

riprodotti i file MP3 del primo livello di file o della prima car-

tella della memoria. | file salvati in sottocartelle potrebbero
non essere letti. Formati di file diversi da MP3 non verranno
riprodotti.

Richiudere la calotta di protezione dello scomparto

collegamenti (17) per proteggerlo dalle contaminazioni qua-

lora si rimuova la memoria USB.

Riproduzione di sorgenti audio esterne tramite Multi-
Speaker Sound

Per passare alla riproduzione tramite Multi-Speaker Sound
da un‘altra sorgente audio, premere brevemente il tasto Mul-
ti-Speaker Sound (7). Durante la ricerca delle connessioni, il
LED centrale dell'indicatore di stato (11) lampeggera con lu-
ce azzurra. Una volta stabilita la connessione, si avvertira un
segnale acustico crescente e il LED centrale sara acceso per-
manentemente con luce azzurra.

In caso di interruzione o termine della connessione, si avver-
tira un segnale acustico decrescente. L'altoparlante si disat-
tiva automaticamente dopo 20 min in totale.
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Trasferimento della riproduzione attuale tramite Multi-
Speaker Sound

In caso di riproduzione di una sorgente audio tramite
Bluetooth® o tramite il collegamento USB, questa riproduzio-
ne potra essere inoltrata ad altri dispositivi con la funzione
Multi-Speaker Sound (ad es. GPB 18VH-6 SRC). A tale sco-
po, premere il tasto Multi-Speaker Sound (7) per pit di

0,5 s. Per la conferma, il LED centrale dell'indicatore di

stato (11) si accendera con luce lilla e si avvertira un segnale
acustico.

Per terminare il trasferimento tramite Multi-Speaker Sound,
premere il tasto Multi-Speaker Sound (7) per pit di 0,5 s. Si
avvertira un segnale acustico come conferma. Anche Multi-
Speaker Sound verra terminato qualora si cambi la sorgente
audio riprodotta (ad es. da Bluetooth® a memoria USB).

Alimentazione di dispositivi esterni

Ricarica di dispositivi esterni tramite il collegamento
UsB

Il collegamento USB consente di ricaricare dispositivi ali-
mentabili tramite USB (ad es. vari tipi di telefoni cellulari). La
corrente di carica massima é paria 1,5 A.

Aprire la calotta di protezione dello scomparto

collegamenti (17). Utilizzando un cavo adatto, collegare il di-
spositivo esterno alla presa di uscita per dispositivi

esterni (16) dell'altoparlante.

Per poter ricaricare i dispositivi esterni, I'altoparlante deve
essere acceso.

Richiudere la calotta di protezione dello scomparto
collegamenti (17) per proteggerlo dalle contaminazioni qua-
lora si rimuovail cavo di ricarica.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Mantenere pulito 'altoparlante per lavorare correttamente e
insicurezza.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), devono essere rispettati requisiti speci-
fici per 'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la pre-
parazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Apparecchi elettrici, batterie/pile a stilo, ac-
cessori e confezioni non pitl utilizzabili andran-
no avviati ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente.

Non gettare apparecchi elettrici, né batterie/pi-
le astilo, tra i rifiuti domestici.

(=)

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettrodomestici non pit uti-
lizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le
batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti sepa-
ratamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 35).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
II__ __|| aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
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Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Controleer voor elk gebruik de luidspreker. Gebruik
deze niet, als u beschadigingen vaststelt. Open de
luidspreker niet zelf en laat deze uitsluitend door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde
luidsprekers vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Zet de luidspreker bij langer gebruik op een matig vo-
lume. Een hoog volume gedurende een langere periode
kan resulteren in gehoorschade.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant
of van de AMPShare-partners. Alleen zo wordt de accu
tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
‘107 water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
,-‘_4 sie en kortsluiting.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldmerken (lo-
go's) zijn gedeponeerde merken en eigendom van
Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/deze
beeldmerken door Robert Bosch Power Tools GmbH ge-
beurt onder licentie.

—

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De luidspreker is bestemd voor het weergeven van audiosig-
nalen van aangesloten of via Bluetooth® verbonden bronnen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de luidspreker op de pagina met afbeeldingen.

(1) Draaggreep
(2) Luidspreker
(3) Toets volume verlagen
(4) Toets volume verhogen
(5) Toets Bluetooth®
(6) Aan/uit-toets
(7) Toets Multi-Speaker Sound
(8) Toets omlaag zoeken
(9) Toets omhoog zoeken
(10) Toets weergave/pauze
(11) Statusaanduiding
(12) Vasthoudelastiek voedingsadapter
(13) Accuvakdeksel
(14) Vergrendelingshendel accuvakdeksel
(15) USB Input Type-C-bus voor voedingsadapter
(16) USB Output Type-C-bus voor externe apparaten
(17) Aansluitvak
(18) Accuhouder 10,8V/12V
(19) Accu-ontgrendelingstoets”
(20) Accu?
(21) Accuhouder 18V
(22) Accu-ontgrendelingsgreep
a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.

Technische gegevens

Productnummer 3601 DA6 000
Nominaal vermogen per mid- W 24
dentoon-luidspreker

Nominaal vermogen subwoofer w 40
Bluetooth®

- Compatibiliteit Bluetooth® 5.4
- Werkfrequentiebereik MHz 2402-2480
- Zendvermogen max. mW 8
Accuvoeding

- Lithium-lon-accu \ 18
- Lithium-lon-accu \ 10,8/12

160992A9C4(05.04.2024)
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Bluetooth® luidspreker GPB 18V-6 C

Gewicht” kg 5,6
Beschermklasse® IP54
Aanbevolen omgevingstempera- “C 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- © -20...+40
tuur bij het gebruik
Toegestane omgevingstempera- R -20...+50
tuur bij opslag
Aanbevolen accu's 18V GBA 18V...
ProCORE18V...
Aanbevolen opladers voor ac- GAL 18...
cu's18V GAX 18...
GAL 36...
Aanbevolen accu's 10,8 V/12V GBA 10,8V...
GBA 12V...
Aanbevolen opladers voor ac- GAL12...
cu's 10,8V/12V GAX 18...
USB-voedingsadapter Type C met Power Delivery
(USB-PD, gangbaar)
Uitgangsspanning V 20
Uitgangsstroom minimaal A 5
Aanbevolen uitgangsvermogen W 100

voor volledige functionaliteit®

A) Gewicht zonder accu

B) bijwerking op accu en bij gesloten accuvakdeksel (13) evenals
gesloten aansluitvak (17)

C) Bijeen te gering vermogen van de voedingsadapter wordt de
luidspreker uitgeschakeld.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Energievoorziening

De energievoorziening van de luidspreker is mogelijk via:

- Bosch Li-lon-accu 18V

- Bosch Li-lon-accu 10,8 V/12V,

- gangbare USB-voedingsadapter Type C met Power Deli-
very (USB-PD).

Zodra de luidspreker via de voedingsadapter met het elektri-

citeitsnet is verbonden, verloopt ook bij geplaatste accu de

energievoorziening via de voedingsadapter.

Werking met Li-lon-acccu (accessoire) (zie
afbeelding A)

Bosch verkoopt acculuidsprekers ook zonder accu. Of bij de
levering van uw luidspreker een accu inbegrepen is, kunt u
zien op de verpakking.

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze opladers zijn afgestemd
op de Li-lon-accu die bij uw luidspreker moet worden ge-
bruikt.
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Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Open de vergrendelingshendel (14) van het accuvakdeksel
en klap het accuvakdeksel (13) open.

Bij gebruik van een 18V-accu schuift u de opgeladen accu

in de accuhouder (21) tot deze vastgeklikt is. Om de 18V-ac-
cu te verwijderen, trekt u aan de accu-ontgrendelingsgreep
(22) zodat de accu ontgrendeld en eruit geschoven wordt.
Gebruik daarbij geen geweld.

Bij gebruik van een 10,8V-accu of 12V-accu schuift u de op-
geladen accu in de accuhouder (18) tot deze vastgeklikt is.
Om de 10,8V-accu of 12V-accu te verwijderen drukt u op de
accu-ontgrendelingstoetsen (19) en trekt u de accu uit de
accuhouder. Gebruik daarbij geen geweld.

Sluit het accuvakdeksel (13) en vergrendel dit.

Accu-oplaadaanduiding

Bij geplaatste accu kunt u de laadtoestand van de accu (20)
in de statusaanduiding (11) zien.

Als de 18V-accu uit de luidspreker wordt genomen, kunt u
de laadtoestand ook op de accu laten weergeven.

Accu-oplaadaanduiding op de luidspreker

Als de luidspreker niet via een voedingsadapter met het elek-
triciteitsnet is verbonden, dan geeft de

statusaanduiding (11) na het inschakelen en telkens als er
op een toets wordt gedrukt kort de laadtoestand van de accu
aan.

(1)) Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accu-oplaadaanduiding op de accu 18 V

Als de 18V-accu uit de luidspreker wordt genomen, kan de
laadtoestand door de groene LED's van de oplaadaanduiding
op de accu worden aangegeven.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &, om de
laadtoestand aan te geven.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %

Bosch Power Tools
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(1)) Capaciteit
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
Accutype ProCORE18V...

W

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60%
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruik met voedingsadapter (accessoire) (zie
afbeelding B)

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de voedingsadapter.

» Gebruik voor werking op het elektriciteitsnet uitslui-
tend een USB-voedingsadapter Type C met Power De-
livery (USB-PD). Deze moet wat betreft uitgangsspan-
ning, minimale uitgangsstroom en uitgangsvermogen
voldoen aan de minimumvereisten in het hoofdstuk
"Technische gegevens". Neem goed nota van de ge-
bruiksaanwijzing van de voedingsadapter. Bij gebruik
van andere voedingsadapters kan de luidspreker worden
beschadigd. Bij een te gering vermogen van de voedings-
adapter wordt de luidspreker uitgeschakeld.

Open het beschermkapje van het aansluitvak (17). Verbind

de voedingsadapter via een geschikte kabel met de

ingangsbus (15) van de luidspreker. Sluit de voedingsadap-
ter op het elektriciteitsnet aan.

Sluit ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van het

aansluitvak (17) weer, wanneer u de kabel van de voedings-

adapter verwijdert.

Als het formaat dit toelaat, kunt u de voedingsadapter met
het vasthoudelastiek (12) op de luidspreker bevestigen om
deze op te bergen.

Gebruik

» Bescherm de luidspreker tegen direct contact met wa-
ter. Het binnendringen van water in de luidspreker ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd het accuvakdeksel en het beschermkapje van
het aansluitvak indien mogelijk gesloten. De gesloten
afdekkingen beschermen de luidspreker tegen water en
stof.

Audiomodus

In-/uitschakelen en volume regelen

Druk voor het inschakelen van de luidspreker zolang op de

aan/uit-toets (6) tot de LED's van de statusaanduiding (11)

achtereenvolgens kort oplichten. Bij voeding via accu wordt

kort de laadtoestand van de accu aangegeven.

Druk voor het uitschakelen van de luidspreker zolang op de

aan/uit-toets (6) tot de LED's van de statusaanduiding (11)

achtereenvolgens kort oplichten en dan uitgaan.

De luidspreker wordt na 20 min automatisch uitgeschakeld,

wanneer er gedurende deze tijd per Bluetooth® of Multi-

Speaker Sound geen verbinding kan worden opgebouwd en

er via andere media niets wordt afgespeeld (bijv. weergave

op pauze gezet).

Door op de toetsen volume verhogen (4) of volume

verlagen (3) te drukken kunt u het volume regelen. Na het

inschakelen van de luidspreker is altijd een laag volume inge-

steld.

Overzicht audiofuncties

De luidspreker beschikt over de volgende audiofuncties:

- weergave van per Bluetooth® verbonden apparaten (stan-
daard ingesteld)

- weergave van een USB-opslagmedium via de uitgangsbus
voor externe apparaten (16)

- weergave via Multi-Speaker Sound

- overdracht van de huidige weergave (Bluetooth® of USB)
per Multi-Speaker Sound naar een ander apparaat met
deze functie

Als het formaat dit toelaat, kunt u het verbonden apparaat

(bijv. smartphone) onderbrengen in de uitsparing van de

draaggreep (1).

Aanwijzing: Denk eraan dat te kleine of te grote apparaten

uit de uitsparing kunnen vallen.

De actuele audiofunctie is te zien aan de middelste LED van

de statusaanduiding (11):

- blauw: weergave van een Bluetooth®-signaal

- lichtblauw: weergave van een Multi-Speaker Stream

- paars: overdracht van de huidige weergave per Multi-
Speaker Sound

- LED uit: weergave van een USB-opslagmedium

160992A9C4(05.04.2024)
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Externe audiobronnen via Bluetooth® afspelen/regelen
Na het inschakelen van de luidspreker is de weergave via
Bluetooth® standaard ingesteld. Om van een andere audio-
functie naar Bluetooth® te wisselen, drukt u kort op de toets
Bluetooth® (5).

- Opbouwen van een nieuwe verbinding: start zoeken
van een verbinding, wanneer geen opgeslagen audiobron
beschikbaar is of een beschikbare verbinding met een au-
diobron via Bluetooth® beéindigd en een nieuwe audio-
bron gezocht moet worden. Druk hiervoor langer dan
0,5 s op de toets Bluetooth® (5).

Tijdens het zoeken knippert de middelste LED van de
statusaanduiding (11) in een snel ritme blauw.

Activeer de nieuwe verbinding via de externe audiobron.
Dat is bij smartphones meestal mogelijk binnen de instel-
lingen in het menu Bluetooth®. De luidspreker verschijnt
als beschikbaar apparaat onder de naam

GPB 18V-6 C xxxx. Neem hiervoor goed nota van de ge-
bruiksaanwijzing van uw audiobron/smartphone.

- Opnieuw verbinden: als de luidspreker al via Bluetooth®
met een externe audiobron (bijv. smartphone) verbonden
was en als deze audiobron beschikbaar is, dan wordt au-
tomatisch een verbinding met deze audiobron tot stand
gebracht. Tijdens het tot stand brengen van de verbinding
knippert de middelste LED van de statusaanduiding (11)
in een langzaam ritme blauw.

Als de opgeslagen audiobron niet beschikbaar is, dan
wordt na 2 min automatisch het zoeken van een verbin-
ding gestart.

Als de verbinding met succes tot stand werd gebracht, is een

oplopend geluidssignaal te horen en de middelste LED van

de statusaanduiding (11) brandt permanent blauw.

Als de verbinding verbroken of beéindigd wordt, is een afne-

mend geluidssignaal te horen. De luidspreker wordt nain to-

taal 20 min automatisch uitgeschakeld.

Die via Bluetooth® aangesloten audiobron kan ook via de

luidspreker geregeld worden:

- Om een nummer te selecteren drukt u zo vaak op de
toets omhoog zoeken (9) of omlaag zoeken (8) tot het ge-
wenste nummer is bereikt.

- Omde weergave te starten, te onderbreken of te her-
vatten drukt u telkens op de toets weergave/pauze (10).

- Voor het vooruit- of achteruit spoelen binnen een num-
mer houdt u de toets omhoog zoeken (9) of de toets om-
laag zoeken (8) ingedrukt tot het gewenste punt in het
nummer is bereikt.

Externe audiobronnen via de USB-aansluiting afspelen/
regelen

Voor de weergave via de USB-aansluiting opent u het be-
schermkapije van het aansluitvak (17). Steek het USB-op-
slagmedium (bijv. stick) in de uitgangsbus voor externe
apparaten (16) op de luidspreker.

Bij het insteken van het USB-opslagmedium is een geluids-
signaal te horen. Als het opslagmedium niet kan worden ge-
lezen, wisselt de luidspreker naar de standaard audiofunctie
(weergave via Bluetooth®).
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De via USB aangesloten audiobron kan ook via de luidspre-

ker geregeld worden:

- Om een nummer te selecteren drukt u zo vaak op de
toets omhoog zoeken (9) of omlaag zoeken (8) tot het ge-
wenste nummer is bereikt.

- Omde weergave te starten, te onderbreken of te her-
vatten drukt u telkens op de toets weergave/pauze (10).

- Voor het vooruit- of achteruit spoelen binnen een num-
mer houdt u de toets omhoog zoeken (9) of de toets om-
laag zoeken (8) ingedrukt tot het gewenste punt in het
nummer is bereikt.

- Om de shuffle-modus te starten of te beéindigen, drukt u
tegelijkertijd op de toetsen omhoog zoeken (9) en omlaag
zoeken (8).

Aanwijzing: Standaard worden de MP3-bestanden uit het

bovenste bestandsniveau of de bovenste map van het op-

slagmedium gelezen en afgespeeld. Bestanden die in sub-
mappen zijn opgeslagen, kunnen mogelijk niet worden gele-
zen. Andere bestandsformaten dan MP3 worden niet afge-
speeld.

Sluit ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van het

aansluitvak (17) weer, wanneer u het USB-opslagmedium

verwijdert.

Externe audiobronnen via Multi-Speaker Sound afspelen
Om van een andere audiobron naar de weergave via Multi-
Speaker Sound te wisselen, drukt u kort op de toets Multi-
Speaker Sound (7). Tijdens het zoeken van een verbinding
knippert de middelste LED van de statusaanduiding (11)
lichtblauw. Als de verbinding met succes tot stand werd ge-
bracht, is een oplopend geluidssignaal te horen en de mid-
delste LED van de statusaanduiding brandt permanent licht-
blauw.

Als de verbinding verbroken of beéindigd wordt, is een afne-
mend geluidssignaal te horen. De luidspreker wordt na in to-
taal 20 min automatisch uitgeschakeld.

Overdracht van de huidige weergave per Multi-Speaker
Sound

Als een audiobron via Bluetooth® of via de USB-aansluiting
wordt afgespeeld, kan deze weergave naar andere appara-
ten met de functie Multi-Speaker Sound (bijv.

GPB 18VH-6 SRC) worden doorgestuurd. Druk hiervoor lan-
gerdan 0,5 s op de toets Multi-Speaker Sound (7). Ter be-
vestiging brandt de middelste LED van de

statusaanduiding (11) paars en is er een geluidssignaal te
horen.

Voor het beéindigen van de overdracht via Multi-Speaker
Sound drukt u langer dan 0,5 s op de toets Multi-Speaker
Sound (7). Ter bevestiging is een geluidssignaal te horen.
Multi-Speaker Sound wordt ook beéindigd, wanneer u de af-
gespeelde audiobron wisselt (bijv. van Bluetooth® naar USB-
opslagmedium).

Energievoorziening van externe apparaten

Externe apparaten via de USB-aansluiting opladen

Met behulp van de USB-aansluiting kunnen apparaten waar-
bij energievoorziening via USB mogelijk is (bijv. diverse mo-
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biele telefoons) worden opgeladen. De maximale laad-
stroom bedraagt 1,5 A.

Open het beschermkapje van het aansluitvak (17). Verbind
het externe apparaat via een geschikte kabel met de uit-
gangsbus voor externe apparaten (16) op de luidspreker.
Om externe apparaten te kunnen opladen, moet de luidspre-
ker ingeschakeld zijn.

Sluit ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van het
aansluitvak (17) weer, wanneer u de oplaadkabel verwij-
dert.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd de luidspreker schoon om goed en veilig te werken.
Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Elektrische apparaten, accu's/batterijen, ac-
cessoires en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Gooi elektrische apparaten en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche apparaten en volgens de Europese richtlijn 2006/66/
EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 40).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

|| ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Kontrollér altid hgjttaleren fer brug. Brug den ikke,
hvis den er beskadiget. Abn aldrig hejttaleren pa egen
hand, og serg for, at reparationer kun udferes af kvali-
ficerede fagfolk, og at der kun benyttes originale re-
servedele. Beskadigede hgjttalere gger risikoen for elek-
trisk sted.

» Indstil hgjttaleren til en moderat lydstyrke ved lnge-
re tids brug. Hgj lydstyrke over en lngere periode kan
fore til hareskader.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

160992A9C4(05.04.2024)

Bosch Power Tools


mailto:gereedschappen@nl.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Ikke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, manter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten eller
AMPShare-partneren. Kun pa denne made beskyttes
batteriet mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

A0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

‘:?'7‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
_-'A! slutning.

Navnet Bluetooth® og logoerne er registrerede varemaer-
ker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af dette
navn/disse logoer, som Robert Bosch Power Tools GmbH
foretager, sker pa licens.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Heijttaleren er beregnet til afspilning af lydsignaler fra kilder,
der er tilsluttet direkte eller via Bluetooth®.

Viste dele

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af hgjttaleren pa illustrationssiden.

(1) Beeregreb
(2) Hejttaler
(3) Knappen Reducer lydstyrke
(4) Knappen Forag lydstyrke
(5) Knappen Bluetooth®
(6) Taend/sluk-knap
(7) Knappen Multi-Speaker Sound
(8) Knappen Sgg nedad
(9) Knappen Seg opad
(10) Knappen Afspil/pause
(11) Statusvisning
(12) Holdegummi, stikstramforsyning
(13) Akkurumsdaeksel
(14) Lasegreb til akkurumsdaeksel
(15) USB Input Type-C-bgsning til stikstremforsyning
(16) USB Output Type-C-bgsning til eksterne enheder
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(17) Tilslutningsport
(18) Akkuholder 10,8V/12V
(19) Akkuoplasningsknap”
(20) Akku”
(21) Akkuholder 18V
(22) Akkuoplasningsgreb
a) Dette tilbehor medfelger ikke som standard.

Tekniske data
Bluetooth® hgjttaler GPB 18V-6 C
Varenummer 3601 DA6 000
Nominel effekt per diskanthgijt- w 24
taler
Nominel effekt per bashgijttaler W 40
Bluetooth®
- Kompatibilitet Bluetooth® 5.4
- Driftsfrekvensomréade MHz 2402-2480
- Sendeeffekt maks. mW 8
Akkuenergiforsyning
- Lithium-ion-akku \ 18
- Lithium-ion-akku V 10,8/12
Vagt! kg 5,6
Kapslingsklasse® IP54
Anbefalet omgivelsestempera- © 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+40
ved drift
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved opbevaring
Anbefalede akkuer 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladere til akkuer GAL 18...
18V GAX 18...
GAL 36...
Anbefalede akkuer 10,8 V/12V GBA 10,8V...
GBA12V...
Anbefalede ladere til akkuer GAL12...
10,8V/12V GAX 18...

USB-stikstremforsyning Type C med Power Delivery
(USB-PD, gangs)

Udgangsspanding \ 20
Udgangsstrem, min. A 5

Bosch Power Tools
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Bluetooth® hgjttaler GPB 18V-6 C

Anbefalet udgangseffekt til fuld w 100

funktionalitet”

A) Vagtuden akku

B) Ved brug med akku og lukket akkurumsdaeksel (13) samt lukket
tilslutningsport (17)

C) Huvis ydelsen i stikstramforsyningen er for lav, slukker hgjttale-
ren.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Energiforsyning

Heijttaleren kan forsynes med energi via:

- Bosch lithium-ion-akku 18 V

- Bosch lithium-ion-akku 10,8 V/12 V

- gengs USB-stikstremforsyning Type C med Power Delive-
ry (USB-PD).

Sa snart hgjttaleren er forbundet med lysnettet vi stikstrgm-

forsyningen, forsynes hgjttalere med strem via lysnettet, og-
sa selvom der sidder en akku i hgjttaleren.

Brug med lithium-ion-akku (tilbeher)
(se billede A)

Bosch slger ogsa akkuhgijttalere uden akku. Om der falger

en akku med din hgijttaler, kan du se pa emballagen.

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt i forhold til den lithium-ion-ak-
ku, der bruges i din hgjttaler.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer ferste ibrugtagning.

Abn lasearmen (14) til akkurumsdaekslet, og vip

akkurumsdakslet (13) op.

Nar du bruger en 18-V-akku, skal du skubbe den opladede

akku ind i akkuholderen (21), indtil den gar i indgreb. Nar du

skal tage 18-V-akkuen ud igen, skal du traekke i

akkuoplasningsgrebet (22), sa akkuen lases op og skubbes

ud. Undga brug af vold.

Nar du bruger en 10,8-V-akku eller 12-V-akku, skal du

skubbe den opladede akku ind i akkuholderen (18), indtil

den gariindgreb. Nar du skal tage 10,8-V-akkuen eller 12-V-

akkuen ud, skal du trykke pa akkuoplasningsknappen (19)

og traekke akkuen ud af akkuholderen. Undga brug af vold.

Luk akkurumsdaekslet (13), og las det.

Akku-ladetilstandsindikator

Nar akkuen er sat i, kan du se akkuens ladeniveau (20) pa
statusvisningen (11).

Hvis du tager 18-V-akkuen ud af hgjttaleren, kan du ogsa se
ladeniveauet pa selve akkuen.

Akkuladeniveauindikator pa hgjttaleren

Hvis hejttaleren ikke er forbundet med lysnettet via en stiks-
tremforsyning, vises akkuens ladeniveau pa

statusvisningen (11), nar du taender eller trykker pa en
knap.

(1)) Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akkuladeniveauindikator pa akkuen 18 V

Hvis du tager 18-V-akkuen ud af hgijttaleren, kan du se lade-
niveauet pa de grenne lysdioder pa ladeniveauindikatoren
pa akkuen.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller & for at
fa vist ladetilstanden.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Bemark! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Akku-type GBA 18V...

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

(1)) Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x grgn 60-80 %
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %
Konstant lys 2 x grgn 20-40%
Konstant lys 1 x grgn 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsdbninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Brug med stikstremforsyning (tilbehor)
(se billede B)

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa stikstremforsynin-
gens typeskilt.

» Brug kun en USB-stikstremforsyning af Type C med
Power Delivery (USB-PD) ved tilslutnings til lysnettet.
Den skal have en udgangsspaending, minimum-ud-
gangsstrem og udgangseffekt, der svarer til kravene i
kapitlet "Tekniske data". Bemaerk brugsanvisningen
til stikstramforsyningen. Brugen af andre stikstrgmfor-
syninger kan resultere i skader pa hejttaleren. Hvis
ydelsen i stikstramforsyningen er for lav, slukker hgjttale-
ren.

Abn beskyttelseskappen til tilslutningsporten (17). Forbind

stikstramforsyningen med indgangsbasningen (15) pa haijt-

taleren via et passende kabel. Slut stikstrgmforsyningen til
lysnettet.

Luk beskyttelseskappen til tilslutningsporten (17) igen, sa

snart du har fjernet kable til stikstramforsyningen, sa den

beskyttes mod snavs.

Hvis starrelsen passer, kan du fastgare stikstremforsyningen

pa hgjttaleren med holdegummiet (12) og opbevare den

der.

Brug

» Beskyt hgjttaleren mod direkte pavirkning fra vand.
Hvis der treenger vand ind i hajttaleren, er der risiko for
stad.

» Hold sa vidt muligt akkurumsdaekslet og beskyttelses-
kappen til tilslutningsporten lukket. De lukkede daeks-
ler beskytter hgjttaleren mod vand og stev.

Brug af lydkilde

Teend/sluk og regulering af lydstyrke

For at taende hgijttalere skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (6), indtil lysdioderne pa statusvisningen (11) ly-
ser kortvarigt efter hinanden. Hvis hgjttaleren bruges med
akku, vises akkuens ladeniveau kortvarigt.

For at slukke hgjttalere skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (6), indtil lysdioderne pa statusvisningen (11) ly-
ser kortvarigt efter hinanden og derefter slukker.

Hegjttaleren slukker automatisk efter 20 min, hvis der i denne
periode ikke kan oprettes forbindelse via Bluetooth® eller
Multi-Speaker Sound, og der ikke sker afspilning via andre
medier (eller afspilningen er sat pa pause).

Hvis du trykker pa knapperne Forag lydstyrke (4) eller Redu-
cer lydstyrke (3), kan du regulere lydstyrken. Nar hgjttale-
ren teendes, er den altid indstillet pa laveste lydstyrkeniveau.

Oversigt over lydfunktioner

Hgjttaleren er udstyret med falgende lydfunktioner:
- Afspilning fra enheder, der er forbundet via Bluetooth®
(indstillet som standard)
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- Afspilning fra et USB-medie via Output-bgsningen til ek-
sterne enheder (16)

- Afspilning via Multi-Speaker Sound

- Overfarsel af den aktuelle afspilning (Bluetooth® eller
USB) via Multi-Speaker Sound til en anden enhed med
denne funktion

Hvis starrelsen passer, kan du anbringe den tilsluttede en-

hed (f.eks. en smartphone) i fordybningen i

baerehandtaget (1).

Bemaerk! Bemaerk, at enheder, der er for sma eller for store,

kan falde ud af fordybningen.

Den aktuelle lydfunktion vises ved den midterste lysdiode pa

statusvisningen (11):

- bla: afspilning af et Bluetooth®-signal

- lysebla: afspilning via Multi-Speaker Stream

- lilla: overfersel af den aktuelle afspilning via Multi-Spea-
ker Sound

- lysdiode slukket: afspilning via et USB-lagringsmedie

Afspilning/styring af eksterne lydkilder via Bluetooth®
Nar du teender hgjttaleren, er afspilning via Bluetooth®
indstillet som standard. Hvis du vil skifte fra en anden lyd-
funktion til Bluetooth®, skal du trykke kort pa knappen
Bluetooth® (5).

- Genoprettelse af en forbindelse: Start en sggning efter
forbindelser, hvis der ikke er nogen tilgaengelig gemt lyd-
kilde, eller du vil afbryde en eksisterende forbindelse til
en lydkilde via Bluetooth® eller sgge efter en ny lydkilde.
Tryk i den forbindelse pa knappen Bluetooth® (5) i mere
end0,55s.

Under sggningen blinker den midterste lysdiode i
statusvisningen (11) hurtigt blat.

Aktivér den nye forbindelse via en ekstern lydkilde. Ved
brug af smartphones gares dette oftest under indstil-
lingerne i menuen Bluetooth®. Heijttaleren vises som til-
gaengelig enhed med navnet GPB 18V-6 C xxxx. Folg i
den forbindelse brugsanvisningen til lydkilden/din
smartphone.

- Genoprettelse af forbindelse: Hvis hgjttaleren allerede
var forbundet med en ekstern lydkilde (f.eks. smartpho-
ne) via Bluetooth®, og hvis lydkilden er tilgengelig, op-
rettes der automatisk forbindelse til denne lydkilde. Mens
der oprettes forbindelse, blinker den midterste lysdiode i
statusvisningen (11) langsomt blat.

Hvis der ikke er en tilgaengeligt gemt lydkilde, starter sog-
ningen efter en forbindelse automatisk efter 2 min.

Hvis der ikke blev oprettet forbindelse, lyder der et stigende

signal, og den midterste lysdiode pa statusvisningen (11) ly-

ser konstant blat.

Hvis forbindelsen afbrydes eller afsluttes, lyder der et sti-

gende signal. Hajttaleren slukker automatisk efter i alt

20 min.

Den lydkilde, der er tilsluttet via Bluetooth®, kan styres via

hejttaleren:

~ Huvis du vil vaelge et bestemt musiknummer, skal du
trykke pa knappen Sgg opad (9) eller knappen Sgg
nedad (8), indtil det enskede musiknummer vises.

Bosch Power Tools
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- Hvis du vil starte, afbryde eller fortsztte afspilningen,
skal du trykke pa knappen Afspil/pause (10).

~ Hvis du vil spole frem eller tilbage i et musiknummer,
skal du holde knappen til opadsagning (9) eller knappen
til nedadsegning (8) inde, indtil du kommer til det anske-
de sted i nummeret.

Afspil/styr eksterne lydkilder via USB-tilslutningen

Hvis du vil afspille via USB-tilslutningen, skal du abne beskyt-

telseskappen til tilslutningsporten (17). Saet USB-lagrings-
mediet (f.eks. en USB-stick) i Output-bagsningen til eksterne
enheder (16) pa hejttaleren.

Nar du satter USB-lagringsmediet i, lyder der et signal. Hvis
lagringsmediet ikke kan laeses, skifter hgjttaleren til stan-
dard-lydfunktionen (afspilning via Bluetooth®).

Den lydkilde, der er tilsluttet via USB, kan styres via hgjttale-

ren:

~ Hvis du vil vaelge et bestemt musiknummer, skal du
trykke pa knappen Sgg opad (9) eller knappen Sgg
nedad (8), indtil det anskede musiknummer vises.

- Hvis du vil starte, afbryde eller fortsztte afspilningen,
skal du trykke pa knappen Afspil/pause (10).

~ Hvis du vil spole frem eller tilbage i et musiknummer,
skal du holde knappen til opadsagning (9) eller knappen
til nedadsegning (8) inde, indtil du kommer til det anske-
de sted i nummeret.

- Huvis du starte eller afslutte vilkarlig afspilning, skal du
trykke pa knappen Sgg opad (9) og knappen Sgg
nedad (8) samtidig.

Bemaerk! Som standard lzeses og afspilles mp3-filerne fra

det gverste filniveau og den gverste mappe pa lagringsmedi-

et. Filer, der er gemt i undermapper, kan muligvis ikke lze-

ses. Der kan ikke afspilles andre filformater end mp3.

Luk beskyttelseskappen til tilslutningsporten (17) igen, sa

snart du har fjernet USB-lagringsmediet, sa den beskyttes

mod snavs.

Afspilning af eksterne lydkilder via Multi-Speaker Sound
Hvis du vil skifte fra en anden lydkilde til afspilning via Multi-
Speaker Sound, skal du trykke kort pa knappen Multi-Spea-
ker Sound (7). Mens der sages efter forbindelser, blinker
den midterste lysdiode pa statusvisningen (11) lyseblat.
Hvis der ikke blev oprettet forbindelse, lyder der et stigende
signal, og den midterste lysdiode lyser konstant lyseblat.
Hvis forbindelsen afbrydes eller afsluttes, lyder der et sti-
gende signal. Hajttaleren slukker automatisk efter i alt

20 min.

Overfersel af den aktuelle afspilning via Multi-Speaker
Sound

Hvis der afspilles en lydkilde via Bluetooth® eller USB-tilslut-
ningen, kan afspilningen videresendes til andre enheder
med funktionen Multi-Speaker Sound (f.eks.

GPB 18VH-6 SRC). Tryk i den forbindelse pa knappen Multi-
Speaker Sound (7) i mere end 0,5 s. Som bekraftelse lyser
den midterste lysdiode pa statusvisningen (11) lilla, og der
lyder et signal.

Hvis du vil afslutte overferslen via Multi-Speaker Sound, skal
du trykke pa knappen Multi-Speaker Sound (7) i mere end
0,5 s. Som bekraftelse lyder der et signal. Multi-Speaker
Sound afsluttes ogsa, hvis du skifter til den lydkilde, der af-
spilles (f.eks. fra Bluetooth® til USB-lagringsmedie).

Energiforsyning af eksterne apparater

Opladning af eksterne enheder via USB-tilslutningen

Ved hjalp af USB-tilslutningen kan de fleste apparater, som
kan forsynes med energi via USB (f.eks. diverse mobiltelefo-
ner), oplades. Den maksimale ladestrem er 1,5 A.

Abn beskyttelseskappen til tilslutningsporten (17). Forbind
den eksterne enhed med Output-basningen til eksterne
enheder (16) pa hejttaleren via et passende kabel.
Hgjttaleren skal veere taendt, for at eksterne enheder kan op-
lades.

Luk beskyttelseskappen til tilslutningsporten (17) igen, sa
snart du har fjernet ladekablet, sa den beskyttes mod snavs.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Hold hgjttaleren ren, sa du kan arbejde godt og sikkert.
Tor snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings-
eller oplgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedrarende emballage og
maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods, far
forsendelsen forberedes.
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Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Elapparater, akkuer/batterier, tilbehar og em-
ballage skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt,
sa de kan genanvendes.

Smid ikke el-apparater og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-apparater, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. gel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljoet og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 44).

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och

II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
II_ _|| sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Fdrvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Kontrollera hogtalaren innan varje anvandning.
Anvind den inte om du mérker nagon skada. Oppna
inte hdgtalaren sjélv och lat endast behorig
fackpersonal reparera den med originalreservdelar.
Skadade hogtalare okar risken for elstot.

» Stall in medelhdg volym vid langre
anvandningstillfallen. Hog volym under en langre
tidsperiod kan orsaka horselskador.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.
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» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vétska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvanda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren
eller AMPShare-partnern. Detta skyddar batteriet mot
farlig verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

[ |j 7 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
Obnave langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

“’&L

Varumirket Bluetooth® samt symbolerna (loggorna) dr
registrerade varumarken och tillhér Bluetooth SIG, Inc.
All anvandning av varumiarket/symbolen genom
Robert Bosch Power Tools GmbH sker pa licens.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Hogtalaren ar avsedd for uppspelning av audiosignaler fran
anslutna eller Bluetooth®-anslutna ljudkallor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av hogtalaren pa grafiksidan.

(1) Barhandtag
(2) Hogtalare
(3) Knapp minska volym
(4) Knapp oka volym
(5) Knapp Bluetooth®
(6) Pa-/av-knapp
(7) Knapp Multi-Speaker Sound
(8) Knapp Nedatsok
(9) Knapp uppatsok
(10) Knapp uppspelning/paus
(11) Statusindikering
(12) Gummifaste adapter
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(13) Batterifackets lock
(14) Sparr for batterifackets lock
(15) USB Input Type-C-uttag fér adapter
(16) USB Output Type-C-uttag for externa enheter
(17) Anslutningsfack
(18) Batterihallare 10,8 V/12V
(19) Batteriupplasningsknapp?
(20) Batteri®
(21) Batterihallare 18V
(22) Batteriupplasningshandtag
a) Detta tillbehor ingér inte i standardleveransen.

Tekniska data
Bluetooth®-hogtalare GPB 18V-6 C
Artikelnummer 3601 DA6 000
Nominell effekt per w 24
mellanregister-hogtalare
Nominell effekt bas-hogtalare W 40
Bluetooth®
- Kompatibilitet Bluetooth® 5.4
- Driftfrekvensomrade MHz 2402-2480
- Sandningseffekt max. mW 8
Stromforsorjning batteri
- Litiumjonbatteri V 18
- Litiumjonbatteri v 10,8/12
Vikt" kg 5,6
Skyddsklass® P54
Rekommenderad C 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur C -20...+40
vid drift
Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid lagring
Rekommenderade batterier GBA 18V...
18V ProCORE18V...
Rekommenderade laddare for GAL 18...
batterier 18V GAX 18...
GAL 36...
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA 12V...
Rekommenderade laddar for GAL12...
batterier 10,8 V/12V GAX 18...

USB Type C-adapter med Power Delivery (USB-PD, finns
i handeln)

Utgdngsspanning \ 20
Utgdngsstrom min. A 5

Bluetooth®-hogtalare GPB 18V-6 C

Rekommenderad utgangseffekt w 100
for full funktionalitet®

A) Vikt utan ackumulator

B) Vid batteridrift och nér batterifackets lock (13) samt
anslutningsfacket (17) ar stangda
C) Om adaptern har for Iag effekt stangs hogtalaren av.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Energiforsorjning

Hogtalaren kan forsorjas med strom pa foljande satt:

- Bosch litiumjonbatteri 18 V

- Bosch litiumjonbatteri 10,8 V/12V,

- vanlig USB Type C-adapter med Power Delivery
(USB-PD).

Sa fort hogtalaren ar ansluten till elnatet via adaptern

forsorjs hogtalaren med strom via elnatet, aven om batteriet
sitter i den.

Anvéndning med litiumjonbatteri (tillbehdr)
(se bild A)

Bosch saljer ocksa sladdl6sa hogtalare utan batteri. Du kan
se pa férpackningen om det ingar ett batteri i leveransen av
din hogtalare.

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till de
litiumjonbatterier som gar att anvanda i din hogtalare.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Oppna sparren (14) pa batterifackets lock och fall upp

batterifackets lock (13).

Vid anvandning av ett 18 V-batteri, skjut in det laddade

batteriet i batterihallaren (21) sa att det sitter fast. For att ta

ut 18 V-batteriet, dra i batteriets upplasningshandtag (22)

sa att batteriet lossas och skjuts ut. Bruka inte vald.

Vid anvandning av ett 10,8 V-batteri resp. 12 V-batterier,

skjut in det laddade batteriet i batterihallaren (18) sa att det

sitter fast. For att ta ut 10,8 V-batteriet resp. 12 V-batteriet,
tryck pa batteriets upplasningsknapp (19) och dra ut
batteriet ur batterihdllaren. Bruka inte vald.

Stang batterifackets lock (13) och sparra det.

Indikering batteristatus

Nar batteriet ar isatt kan du se batteriets laddningsniva (20)
i statusindikeringen (11).

Om 18 V-batteriet tas ut ur hogtalaren kan du dven se
laddningsnivan pa batteriet.

Batteristatusindikering pa hogtalaren

Om hogtalaren inte ar ansluten till elnatet via en adapter sa
visar statusindikeringen (11) batteriets laddningsniva kort
efter paslagning och efter varje knapptryck.
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(1)) Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Indikering for batteristatus pa batteriet 18 V

Om 18 V-batteriet tas ut ur hogtalaren kan laddningsnivan
visas via de grona LED-lamporna pa batteriet.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &
for att visa batteriets laddningsniva.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40 %
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna dr forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Anvandning med adapter (tillbehér) (se bild B)

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
kontaktens typskylt.

» For drift via elnétet, anvénd endast en USB Type C-
adapter med Power Delivery (USB-PD). Den maste
motsvara kraven i kapitlet “Tekniska data” vad giller
utgangsspanning, min. utgangsstrom och utgaende
effekt. Beakta adapterns bruksanvisning. Vid
anvandning av andra adaptrar kan hogtalaren skadas. Om
adaptern har for lag effekt stangs hogtalaren av.

Oppna skyddskapan pa anslutningsfacket (17). Anslut

adaptern till USB C-uttaget for adapter (15) pa hogtalaren

med hjalp av en lamplig kabel. Anslut adaptern till
stromnatet.

Stang till sist skyddskapan pa anslutningsfacket (17) igen

for att skydda det mot smuts nar du tar bort adapterkabeln.

Om storleken passar kan du fasta adaptern med

gummifastet (12) pa hogtalaren for forvaring.

Anvindning

» Skydda hogtalaren mot direkt vattenkontakt. Tranger
vatten in i en hogtalare okar risken for elstot.

» Hall batterifackets lock och skyddskapan 6ver
anslutningsfacket stingda nér det ar majligt. Om
skydden &r stangda skyddar de hogtalaren mot vatten och
damm.

Anvandning

Paslagning och avstdngning samt reglera volymen

For att sla pa hogtalaren trycker du pa pa-/av-knappen (6)

tills LED-lamporna pa statusindikeringen (11) tands kort

efter varandra. Vid strémforsorjning via batteri visas

batteriets laddningsniva kort.

For att stanga av hogtalaren trycker du pa pa-/av-

knappen (6) tills LED-lamporna pa statusindikeringen (11)

tands kort efter varandra och darefter slocknar.

Hogtalaren stangs av automatiskt efter 20 min om ingen

anslutning kan upprattas via Bluetooth® eller Multi-Speaker

Sound och ingen uppspelning sker via andra medier (eller

om uppspelningen ar pausad).

Genom ett tryck pa knappen oka volym (4) eller minska

volym (3) kan du reglera volymen. Nar hogtalaren slas pa ar

alltid en lag volym installd.

Oversikt audiofunktioner

Hogtalaren har féljande audiofunktioner:

- Uppspelning fran enheter som ar anslutna via Bluetooth®
(installt som standard)

- Uppspelning fran ett USB-minne via USB C-uttaget for
externa enheter (16)

- Uppspelning via Multi-Speaker Sound

- Overforing av aktuell uppspelning (Bluetooth® eller USB)
via Multi-Speaker Sound till en annan enhet med denna
funktion

Bosch Power Tools

160992A9C4(05.04.2024)



48| Svensk

Vid passande storlek kan du férvara den anslutna enhet
(t.ex. en mobiltelefon) i urtaget i handtaget (1).

Observera: enheter som ar for sma eller for stora kan falla ut
ur urtaget.

Aktuell audiofunktion visas pa den mittersta LED-lampan i

statusindikeringen (11):

- Bla: uppspelning av en Bluetooth®-signal

- Ljusbla: uppspelning av stromning till Multi-Speaker
Stream

- Lila: 6verforing av aktuell uppspelning via Multi-Speaker
Sound

- LED av: uppspelning av ett USB-minne

Spela upp/styra externa ljudkéllor via Bluetooth®

Efter paslagning av hogtalaren ar uppspelning via Bluetooth®

installt som standard. For att vaxla fran en annan

audiofunktion till Bluetooth®, tryck kort pa knappen

Bluetooth® (5).

- Uppréttande av en ny anslutning: starta ett
anslutningssok om det inte finns ndgon sparad ljudkélla,
eller om en befintlig anslutning till en ljudkalla via
Bluetooth® har avslutats och du vill soka efter en ny
ljudkalla. Tryck pa knappen Bluetooth® (5) i mer an 0,5 s.
Under sokningen blinkar den mittersta LED-lampan i
statusindikeringen (11) i blatt i snabb takt.

Aktivera den nya anslutningen via den externa ljudkallan.
Detta gors oftast i installningarna, under menyn
Bluetooth®. Hogtalaren visas som tillganglig enhet under
namnet GPB 18V-6 C xxxx. Se dven bruksanvisningen
for ljudkallan/smarttelefonen.

~ Ateranslutning: om hogtalaren redan har anslutits till en
extern ljudkalla (t.ex. en mobiltelefon) via Bluetooth® och
om denna ljudkalla r tillgdnglig sa upprattas en
anslutning till denna ljudkalla automatiskt. Under
anslutningssokningen blinkar den mittersta LED-lampani
statusindikeringen (11) i blatt i langsam takt.

Om den sparade ljudkallan inte &r tillganglig startas en
anslutningssokning automatiskt efter 2 min.

Om anslutningen har upprattats hors en stigande ljudsignal

och den mittersta LED-lampan pa statusindikeringen (11)

lyser fast i blatt.

Om anslutningen avbryts eller avslutas hors en sjunkande

ljudsignal. Hogtalaren stangs av automatiskt efter totalt

20 min.

Ljudkallan som anslutits via Bluetooth® kan ocksa styras via

hogtalaren:

- For att vélja ett spar, tryck pa knappen uppatsok (9)
resp. knappen nedatsok (8) kort flera ganger tills 6nskat
spar visas.

- For att starta, avbryta eller fortsatta uppspelningen,
tryck pa knappen uppspelning/paus (10).

- For att spola framat eller bakat i ett spar, hall knappen
Uppatsok (9) resp. knappen Nedatsok (8) intryckt tills
Onskat stélla i sparet har uppnatts.

Spela upp/styra externa ljudkallor via USB-anslutning
For uppspelning via USB-anslutning, 6ppna skyddskapan pa
anslutningsfacket (17). Satt in USB-minnet i USB C-uttaget
for externa enheter (16) pa hogtalaren.

En ljudsignal hors nar USB-minnet satts in. Om minnet inte
kan ldsas véaxlar hogtalaren till standard-ljudfunktion
(ateruppspelning via Bluetooth®).

Ljudkallan som anslutits via USB kan ocksa styras via

hogtalaren:

- For att vélja ett spar, tryck pa knappen uppatsok (9)
resp. knappen nedatsok (8) kort flera ganger tills 6nskat
spar visas.

- For att starta, avbryta eller fortsatta uppspelningen,
tryck pa knappen uppspelning/paus (10).

- For att spola framat eller bakat i ett spar, hall knappen
Uppatsok (9) resp. knappen Nedatsok (8) intryckt tills
oOnskat stélla i sparet har uppnatts.

- For att starta eller avsluta slumpvis uppspelning, tryck
pa knapparna uppétsok (9) och neratsck (8) samtidigt.

Observera: som standard lases MP3-filerna av och spelas

upp fran den dversta filnivan resp. den 6versta mappen i

minnet. Filer som ar indelade i undermappar kanske inte kan

lasas av. Andra filformat an MP3 spelas inte upp.

Stang skyddskapan pa anslutningsfacket (17) igen nar du

tar ut USB-minnet for att skydda mot smuts.

Spela upp externa ljudkallor via Multi-Speaker Sound

For att vaxla fran en annan ljudkalla till uppspelning via Multi-
Speaker Sound, tryck kort pa knappen Multi-Speaker

Sound (7). Under anslutningsscket blinkar den mittersta
LED-lampan i statusindikeringen (11) i ljusblatt. Om
anslutningen har upprittats hors en stigande ljudsignal och
den mittersta LED-lampan lyser fast i ljusblatt.

Om anslutningen avbryts eller avslutas hors en sjunkande
ljudsignal. Hogtalaren stangs av automatiskt efter totalt

20 min.

Overforing av aktuell uppspelning via Multi-Speaker
Sound

Om en ljudkalla spelas upp via Bluetooth® eller via USB-
anslutning kan denna uppspelning sandas visare till
ytterligare enheter med funktionen Multi-Speaker Sound
(t.ex. GPB 18VH-6 SRC). Tryck pa knappen Multi-Speaker
Sound (7) i mer dn 0,5 s. For att bekrafta lyser den mittersta
LED-lampan pa statusindikeringen (11) lila och en ljudsignal
hors.

For att avsluta dverforingen via Multi-Speaker Sound, tryck
pa knappen Multi-Speaker Sound (7) i mer dn 0,5 s. En
ljudsignal hors for att bekrafta. Multi-Speaker Sound
avslutas ocksa nar ljudkallan som spelas upp dndras (t.ex.
fran Bluetooth® till USB-minne).

Elférsorjning av externa apparater

Ladda externa enheter via USB-anslutning

Med hjalp av USB-anslutningen kan enheter som férsérjs
med energi via USB (t.ex. diverse mobiltelefoner) laddas
upp. Maximal laddningsstrom dr 1,5 A.
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Oppna skyddskapan pa anslutningsfacket (17). Anslut den
externa enheten till USB C-uttaget for externa enheter (16)
pa hogtalaren med hjalp av lamplig kabel.

For att kunna ladda externa enheter maste hogtalaren vara
paslagen.

Stang skyddskapan pa anslutningsfacket (17) igen nar du
tar ut kabeln for att skydda mot smuts.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall hogtalaren ren for sékert arbete.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller [6sningsmedel.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batteri, tillbehdr och forpackningar
ska omhandertas pa miljovénligt satt for
atervinning.
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Slang inte elverktyg eller batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade elektriska
apparater, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljpanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”,
Sidan 49).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Les alle sikkerhetsanvisningene og
|| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Kontroller hgyttaleren hver gang den skal brukes. Du
ma ikke bruke den hvis du oppdager skader. Du ma
ikke apne heyttaleren selv. Reparasjoner ma kun
utfores av kvalifiserte fagpersoner og kun med
originale reservedeler. Skadde hoyttalere gker risikoen
for elektrisk stet.

» Still inn hoyttaleren pa middels lydstyrke nar den
brukes lenge. Hay lydstyrke i lang tid kan fare til
harselsskader.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvar. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten eller
fra AMPShare-partnerne. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfarer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

o Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

Varemerket Bluetooth® og symbolene (logoene) er
registrerte varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc.
Enhver bruk av dette varemerket / symbolene av

Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa lisens.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Hoyttaleren er beregnet for gjengivelse av lydsignaler fra
tilkoblede kilder eller fra kilder via Bluetooth®-forbindelse.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av hgyttaleren pa illustrasjonssiden.

(1) Baerehandtak
(2) Hoyttaler
(3) Knapp for reduksjon av lydstyrke
(4) Knapp for gkning av lydstyrke
(5) Bluetooth®-knapp
(6) Av/pa-knapp
(7) Knapp for Multi-Speaker Sound
(8) Knapp for sgk nedover
(9) Knapp for sgk oppover
(10) Knapp for avspilling/pause
(11) Statusindikator
(12) Gummiholder for stremadapter
(13) Batterideksel
(14) Lasespak for batterideksel

(15) USB Input Type-C-kontakt for stramadapter
(16) USB Output Type-C-kontakt for eksterne enheter
(17) Tilkoblinger
(18) Batteriholder 10,8 V/12V
(19) Utlgserknapp for batteri®
(20) Batteri®
(21) Batteriholder 18V
(22) Utlgserhandtak for batteri
a) Dette tilbehgret horer ikke med til standardleveransen.

Tekniske data

Bluetooth®-hgyttaler GPB 18V-6 C

Artikkelnummer 3601 DA6 000
Nominell effekt per w 24
mellomtonehgyttaler
Nominell effekt basshayttaler 1 40
Bluetooth®
- Kompatibilitet Bluetooth®5.4
- Driftsfrekvensomrade MHz 2402-2480
- Sendeeffekt maks. mW 8
Strgmforsyning batteri
- Li-ion-batteri V 18
- Li-ion-batteri V 10,8/12
Vekt" kg 5,6
Kapslingsgrad® IP54
Anbefalt omgivelsestemperatur R 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+40
under drift
Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved lagring
Anbefalte batterier 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere for GAL 18...
18 V-batterier GAX18...
GAL 36...
Anbefalte batterier 10,8 V/12V GBA 10,8V...
GBA12V...
Anbefalte ladere for batterier GAL12...
10,8V/12V GAX 18...

USB-stremadapter Type C med Power Delivery
(UsB-PD, vanlig)

Utgangsspenning V 20
Min. utgangsstrem A 5
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Bluetooth®-hgyttaler GPB 18V-6 C

Anbefalt utgangseffekt for w 100
optimal funksjon®
A) Vekt uten batteri

B) ved batteridrift og med lukket batterideksel (13) og lukket rom
for tilkoblinger (17)

C) Huvis ytelsen til stremadapteren er for lav, slas hayttaleren av.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stremforsyning

Hoyttaleren kan forsynes med strem fra:

- Bosch li-ion-batteri 18V,

- Bosch li-ion-batteri 10,8 V/12V,

- vanlig USB-stremadapter Type C med Power Delivery
(USB-PD).

Nar hayttaleren er koblet til stramnettet via stremadapteren,

skjer stremforsyningen via stremadapteren ogsa nar et

batteri er sattinn.

Bruk med li-ion-batteri (tilbeher) (se bilde A)

Bosch selger batteridrevne hgyttalere ogsa uten batteri. Det
er angitt pa emballasjen om et batteri falger med heyttaleren
ellerikke.

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
dataene. Bare disse laderne er tilpasset li-ion-batteriene
som kan brukes i din heyttaler.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Apne lasespaken (14) til batteridekselet, og vipp opp

batteridekselet (13).

Hvis du bruker et 18 V-batteri, skyver du det ladede

batteriet inn i batteriholderen (21) til det festes. For & ta ut

18 V-batteriet trekker du i batteriutlgserspaken (22), slik at

batteriet utleses og skyves ut. Ikke bruk makt.

Hvis du bruker et 10,8 V- eller 12 V-batteri, skyver du det

ladede batteriet inn i batteriholderen (18) til det festes. For

ataut 10,8 V-eller 12 V-batteriet trykker du pa
batteriutlaserknappene (19) og trekker batteriet ut av
batteriholderen. lkke bruk makt.

Lukk batteridekselet (13), og Ias det.

Indikator for batteriladeniva

Nar et batteri er satt inn, kan du se batteriets ladeniva (20)
pa statusindikatoren (11).

Hvis batteriet 18 V-batteriet tas ut av hgyttaleren, kan du
ogsa se ladenivaet pa batteriet.

Indikator for batteriladeniva pa heyttaleren

Hvis ikke heyttaleren er koblet til stramnettet via en
stremadapter, viser statusindikatoren (11) batteriets
ladeniva en kort stund hver gang knappen trykkes.
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grent 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 = gront 0-5%

Ladenivaindikator pa batteriet 18 V

Hvis 18 V-batteriet tas ut av hayttaleren, kan ladenivaet
vises av de granne lysdiodene til ladenivéindikatoren pa
batteriet.

Trykk pa knappen for ladenivaindikatoren @ eller &> for a se
ladenivaet.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
ladenivaindikatoren er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grent 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.
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Bruk med stremadapter (tilbeher) (se bilde B)

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
stremadapterens typeskilt.

» For drift via stramnettet ma du bare bruke en USB-
stremadapter av Type C med Power Delivery
(USB-PD). Den ma oppfylle kravene i kapittelet
"Tekniske data" med hensyn til utgangsspenning,
minste utgangsstrem og utgangseffekt. Se
brukerhandboken for stremadapteren. Hvis andre
stramadaptere brukes, kan hgyttaleren bli skadet. Hvis
ytelsen til stramadapteren er for lav, slas heyttaleren av.

Apne beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (17).

Koble stramadapteren til inngangen (15) til hayttaleren ved

bruk av en egnet kabel. Koble stremadapteren til

stremnettet.

For & beskytte mot skitt ma du sette pa beskyttelsesdekselet

til rommet for tilkoblingene (17) igjen nar du tar ut kabelen

til stremadapteren.

Hvis starrelsen passer, kan du feste stremadapteren pa

heyttaleren med gummiholderen (12) for oppbevaring.

Bruk

» Beskytt hoyttaleren mot direkte kontakt med vann.
Hvis vann trenger inn i heyttaleren, medfarer det gkt
risiko for elektrisk stat.

» Du ber passe pa at batteridekselet og
beskyttelsesdekselet til rommet med tilkoblingene
alltid er lukket. De lukkede dekslene beskytter
heyttaleren mot vann og stav.

Bruke radioen

Sla pa/av og regulere lydstyrken

For a sla pa heyttaleren trykker du pa av/pa-knappen (6)
helt til lysdiodene til statusindikatoren (11) lyser en kort
stund etter hverandre. Ved stramforsyning via batteri vises
batteriets ladeniva en kort stund.

For a sla av hayttaleren trykker du pa av/pa-knappen (6)
helt til lysdiodene til statusindikatoren (11) lyser en kort
stund etter hverandre og deretter slukker.

Hgyttaleren slas av automatisk etter 20 min hvis det ikke kan
opprettes forbindelse via Bluetooth® eller Multi-Speaker
Sound i lgpet av dette tidsrommet og det ikke skjer noen
avspilling via andre medier (eller avspilling er stoppet
midlertidig).

Ved a trykke pa knappen for gkning av lydstyrken (4) eller
reduksjon av lydstyrken (3) kan du regulere lydstyrken.
Lav lydstyrke er alltid stilt inn nar hgyttaleren slas pa.

Oversikt over lydfunksjoner

Heyttaleren har disse lydfunksjonene:

- Avspilling fra enheter som er tilkoblet via Bluetooth® (stilt
inn som standard)

- Avspilling fra et USB-lagringsmedium via utgangen for
eksterne enheter (16)

- Avspilling via Multi-Speaker Sound

- Overfering av den gjeldende avspillingen (Bluetooth® eller
USB) via Multi-Speaker Sound til andre enheter med
denne funksjonen

Hvis starrelsen passer, kan du oppbevare den tilkoblede

enheten (f.eks. smarttelefon) i rommet til handtaket (1).

Merknad: Enheter som er for sma eller for store kan falle ut

av rommet.

Den gjeldende lydfunksjonen vises av lysdioden i midten av

statusindikatoren (11):

- bla: gjengivelse av et Bluetooth®-signal

- lysebla: gjengivelse av en Multi-Speaker Stream

- lilla: overfering av den gjeldende avspillingen via Multi-
Speaker Sound

- lysdiode slukket: avspilling fra et USB-lagringsmedium

Spille av fra/styre eksterne lydkilder via Bluetooth®
Avspilling via Bluetooth® er stilt inn som standard nar
heyttaleren slas pa. For & skifte fra en annen lydfunksjon til
Bluetooth® trykker du kort pa knappen Bluetooth® (5).

- Opprette en forbindelse pa nytt: Start et sok etter
enheter som kan kobles til hvis ingen lagret lydkilde er
tilgjengelig eller en eksisterende forbindelse med en
lydkilde via Bluetooth® skal avsluttes og du skal seke etter
en ny lydkilde. Dette gjer du ved a trykke pa knappen
Bluetooth® (5) imerenn 0,5s.

Under sgket blinker den midtre lysdioden i
statusindikatoren (11) raskt blatt.

Aktiver en ny forbindelse via den eksterne lydkilden. For
smarttelefoner er dette som oftest muligiinnstillingene i
menyen Bluetooth®. Hayttaleren vises som tilgjengelig
enhet med navnet GPB 18V-6 C xxxx. Se
brukerhandboken for lydkilden/smarttelefonen.

- Koble til igjen: Hvis hayttaleren allerede har veert koblet
til en ekstern lydkilde (f.eks. smarttelefon) via Bluetooth®
og denne lydkilden er tilgjengelig, blir det automatisk
opprettet forbindelse med denne lydkilden. Den midtre
lysdioden i statusindikatoren (11) blinker langsomt blatt
mens forbindelsen opprettes.

Hvis den lagrede lydkilden ikke er tilgjengelig, starter et
sk etter enheter som kan kobles til automatisk etter
2 min.

Hvis forbindelsen er opprettet, hares et lydsignal som blir

sterkere, og den midtre lysdioden til statusindikatoren (11)

lyser kontinuerlig blatt.

Hvis forbindelsen avbrytes eller avsluttes, utlgses et

lydsignal som blir svakere. Hayttaleren slas automatisk av

etter totalt 20 min.

Lydkilden som er koblet til via Bluetooth® kan ogsa styres fra

heyttaleren:

- Foravelge en tittel trykker du pa knappen for sgk
oppover (9) eller knappen for sgk nedover (8) gjentatte
ganger til den gnskede tittelen vises.

- For a starte, avbryte eller fortsette avspillingen trykker
du pa knappen for avspilling/pause (10).

- For aspole frem eller tilbake i en tittel holder du
knappen for sgk oppover (9) eller knappen for sgk
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nedover (8) inne helt til du kommer til ansket sted i
tittelen.

Spille av/styre eksterne lydkilder via USB-tilkoblingen
For a spille av via USB-tilkoblingen dpner du
beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (17).
Koble USB-lagringsmediet (f.eks. minnepinne) til utgangen
for eksterne enheter (16) pa hgyttaleren.

Et lydsignal hgres nar USB-lagringsmediet kobles til. Hvis
ikke lagringsmediet kan leses, skifter hgyttaleren til
standardlydfunksjonen (avspilling via Bluetooth®).

Lydkilden som er koblet til via USB kan ogsa styres fra

heyttaleren:

- For dvelge en tittel trykker du pa knappen for sgk
oppover (9) eller knappen for sgk nedover (8) gjentatte
ganger til den @nskede tittelen vises.

- For dstarte, avbryte eller fortsette avspillingen trykker
du pa knappen for avspilling/pause (10).

- For aspole frem eller tilbake i en tittel holder du
knappen for sak oppover (9) eller knappen for sek
nedover (8) inne helt til du kommer til ansket sted i
tittelen.

- For astarte eller avslutte avspilling i tilfeldig rekkefalge
trykker du pa knappen for sgk oppover (9) og sgk
nedover (8) samtidig.

Merknad: Som standard leses og spilles MP3-filene fra det

gverste filnivaet eller den gverste mappen til lagringsmediet.

Det kan hende at filer som er lagret i undermappene ikke kan

leses. Andre filformater enn MP3 spilles ikke.

Lukk beskyttelsesdekselet til rommet med

tilkoblingene (17) igjen nar du tar ut USB-lagringsmediet,

slik at rommet beskyttes mot smuss.

Spille av fra eksterne lydkilder via Multi-Speaker Sound
For & skifte fra en annen lydkilde til avspilling via Multi-
Speaker Sound trykker du kort pa knappen for Multi-Speaker
Sound (7). Under sgket etter enheter som kan kobles til
blinker den midtre lysdioden til statusindikatoren (11)
lyseblatt. Hvis forbindelsen er opprettet, hares et lydsignal
som blir sterkere, og den midtre lysdioden lyser kontinuerlig
lyseblatt.

Hvis forbindelsen avbrytes eller avsluttes, utlases et
lydsignal som blir svakere. Hoyttaleren slas automatisk av
etter totalt 20 min.

Overfering av den gjeldende avspillingen via Multi-
Speaker Sound

Hvis en lydkilde avspilles via Bluetooth® eller via USB-
tilkoblingen, kan denne avspillingen videresendes til andre
enheter med funksjonen Multi-Speaker Sound (f.eks.

GPB 18VH-6 SRC). Dette gjar du ved a trykke pa knappen
Multi-Speaker Sound (7) i mer enn 0,5 s. Den midtre
lysdioden til statusindikatoren (11) lyser lilla og et lydsignal
hares som bekreftelse.

For & avslutte overfgringen via Multi-Speaker Sound trykker
du pa knappen Multi-Speaker Sound (7) imerenn 0,5 s. Et
lydsignal hares som bekreftelse. Multi-Speaker Sound
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avsluttes ogsa hvis du skifter lydkilde for avspilling (f.eks. fra
Bluetooth® til USB-lagringsmedium).

Stremforsyning til eksterne enheter

Lade eksterne enheter via USB-tilkobling

Enheter som kan forsynes med stram via USB (for eksempel
diverse mobiltelefoner) kan lades ved bruk av USB-porten.
Den maksimale ladestreammen er 1,5 A.

Apne beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (17).
Koble den eksterne enheten til utgangen for eksterne
enheter (16) pa hayttaleren ved bruk av en egnet kabel.
Heyttaleren ma veere slatt pa for at eksterne enheter skal
kunne lades.

Lukk beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (17)
igien nar du fjerner ladekabelen, slik at rommet beskyttes
mot smuss.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

Sarg for at heyttaleren alltid er ren, slik at den fungerer som
den skal og er trygg a bruke.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lesemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spersmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller
spedisjon) ma spesielle krav til emballasje og merking
oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
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seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Kassering

Elektrisk utstyr, oppladbare batterier,
engangsbatterier, tilbehgr og emballasje ma
leveres inn for miljgvennlig gjenvinning.

Elektrisk utstyr og oppladbare batterier eller
engangsbatterier ma ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektrisk utstyr som ikke lenger kan
brukes, og ifalge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 53).

Suomi

Turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
II || taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttod varten.

» Tarkasta kaiutin ennen jokaista kiyttokertaa. Ald
kayta vahingoittunutta kaiutinta. Ali avaa kaiutinta
itse ja anna sen korjaustyd vain valtuutetun ammatti-
laisen tehtavaksi, joka kayttda vain alkuperaisia va-
raosia. Viallinen kaiutin aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Kun kdytat kaiutinta pitkia aikoja, sddada sen danen-
voimakkuus kohtalaiselle tasolle. Pitkdaikainen kuun-
telu korkealla aanenvoimakkuudella voi aiheuttaa kuulo-
vaurioita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-

manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kaanny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimia, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tai AMPShare-
yhteistyokumppanin tuotteissa. Vain talld tavalla saat
estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maarétyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

B Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

Fof lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
"..'._1 kosulkuvaara.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n
omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Robert Bosch

Power Tools GmbH kayttéa néita sanamerkkejé/logoja
aina lisenssilla.

TmD)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Kaiutin on tarkoitettu danisignaalien toistamiseen laittee-
seen kytketyistd tai Bluetooth®-yhteydella liitetyista lah-
teista.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan kaiut-
timen kuvaan.

(1) Kantokahva

(2) Kaiutin

(3) Aanenvoimakkuuden vahennyspainike
(4) Aanenvoimakkuuden lisdyspainike
(5) Bluetooth®-painike

(6) Kaynnistyspainike

(7) Multi-Speaker Sound -painike

(8) Taaksepain-hakupainike
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(9) Eteenpdin-hakupainike
(10) Aénentoisto/tauko-painike
(11) Tilanaytto
(12) Verkkolaitteen kumipidike
(13) Akkulokeron kansi
(14) Akkulokeron kannen lukitusvipu
(15) USB Input Type-C -portti verkkolaitteelle
(16) USB Output Type-C -portti ulkoisille laitteille
(17) Liitantalokero
(18) Akun kiinnityskohta 10,8 V/12V
(19) Akun lukituksen avauspainike?
(20) Akku”
(21) Akun kiinnityskohta 18 V

(22) Akun vapautuskahva
a) Tama lisitarvike ei kuulu vakiovarustukseen.

Tekniset tiedot
Bluetooth®-kaiutin GPB 18V-6 C
Tuotenumero 3601 DA6 000
Nimellisteho keskikaistakaiu- W 24
tinta kohden
Bassokaiuttimen nimellisteho W 40
Bluetooth®
- Yhteensopivuus Bluetooth® 5.4
- Kayttotaajuusalue MHz  2402-2480
- Lahetysteho maks. mW 8
Akkuvirtaldhde
- Litiumioniakku V 18
- Litiumioniakku ' 10,8/12
Paino” kg 5,6
Kotelointiluokka® P54
Suositeltu ympdriston lampéotila “C 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila “C -20...+40
kéyton aikana
Sallittu ympdriston lampétila © -20...+50
sailytyksen aikana
Suositellut akut 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet 18 V:n GAL 18...
akuille GAX 18...
GAL 36...
Suositellut akut 10,8 V/12V GBA 10,8V...
GBA12V...
Suositellut latauslaitteet akuille GAL12...
10,8V/12V GAX 18...

USB-verkkolaite Type C Power Deliveryn (USB-PD, ta-
vanomainen) kanssa
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Bluetooth®-kaiutin GPB 18V-6 C

Ulostulojannite V 20
Ulostulovirta vahintaan A 5
Suositeltu ulostuloteho taydelle w 100

toimintakyvylle”
A) Paino ilman akkua

B) Akkukaytossa ja akkulokeron kansi (13) sekd liitantalokero (17)
suljettuina

C) Jos verkkolaitteen teho on liian alhainen, kaiutin kytkeytyy pois
paalta.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ympéris-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Virtalahde

Kaiuttimen mahdollisia virtalahteita ovat:

- Bosch -litumioniakku 18V,

- Bosch -litumioniakku 10,8 V/12V,

- tavanomainen USB-verkkolaite Type C Power Deliveryn
(USB-PD) kanssa.

Heti kun kaiutin on kytketty verkkolaitteen kautta sahkoverk-

koon, laite ottaa virran verkkolaitteen kautta, vaikka akku oli-

sikin paikallaan.

Kaytto litiumioniakun (lisitarvike) kanssa
(katso kuva A)

Bosch myy akkukayttéisia kaiuttimia myds ilman akkua. Pak-

kauksesta naet, sisaltyyko akku kaiuttimesi toimitukseen.

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on tarkoitettu kaiuttimel-
lesi soveltuvien litiumioniakkujen lataukseen.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikdyttoa.

Avaa akkulokeron kannen lukitusvipu (14) ja kaanna akkulo-

keron kansi (13) auki.

Jos kaytat 18 V:n akkua, tyonna ladattu akku akun

kiinnityskohtaan (21) niin, etta se napsahtaa paikalleen. Ir-

rota 18 V:n akku vetamalla akun vapautuskahvasta (22) niin,

ettd akku vapautuu ja ponnahtaa ulos. Ald irrota akkua vi-

kisin.

Jos kaytat 10,8 V:n tai 12 V:n akkua, tyonna ladattu akku

akun kiinnityskohtaan (18) niin, etta se napsahtaa paikal-

leen. Irrota 10,8 V:n tai 12 V:n akku painamalla akun
vaputuspainikkeita (19) ja veda akku pois kiinnityskohdas-
taan. Al irrota akkua vikisin.

Sulje akkulokeron kansi (13) ja lukitse se.

Akun lataustilan naytto

Kun akku on asennettu paikalleen, naet akun (20) latausta-
son tilandytosta (11).

Kun irrotat 18 V:n akun kaiuttimesta, voit katsoa akun lataus-
tason myos akun ndytostd.
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Akun lataustilan ndytto kaiuttimessa

Jos kaiutinta ei ole kytketty verkkolaitteella sahkoverkkoon,
tilanaytossa (11) nakyy hetken aikaa akun lataustila kytkies-
sasi laitteen padlle ja jokaisen nappainpainalluksen jalkeen.

LED-valo Kapasiteetti
5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %

4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %

2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun lataustilan ndytt6 18 V:n akussa

Jos 18 V:n akku irrotetaan kaiuttimesta, lataustilan voi tar-
kistaa akun lataustilan ndyton vihreiden LED-valojen avulla.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai mo.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja pitaa vaihtaa.
Huomautus: lataustilan ndyttéa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannollisin valiajoin peh-
meadlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Kaytto verkkolaitteella (lisdtarvike)
(katso kuva B)

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata verkkolaitteen laitekilvessa olevia tietoja.

» Kayta verkkovirtaldhteella vain USB-verkkolaitetta
Type C Power Deliveryn (USB-PD) kanssa. Sen on tay-
tettdva luvun "Tekniset tiedot" vaatimukset ulostulo-
jannitteen, vahimmaisulostulovirran ja ulostulotehon
osalta. Huomioi verkkolaitteen kdyttoohjeet. Muun-
laisten verkkolaitteiden kaytto voi vaurioittaa kaiutinta.
Jos verkkolaitteen teho on liian alhainen, kaiutin kytkey-
tyy pois paalta.

Avaa liitantalokeron (17) suojus. Liita verkkolaite sopivalla

johdolla kaiuttimen tuloporttiin (15). Liita verkkolaite sahko-

verkkoon.

Sulje liitantalokeron (17) suojus verkkolaitteen johdon irro-

tuksen jalkeen, jotta lokeroon ei paase likaa.

Jos koko on sopiva, voit kiinnittaa verkkolaitteen sailytysté

varten kaiuttimeen kumipidikkeen (12) avulla.

Kaytto

» Suojaa kaiutin kastumiselta. Veden paasy kaiuttimen si-
saan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Pida akkulokeron kansi ja liitantalokeron suojus mie-
luiten kiinni. Suljetut suojakannet suojaavat kaiutinta ve-
deltd ja polylta.

Audiokaytto

Kaynnistaminen, sammuttaminen ja
aanenvoimakkuuden sadtaminen

Kaynnista kaiutin painamalla kdynnistyspainiketta (6), kun-
nes tilanayton (11) LED-valot syttyvat hetkeksi perakkain.
Jos akku toimii virtalahteend, akun lataustila ndytetaan het-
ken ajan.

Sammuta kaiutin painamalla kaynnistyspainiketta (6), kun-
nes tilandyton (11) LED-valot syttyvat hetkeksi perdkkain ja
sammuvat sitten.

Kaiutin sammuu automaattisesti 20 min kuluttua, jos tana ai-
kana ei saada muodostettua Bluetooth®- tai Multi-Speaker
Sound -yhteytta eikd danentoistoa tapahdu muiden laittei-
den kautta (tai adnentoisto on taukotilassa).

Painamalla adnenvoimakkuuden lisayspainiketta (4) tai
vahennyspainiketta (3) voit sadtda aanenvoimakkuutta.
Kaiuttimen kdynnistyksen jalkeen musiikki soi aina pienelld
adnenvoimakkuudella.

Audiotoimintojen yleiskatsaus

Kaiuttimessa on seuraavat audiotoiminnot:

- Adnentoisto Bluetooth®-yhteydella liitetyisti laitteista
(oletusasetus)

- USB-tallennusvalineen aanentoisto ulkoisten laitteiden
lahtoportin (16) kautta

- Adnentoisto Multi-Speaker Soundin kautta
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- Nykyisen danentoiston (Bluetooth® tai USB) valittaminen
Multi-Speaker Soundin avulla muihin talld toiminnolla va-
rustettuihin laitteisiin

Jos koko on sopiva, voit séilyttaa yhdistettya laitetta (esim.

alypuhelinta) kantokahvan (1) syvennyksessa.

Huomautus: huomaa, etta liian pienet tai liian suuret laitteet

voivat pudota syvennyksestd.

Nykyisen audiotoiminnon voi tunnistaa tilanayton (11) kes-

kimmaisestd LED-valosta:

- sininen: Bluetooth®-signaalin toisto

- vaaleansininen: Multi-Speaker Streamin toisto

- violetti: nykyisen toiston valitys Multi-Speaker Soundin
kautta

- LED-valo pois paalta: toisto USB-tallennusvalineelta

Ulkoisten audioldhteiden kuuntelu/ohjaus Bluetooth®-

yhteydella

Kaiuttimen kdynnistyksen jélkeen oletusasetuksena on

Bluetooth®-toisto. Voit vaihtaa toisesta audiotoiminnosta

Bluetooth®-toimintoon painamalla lyhyesti Bluetooth®-

painiketta (5).

- Uuden yhteyden muodostaminen: aloita yhteyshaku,
jos kaytettdvissa ei ole tallennettua audiolahdetta tai kun
haluat katkaista ennestadn olevan Bluetooth®-yhteyden
audiodhteeseen ja etsid uuden audiolahteen. Paina sitd
varten Bluetooth®-painiketta (5) yli 0,5 s ajan.

Haun aikana tilanayton (11) keskimmainen LED-valo vilk-
kuu nopeasti sinisen varisena.

Aktivoi uusi parikytkentd ulkoisen audiolahteen kautta.
Alypuhelimissa tima on yleensi mahdollista Bluetooth®-
valikon asetuksissa. Kaiutin nakyy kaytettavissa olevana
laitteena nimella GPB 18V-6 C xxxx. Noudata audiolah-
teen/alypuhelimen kayttoohjeita.

- Yhteyden muodostaminen uudelleen: jos kaiutin on ol-

lut jo aiemmin Bluetooth®-yhteydessa ulkoiseen audiolah-

teeseen (esim. alypuhelimeen) ja kyseisen audiolahde on
jalleen kaytettavissd, talléin muodostetaan automaatti-
sesti yhteys tahan audiolahteeseen. Yhteyden muodosta-

misen aikana tilanayton (11) keskimmainen LED-valo vilk-

kuu hitaasti sinisen vdrisena.
Jos tallennettu audiolahde ei ole kaytettavissa, yhteys-
haku alkaa automaattisesti 2 min kuluttua.
Jos yhteys muodostus onnistui, kuulet nousevan aanimerkin
jatilandyton (11) keskimmainen LED-valo palaa jatkuvasti
sinisen varisena.
Jos yhteys katkeaa tai paattyy, kuulet laskevan adanimerkin.
Yhteensd 20 min kuluttua kaiutin sammuu automaattisesti.

Bluetooth®-yhteydella liitettya audiolahdetta voi ohjata

myos kaiuttimen kautta:
- Kun haluat valita kappaleen, paina lyhyesti eteenpdin-

hakupainiketta (9) tai taaksepain-hakupainiketta (8) tois-

tuvasti, kunnes olet haluamasi kappaleen kohdalla.

- Kun haluat kdynnistaa, keskeyttaa tai jatkaa danen-
toistoa, paina kulloinkin dénentoisto/tauko-
painiketta (10).

- Kun haluat siirtya eteenpdin tai taaksepain kappa-

leessa, pida eteenpain-hakupainiketta (9) tai taaksepain-
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hakupainiketta (8) painettuna, kunnes olet haluamassasi
kappalekohdassa.

Ulkoisten audioldhteiden kuuntelu/ohjaus USB-liitdnnan
kautta

Kun haluat danentoiston USB-liitdnnén kautta, avaa
liitantalokeron (17) suojakansi. Liitd USB-tallennusviline
(esim. tikku) kaiuttimen ulkoisten laitteiden

lahtéporttiin (16).

Kuulet aanimerkin tyontaessasi USB-tallennusvalineen pai-
kalleen. Jos tallennusvalinettd ei voida lukea, kaiutin vaihtaa
tavalliseen audiotoimintoon (toisto Bluetooth®-yhteyden
kautta).

USB-yhteydella liitettya audiolahdetta voi ohjata myos kaiut-

timen kautta:

- Kun haluat valita kappaleen, paina lyhyesti eteenpdin-
hakupainiketta (9) tai taaksepain-hakupainiketta (8) tois-
tuvasti, kunnes olet haluamasi kappaleen kohdalla.

- Kun haluat kdynnistda, keskeyttaa tai jatkaa danen-
toistoa, paina kulloinkin aanentoisto/tauko-
painiketta (10).

- Kun haluat siirtya eteenpdin tai taaksepain kappa-
leessa, pida eteenpain-hakupainiketta (9) tai taaksepain-
hakupainiketta (8) painettuna, kunnes olet haluamassasi
kappalekohdassa.

- Voit aloittaa tai lopettaa satunnaistoiston painamalla
eteenpain-hakupainiketta (9) ja taaksepain-
hakupainiketta (8) samanaikaisesti.

Huomautus: oletusasetuksen mukaisesti MP3-tiedostoja

luetaan ja toistetaan tallennusvalineen ylimman tiedostota-

son tai ylimman kansion kohdalta. Alikansioihin tallennettuja
tiedostoja ei mahdollisesti pystytd lukemaan. Muita tiedosto-
muotoja kuin MP3 ei toisteta.

Sulje liitdntélokeron (17) suojus USB-tallenusvalineen irro-

tuksen jalkeen, jotta lokeroon ei paase likaa.

Ulkoisten audioldhteiden toisto Multi-Speaker Soundin
kautta

Kun haluat vaihtaa toisesta audiolahteesta Multi-Speaker
Soundin kautta tapahtuvaan toistoon, paina lyhyesti Multi-
Speaker Sound -painiketta (7). Yhteyshaun aikana
tilanayton (11) keskimmainen LED-valo vilkkuu vaaleansini-
sen varisena. Jos yhteys muodostus onnistui, kuulet nouse-
van danimerkin ja keskimmainen LED-valo palaa jatkuvasti
vaaleansinisen varisend.

Jos yhteys katkeaa tai paattyy, kuulet laskevan adnimerkin.
Yhteensd 20 min kuluttua kaiutin sammuu automaattisesti.

Nykyisen toiston vilitys Multi-Speaker Soundin kautta
Jos audioldhdetta kuunnellaan Bluetooth®-yhteyden tai USB-
litdnnan kautta, tdman aanentoiston voi valittda muihin
Multi-Speaker Sound -toimintoisiin laitteisiin (esim.

GPB 18VH-6 SRC). Paina sita varten Multi-Speaker Sound -
painiketta (7) yli 0,5 s ajan. Taman vahvistamiseksi
tilanayton (11) keskimmainen LED-valo palaa violetin vari-
send ja kuulet danimerkin.

Kun haluat lopettaa kuuntelun Multi-Speaker Soundin kautta,
paina Multi-Speaker Sound -painiketta (7) yli 0,5 s ajan.
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Vahvistuksena kuulet danimerkin. Multi-Speaker Sound lop-
puu myos, jos vaihdat kuunneltavaa audioldhdetta (esim.
Bluetooth®-yhteydesta USB-tallennusvalineeseen).

Ulkoisten laitteiden virtalihde

Ulkoisten laitteiden lataaminen USB-liitdnnan kautta
USB-liitannan avulla voit ladata laitteita, joiden virransyotto
on mahdollista USB:n kautta (esim. useimmat matkapuheli-
met). Suurin latausvirtaon 1,5 A.

Avaa liitdntalokeron (17) suojus. Liita ulkoinen laite sopivalla
johdolla kaiuttimen ulkoisen laitteiden lahtoporttiin (16).
Ulkoisten laitteiden lataamista varten kaiuttimen on oltava
padlla.

Sulje liitantalokeron (17) suojus latausjohdon irrotuksen jal-
keen, jotta lokeroon ei paase likaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida kaiutin puhtaana hairiottdman ja turvallisen tyoskente-
lyn varmistamiseksi.

Pyyhilika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puh-
distusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien
lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja tieliiken-
teessa ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimukset on huo-
mioitava, jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta
(esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asian-
tuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-

kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmalle menevét maakohtaiset maardykset.

Havitys

Kaytosta poistetut sahkolaitteet, akut/paristot,
lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al havita sahkolaitteita tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkolaitteet seka EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ympris-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 58).

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
Il 1§ 0dnyiec. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n coapolc

TpaupaTiopouUc.

Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikéG umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTikii xprion.

» Tlpwv anod kaBe xpion eAéyxere To nxeio. Mnv To Xpnot-
poroleiTe, epocov Slamermoere {nuiéE. Mnv avoiere
poévol gag To nXeio Kat avaB@EoTe TRV EMOKEUI TOU HOVO
0€ EIGIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWITIKO KL HOVO HE YVIioLa
avraAlAakTika. Tuxov xaAaopéva nyeia au€avouv Tov Kiv-
Suvo nAextponAngiag.

» PuBpioTe To nxeio o€ mepinTwon peyaAiTepng xefong
o€ XapnAin évraon Tou fxou. H uwnAn évtacn Tou fxou
yia peyaAUTepo xpoviko dlaoTnpa pmopel va odnynoet oe
BAaBn atnv akor.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoifere Tnv pmarapia.
Ynapxel kivbuvog BpaxuKukA@paTog.

160992A9C4(05.04.2024)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Zenepinmwon BAaPng ij/kat avrikavovikiig Xpiong g
pnarapiac pmopei va e€éABouv avaBupdoerg amoé Tnv
pnarapia. H pnatapia pmopei va avapAeyei iy va ekpa-
Yel.AQROTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE EVaV
Y1aTPO O€ MePINTwon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
piaoelg pmopet va epedioouv Tic avanveuoTikee odolc.

» XemepinTtwon AaOoug xpiiong i) xaAaopévng pmarapiag
pnopei va Slappelticel eUPAEKTO UYpPO aMo ThV pmara-
pia. Amogelyete ke emagi \ auTto. Ze mepinTwon Tu-
xaiag emagi EemAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta
uypa €pBouv oe emagiy pe Ta pdaria, mpénel va {NTiceTE
emiong Kat watpki or@ewa. Ta 6lappéovTa uypd pnatapi-
ag Umopel va odnynoouv oe epeblopolc Tou HEppaTog 1 o€
eykalpara.

» Amo apnpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kappid iy karoapi-
61a 1) and eZwrepiki) doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mnopei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
(@avion kamvou, Tnv €kpnen f v unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Keardre Tic pmatapieg mou &€ xpnowomoleire pakpia
ano ouvoeTHPES XapTI®V, Vopiopara, KAEWo1d, kappid,
Bideg ki aAAa pkpd peTalAika avTiKeipeva mou pmo-
poUv va BpaxukukA®Gouv Ti¢ EmageEg TG priatapiag.
‘Eva BpayukUkAwpa Twv ENagov Te Umatapiac pmopel va
TIPOKAAEDEL TPAUPATIONOUC I QWTLA.

» Xpnotpomoleite TNV pnarapia povo e MPoiGVTa Tou
KaTaokeuaoTi ) Twv ouvepyarav AMPShare. Movo €Tat
TIPOOTATEVETAL N UNATAQIa and pia eMKivouvn umeppopTt-
on.

» QoprileTe TIC pMATAPiEC HOVO HE POPTIOTES, TOU MPO-
TeivovTal amd Tov KarackeuaoTiy. ‘OTav évac popTioTnC,
TIOU MPOOPILETaL JOVO Yia €va CUYKEKQPLUEVO €ibo¢ pnaTa-
PLV, xpnotpomoinBel yia T gpopTIoN GAAWV PTATAPIWV Ho-
el va mpokahéoel upkayld.
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Anelkovi{oyeva oTolxeia
H apiBunon Twv anewovi{dpevwy otolxeinv Paciletal otnv
ameKOVIon Tou Nxeiou oTn oeAiba YpaPIKV.
(1) Aapn petagpopdc
(2) Hyeio
(3) TMARKTPO Meiwan Tng évraong Tou fxou
(4) TIAAKTPO AUENON TNG évTaong Tou fou
(5) MAnkTpo Bluetooth®
(6) TTAAkTpO On/Off
(7) TIAAkTpO Multi-Speaker Sound
(8) TMARKTPO AvalrTnon meoc Ta KATw
(9) MAnkTpo AvalnTnon mpog Ta Mavw
(10) TTAnkTpo Avanapaywyn/AAewpa
(11) 'Evéeién kataoTaonc
(12) AdoTixo 6UyKEATNONC TOU PIC-TPOPOSOTIKOU
(13) KaAuppa tng OnKng TG pnatapiag
(14) MoxAoc aopaAiong Tou KaAUppaTog TG ORKne TG
unatapiag
(15) Ymodoxn USB Input Type C yia 10 QI¢-Tpo@0oS0TIKO
(16) Ynoﬁoxr’] USB Output Type C yia ewTePIKEC OUOKEU-
€C
(17) ©dAapoc ouvdeonc
(18) Ymoboxn pnatapiag 10,8 V/12V
(19) TTAAKTpO amaopaAione ¢ pmatapiac?
(20) Mnatapia®
(21) Ynoboxn pmatapiag 18V
(22) AaPn amaopaliong Tne pnatapiag
a) AutdTo e€dprnpa dev avijkel oTa oTavrap uAika mapadoong.

Texvika oTolyeia

A TMpooTaretete TRV pnarapia ané unepoAikég Hyeio Bluetooth® GPB 18V-6C

O OeppoKpadiec, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH ; ;
'F?'Y‘ nhwki akrvoPoAia, puwid, pnaven, vepd Kuwbikog apidpog 3601 DA6 000
) A Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa- OvopaoTikn oxuc ava nxelo pe- w 24
XUKUKA®paTOG. 0aiwv oURVOTATWY
To AekTiKO ofjpa Bluetooth® 6mw¢ emiong Ta ekovoypappa- OvOpaOTIKI LOXUG NXEIOU UMACWY W 40
Ta (AoyoTuna) eivat kataxwpnpéva EPMOPIKA oRPATA Kat ®
. . . Bluetooth
1610ktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Omotadnmote Xprion au- - -
TOV TV AEKTIKGV ONpaToV/€IKOVOYpappaT®y and = ZupBaromnra Bluetooth® 5.4
™ Robert Bosch Power Tools GmbH mpaypatonoieirat pe — Tleptoxr) ouxvoTnTag Aetroup- MHz  2402-2480
TN GXETIKN) Gd€wa Xpiong. yiag
- Méy. 1oxUc ekmopnng mW 8
I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG Tapoxn evépyelag pnarapiag
TMpooéETe MapakaAw TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO JEPOC TwV 0dn- - Mnarapia wvrwv Abiou v 18
yiwv Aetroupyiag. - Mnartapia vTwv Abiou % 10,8/12
oA

Xpijon oUPWVa JIE TOV GKOMO TTPOOPIGHOU Bdpog® ke 5,6

. . , . BaBuog npootaciac® P54
To nxeio mpoabiopileTat ywa TV avanapaywymn NXNTIKGY on- : - =
HATWVY ano ouvoedepévec i peow Bluetooth® ouvbedepévec Zuviotwpevn Beppokpaoia mept- C 0..+35
mnyec. BaMovTog Katd T poETIoN
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Hyeio Bluetooth® GPB 18V-6 C

Emtrpendpevn Beppokpaoia mepl- R -20...+40
BaMovTog katd T Aetroupyia
Emrpenopevn Beppokpacia mept- © -20...+50
BaAovTog Kata Tnv anoBnkeuon
YuvioTWyeEveC pratapieg 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC YIa UTa- GAL 18...
Tapiec 18V GAX 18...
GAL 36...
YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA 12V...
YUVIOTOHEVOL POPTIOTEC YIa PTTa- GAL12...
Tapiec 10,8 V/12V GAX 18...

Dig-Tpopodotiké USB Type C pe Power Delivery
(USB-PD, 61a6éatpo oTo epmopio)

Taon e€o6ou V 20
Petpa e€odou ehayioto A 5
YuvioTwyevn oxuc e€odou yia w 100

RN AetroupyikotnTa®

A) Bapoc xwpic pnatapia

B) % Aetroupyia pnatapiag kat pe KAEWoTO KaAuppa TG OfKng TG
pnatapiac (13) kabwg kat kAeloto Balapo olvéeong (17)

C) Zemepinmwon moAU HIKERG LoxU0G TOU QIC-TPOPOGOTIKOU TO NYElD
armevepyormoleitat.

OTipéc pnopel va tapépouv avaloya Lie To MPOIOV Kal UTOKEWVTAL OE

ouvenkec epappoync kabag katmepiBarovroc. TeploodTepeg Mnpo-

@opie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMapoxn evepyelag

H mapoxr evépyelag Tou neiou eivat Suvatr pe:

- Bosch Mnartapia 16viwv ABiou 18V,

- Bosch Mnatapia 1ovTwv Abiou 10,8 V/12V,

— 6tabéatpo oo epndplo Pig-Tpopodotikd USB Type C pe
Power Delivery (USB-PD).

MoAg To nxeio ouvbeBel péow Tou PIG-TPOPoOOTIKOU E TO Oi-

KTUO TOU PEUHATOC, IPAYATOTIOLEITAL EMONC O€ TIEQPITTWON TO-

noBetnuévng pnatapiag n napoxr evepYelag HEOW TOU PIC-

TPOPOOOTIKOU.

Aetroupyia pe pnatapia Wovtwv Abiou (eZapTnpa)

(BAéne ewova A)

Bosch nwAei nyeio pmatapiac emiong kat xwpic pratapia. Eav

oTa UAIKG mapadoonc Tou nxeiou oac mepAapBaverat pia pma-

Tapia, pnopeire va 1o GeiTe 0Tn cUoKeuaoia.

» XpnotomnoleiTe OVO TOUG POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oToixeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
LOVIOHEVOL [E TIC UnaTapieg 1ovTwv AiBiou mou xpnotpo-
ToloUVTaL OTO NElo.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviwv kavovi-

OV PETaPOPAE mapadidovTat HEPIKAE POPTIGHEVEC. [a TV

e€aopahion Tn¢ mAnpouc LoxUog Tne pnatapiag, popTioTe TNV

unatapia mREwWE TPV TNV PGTN XN oM.

Avoitte Tov oxA6 aopalionc (14) Tou kaAUppaTog Te 6nKne
TNC UMATaEIac Kat avaonkwoTe To KaAuppa Tng Bnkne Te
unatapiac (13).

Ye mepintwon xprong piac pmatapiag 18 V onpwére T gopTi-
opévn pmatapia otnv unodoxn Te pnatapiac (21), péxet va
aopalioel. Ma Tnv agaipeon e pmatapiac 18 V tpafiére m
AaPn anaoeahong Tne pnatapia (22), €10l woTe va anaopalt-
otel n pnatapia katva yAotprioet €€w. Mnv epappoceTe €66
ka@o6Aou Bia.

Ye mepintwon xpnon piac pratapiag 10,8 Vi 12 V onpwére
N QOPTIGHEVN praTapia oTnv umodoyn Tne umatapiac (18),
péxpt va aopalioel. Na Tnv agaipeon e pnatapiac 10,8V
12 V natrioTe To MAfKTPO amacgaiong Tne unatapiac (19) kat
TpaPnére Tnv pnatapia é€w and Ty unodoyr Te pnatapiac.
Mnv epappdoere ebw kaboAou Bia.

KAeioTe To kaAuppa Tng Brkne Te pmatapiac (13) kat aopali-
oTETO.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOPTIONC TNC PraTapiag

Ye epinTwon TOmoBeTUEVNC UMATaPIAC UTTOPELTE va avayvw-
pioeTE TNV KATAGTAON POETIONG TNC HmaTapiac (20) otnv év-
6elén kataoraonc (11).

'Otav agpaipedei n pnatapia 18 V and To nyeio, pmopeire va
€UQAVIOETE TNV KATAGTAGN POETIONC EMIONC KAl OTNV UNaTa-
pia.

*Evéel€n T KataoTaonc YpopTIONG TG PIaTapiag oTo
nxeio

'Otav 70 nxeio dev eivat ouvHedEPEVO PETW EVOC PIC-TPOPOHO-
TIKOU e To SiKTUO Tou pelpaTog, TOTE N eVOELtelg
karaoTaong (11) petd Tnv evepyomoinon Kat YETa amo kabe
natnua mARKTeou Seixvel oUvTopa TNV KATAOTAGN GOPTIONC
TNnC Unatapiac.

Pwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTa

AapKeEC e 5 * MPAcvo 80-100 %
Aapkéc e 4 x mpacvo 60-80 %
AlapKEC e 3 x TPAGIVO 40-60 %
AlGPKEC PuC 2  TIPAGIVO 20-40%
Alapkéc e 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov pwe 1 x mpdovo 0-5%

*Evéeidn Tng KaraoTaong gpopeTIONG THE PNATapiag oTnv
pnarapia 18V

'Otav agalpebel n punatapia 18 V and To nyeio, n karaoraon
@OpTIONG UMopel va eppavioTel pe Ta mpdotva LED Tng évoet-
€Nn¢ TNC KATAOTAONC POPTIONG OTNV PraTapia.

TTatrnoTe To MARKTPO yia TV EVOEIEN TNC KATAGTAGNG POPTIONG
@ 1) &, Y10 Va EJPAVIOETE TNV KATAGTAGH POETIONC.

‘Otav PeTa 1o NATnpa Tou MARKTPOU yia TNV évoetén Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kavéva LED, eival n pmatapia
€ATTWHATIKN KaLTIPENEL va avTIKaTaoTabEl.

Ynodel&n: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pia évbeién e
KaTaoTaong gopTiong.
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Timog pmarapiag GBA 18V...
dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTa

Apkeg e 3 * MPAcvo 60-100 %
AlGPKEG PwC 2 x TIPACIVO 30-60%
AlapkéG pwe 1 x mpdovo 5-30%
Avafoofnvov pwe 1 x mpdcvo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTa

ApKEC QwE 5 * MPAGIVO 80-100 %
AlapKEC uC 4 x TIPAcIvo 60-80 %
AapKEC QWE 3 * TIPAGIVO 40-60%
MapKeC Qe 2 x TPACVo 20-40%
ApkéC pwe 1 x mpaoivo 5-20%
AvafBoofnvov pwg 1 x mpaowo 0-5%

Ynobeielg yua Tov ApLoTo XELPIOHO TN PTaTapiag
TMpooTaTeUeTe TNV UmaTapia amod uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo o€ pia meploxr Beppokpaaiac
and -20 °C éw¢ 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To KaAoKaipt Péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe Kamou-Kamou TiC OXIOHEC AEPLOUOU TNG praTapiag
Uie éva paAako, kabapo Kat aTeyvo mveéAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HeTa tn ¢opTi-
on onuaivet 6Tt n pnatapia e€avtARONKe Kat MPENEL va avTika-
Taotabel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amooupong.

Aetroupyia pe pig-TpopodoTiké (eZapTnpa)
(BAéne ewova B)

» Tpocé€re Tnv Tdon Siktou! H Tdon Tng mnyn¢ peupaTog
npéneL va TauTiCeTal e Ta avTioTolxa oTolKEld oTnV Mvakida
TUMOU TOU PIC-TPOPOOOTIKOU.

» Ta tn Aetroupyia Siktdou Xpnopomnoteire Hovo €va Pig-
TpoPodoTikd USB Type C pe Power Delivery (USB-PD).
v taon e€66ou, oTo eAaxioTo pelipa e{odou kat oTnV
10X0 €£060u MPENEL VA AVTATIOKQPIVETAL OTIC ATALTHOELC
o1o KepaAato «Texvika oToixeiar. Mpooé€re y auto Tig
odnyiec Aetroupyiag Tou Qi¢-TPoPodOTIKOU. L€ EPIMTW-
on xpnon GAwv eLg-TpoPodoTkWY pmopet va unooTel (npLd
TO NX€i0. L€ MEPITWON MOAU HIKPRAG LOXUOC TOU PIC-TPOPO-
botikoU To nyelo anevepyoroleirat.

Avoi&Te TO MPOOTATEUTIKO KAAUPpa Tou BaAdpou

olvbeonc (17). ZuvbéaTe 10 QIC-TPOPOOOTIKO LEGW EVOC KO-

TaAMnAou kaAwbiou pe Tnv umodoxn e1odou (15) Tou nxelou.

YUvH€EaTE TO PIG-TPOPOOOTIKO OTO NAEKTPIKO BiKTUO.
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['a Tnv mpooTacia and Tn punavon kAeiote Eava 1o mpooTaTeu-
TIKO kKGAuppa Tou OaAdpou olvdeonc (17), 6Tav amopakpuve-
T€ T0 KAAWOL0 TOU PIC-TPOPOSOTIKOU.

Ye nepimmwon katdAAnAou peyEBouc Pmopeirte va oTEPEWDETE
TO QIC-TPOPOSOTIKO LiE To AAOTIX0 OUYKpdTnong (12) oto
NXeio, yia va 1o uAatete.

Aetroupyia

» TlpooTareloTe To NXeio amod TNV GUECT) EMAPK JE TO VE-
0. H 6ieiobuon vepou ato nyeio au€avet Tov Kivouvo nAe-
krpomAngiag.

» Kparare To kaAuppa Tng OfKng TG piatapiag kat To
TPOOTATEUTIKO KAAUpHA Tou BaAdpou olveong katd To
Huvarov kAetord. Ta kAelotd kaAUppaTa mpooTatelouv To
nXelo amo To vepo kat T okovn.

Aetroupyia fxou

Evepyomnoinon/anevepyomnoinon kat pidpion Tng Evraong

TOU fj0U

[a v Evepyomoinen Tou nxeiou marroTe 1o mAkTpo On/

Off (6) 000, éxpt Ta LED Tng évbeltng katdoTaonc (11) va

avayouv ouvropa 1adoxIKa. Ye MepImTwon mapoxrc evép-

yelag péow pnatapiac eppaviletatl olvTopa n KATaoTaon eop-

TIoNG TNG Umatapiag.

['a Tnv amevepyomoinen Tou nxeiou matrhaTe To MANKTEO On/

Off (6) 1000, péxptTa LED Tn¢ évbeténc katdotaonc (11) va

avayouv ouvropa ladoxIka Kat HETa va onoouv.

To nxeio anevepyomoleitat petd and 20 Aenrd autopaTa,eav

0€ QUTO TOV XpOVo Oev pnopel va mpaypatorolnBel kapia ov-

6eon péow Bluetooth® fy Multi-Speaker Sound kat dev mpay-

aToroleiTal kapia avamapaywyn pEow aAwv péowv (1 n ava-

napaywyn éxel Slakomel.

TMatwvtag Ta mAnktpa AUEnon e évraonc Tou fxou (4) 1y Mei-

0N TNG €vraong Tou fxou (3) pmopeire va pubpicete TNy

€vTaon Tou fXou. MeTd TV evepyomoinon Tou nxeiou eivat

ouButopévn mavToTe Pia XaunAr évraon Tou nxou.

Emokonnon Twv A€troupytv fnxou

To nxeio 61a6€Tel TI¢ akOAoUOEC AetToupyiEC fyou:

- Avamapaywyn Twv ouvbedepévwv péow Bluetooth® ou-
OKeUWV (oTavTap pubpion)

- Avamapaywyn evoc pécou anobrikeuonc USB péow e
unodoync e€6dou yia eEwTepIkEC ouokeuec (16)

- Avamapaywyr péow Multi-Speaker Sound

- Metadoon Tng Tpéxoucac avanapaywync (Bluetooth® 1y
USB) péow Multi-Speaker Sound o€ GAAn cuokeur pe autn
NV Aetroupyia

Ye mepimmwon kataAnAou peyeBoug pmopeire va anobnkeloe-

T€ T ouvbedepévn ouokeun (.. smartphone) otnv KoWAoTH-

Ta TG AaBng petapopag (1).

Ynoderdn: Mpoo€tte, OTLMOAU PIKPEC ) TTOAU peyaAeg oUOKEU-

€ umopolv va MEGouV amo TV KOWoTNTa.

H tpéxouaa Aetroupyia fxou avayvwpidetat oto peoaio LED

e évoelén katdoraonc (11):

- Mnhe: avanapaywyn evoc ofpatoc Bluetooth®

- AvoixTo ykpl: avanapaywyn evoe Multi-Speaker Stream

Bosch Power Tools
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- Mop: petadoon Tng Tpéxouaac avamapaywync péow Multi-
Speaker Sound
- LED Off: avamapaywyr evog pésou amobrikeuonc USB

Avanapaywyr/€Aeyxog eEwTePIKOV MYWOV NXOU HEOW

Bluetooth®

MeTa TV evepyomoinan Tou nxelou eivat oTavTap pubpiopévn

n avanapaywyn p€ow Bluetooth®. Ma tnv alMayr amo pia Aet-

TOUpYia fxou oTo Bluetooth®, aTrhoTe cUVTOUA TO MANKTPO

Bluetooth® (5).

- Néa amokaraoraon puag oUvéeong: ZekivioTe pia avali-
on ouvbeong, otav dev undapxel kapia diabéatun amobn-
KEUPEVN TINYR fX0U 1} €AV MPEMEL VA TEPUATIOTEL Pla undp-
xouoa oUvdean pe pia Ty fxou péow Bluetooth® katva
aval{ntnOei pta véa mnyn Axou. TatrhoTe yU' autd To MARKTPO
Bluetooth® (5) mavw an6 0,5 s.

Kara tn 61dpketa Tne avalitnong avaBoopnvel To pecaio
LED Tnc évbeiénc kataotaong (11) oe ypryopo pubuo
pmAe.

Evepyomotrote T véa oUvoeon péow TG eEWTEPIKNG TINYNC
fixou. Auto eivat ota smartphone ouviiBwg duvato oTig
oubuioelc oto pevol Bluetooth®. To nxelo epgpaviletatl wg
Slabeéatyn ouokeur katw and To dvopa

GPB 18V-6 C xxxx. Mpoo€tTe Tic avTioTolxec 0dnyieg Ael-
TOUPYIC TN TINYAC fXou/Tou smartphone oag.

- Emavacuivéeon: Eav 1o nxeio ntav 16n ouvdedepévo oe
pta e€wTepIKr mnyn fxou (.. smartphone) péow
Bluetooth® kat autr n iy nxou eivat dabéatyn, ToTE 6n-
Jtoupyeitat autopaTa pla ouvOeon Pe auTr TV TNy fxou.
Katd tn 61dpKela TNC amokaTaotacng e ouvoeonc avafo-
ofnvetTo peoaio LED Tng évbei§ng karaotaong (11) oe ap-
YO pubpo pmAe.

‘Otav n anoBnkeupévn myn nxou dev eivat SlaBéatun, petd
anod 2 Aenrd Eekiva autopata pia avaditnon olvoeonc.
'Otav n ouvdeon amokataotabel emruxwe, nxei éva auéavope-

VO NXNTIKO GNUa Kat To peoaio LED Tng évoeiEng

karaoTaon (11) avaBel ouvexwe pmhe.

'OTav n oUv6ean OGLaKOTIE 1) TEPUATIOTEL, NXEl Eva O€ PEIWVOpE-

VO NXNTIKO onjpa. To nxelo amevepyoroleital HETA amo ouvoAl-

K& 20 Aentd auTopata.

H ouvbebepévn péow Bluetooth® myn fxou pmopei va eAey-

XOei enionc Kat péow Tou nxeiou:

- Ta v emAoyr) evog poucikol Koppariol (TitAou) , ma-
TNaTe 1o MANKTPO AvalfTnon npoc Ta mavw (9) f To mAi-
KTp0 AvaliiTnon mpog Ta KaTw (8) Tooec popég auvTopa,
®©0Tou va pBaceTe 010 EMOUUNTO HOUGIKO KOPHATL.

- Tava &eKvioeTe, va SLakoWerTe i} va suvexioeTe TNV
avanapaywyf, matioTe Kabe popa 1o MAKTPo Avanapa-
ywyn/Aweypa (10).

- Ta v Kivnon mpog Ta epmeoc i) TV Kivnon mpog Ta i
0w EVTOC EVOC POUGLKOU KOPHATIOU KOATNOTE TO MANKTPO
Avaliitnon mpog Ta mavw (9) 1y To mAfkTeo AvalfTnon mpog
10 KATW (8) MaTnpévo, péxpt va eBaceTe otV emBupnTh
B€aon 0TO HOUGIKO KOPATL.

Avanapaywyi/éAeyxog eEwTEPIK®Y MNYQV fXOU HEGK TNE

ouvdeong USB

['a v avanapaywyn péow Tne olvéeonc USB avoitte To mpo-

0TATEUTIKO KAAuppa Tou Baldpou ouvdeonc (17). Tomobetn-

0Te T0 Péco amoBnkeuong USB (m.x. oTIkakt) atnv umodoxn
€£odou yla ewTeptkeg ouokeuég (16) ato nyelo.

Katd tnv TomoBéman Tou péoou anobrkeuong USB nxei éva

NXNTKO onpa. ‘0Tav To péoo amobrikeuanc 6ev pnopei va dia-

Baotel, aAalet To nyeio atn oTavTap Aetroupyia fxou (avama-

paywyn péow Bluetooth®).

H ouvbedepévn péow USB minyr nxou pmopei va eAeyxOei enmi-

0NC Kat HEow TOU Nyeiou:

- Ta v emAoyr evog poucikol Koppariol (TitAou) , ma-
ThHoTe To MANKTPO Avalftnon mpog Ta mavw (9) 1y To mAr-
kTp0 Avaliitnon mpog Ta kaTw (8) Tooeg popég olvTopa,
womou va pOAceTe aTo EMOUPNTO HOUGIKO KOUPATL.

- Ta va Eekwijoete, va SLakoWeTe I} va ouveyioete TV
avamapaywyi, natioTe kabe opd To MANKTEO Avanapa-
yoyn/AdAepa (10).

- Ta v Kivnon mpog Ta eummeoc i TNV Kivnon mpog Ta Ti-
0w EVTOC EVOC PHOUGLKOU KOPHATLOU KPATNOTE TO ANKTPO
Avagitnon mpog Ta mavw (9) r To mAkTpo Avalitnon mpog
T0 KaTw (8) matnuévo, péxpl va pBaceTe otnv emBupnT)
B€on 0TO HOUGIKO KOPATL.

- Ta va EekwvioeTe, va TEPHATIOETE TNV TUXaia avanapayw-
YR, matnoTe Ta mAnKkTea Avalftnon mpog Ta mavw (9) kat
Ava{iTnon mpog Ta KaTw (8) Tautoxpova.

Ynodew€n: Ta apxeia MP3 duaBalovrat kat avamapdyovrat

OTAVTAP aMo TO AVWTEPO €Minedo apxeiou f ToV avwTEPO

(pakeAo Tou pécou amobrikeuonc. Ta apxeia, mou eivat amobn-

KeUPEva o€ umopakeAoug, evbexopévwg 6ev prmopouv va dla-

BaoTouv. AMec pop@éc apyeiou amd MP3 ev avamapdyovTat.

l'a Tnv npooTacia and Tn punavon kAeioTe Eava To mpooTaTeu-

TIKO KaGAuppa Tou BaAdpou olvdeonc (17), 6Tav amopakpuve-

T€ 70 P€oo anobrkeuonc USB.

Avanapaywyi e§wTepIKAV TMy®V fXou pécw Multi-
Speaker Sound

T"a Tnv aMayn ano pa aGAn iy Axou 0Ty avanapaywyn
péow Multi-Speaker Sound, matraTe GUvVTOUA TO MARKTPO
Multi-Speaker Sound (7). Kata T 6idpketa e avalitnong
NC ouv6eonc avaBoofrvel To peoaio LED g évoeléng
karaoTaon (11) avouTo ykpt. ‘Otav n oUv6eon amokaTaoTa-
Oei emruxwe, nxel éva au€avopevo NXNTIKO Ofua Kat To Hecaio
LED avafet ouvexag avorxTo YKpL.

'OTav n oUv6ean OLaKOTIE 1) TEPUATIOTEL, NXEl EvVa O€ PEIWVOE-
VO NXNTIKO onpa. To nxelo amevepyoroleital HETA amo ouvoAl-
KG 20 Aentd autopata.

Mertadoon Tng Tpéxoucac avanapaywyig péow Multi-
Speaker Sound

'Otav avanapayetal pia mnyn nxou p€ow Bluetooth® r uéow
NC ouvbeonc USB, pmopei auTi n avamapaywyn pmopel va
0TaA€l o€ MEPaITEPW OUOKEUES e TN AetToupyia Multi-Speaker
Sound (m.x. GPB 18VH-6 SRC). Matnote yt auto 1o mANKTEO
Multi-Speaker Sound (7) mavw an6 0,5 s. MNa emBePaiwon
avapetto peoaio LED e évoeténc karaotaong (11) pof kat
nXel éva nxnTIKO onya.
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la Tov TeppaTiopd Tne petadoong péow Multi-Speaker Sound
narrote 1o MARKTPO Multi-Speaker Sound (7) navw an6 0,5's.
Ma empepainon nxei €va nxnTiko ofpa. To Multi-Speaker
Sound TeppartileTat emiong, 6Tav aAMageTe Tnv avanapayope-
v Tinyn fxou (m.x. ano Bluetooth® ae péoo amobrkeuonc
USB).

Tpopobooia eEWTEPIKMV GUGKEUMV

DopTIoN EEWTEPIKMV CUCKEUWV PHEOW TN 6UVOEang USB
Me T BonBeta Tne olvéeonc USB pmopolv ol GUOKEUES, TwV
omoiwv n mapoxn evépyelac eivat duvatn péow USB (rm.x.
S1apopa KvnTa TNAEQWVa), va eopTioTouv. To éyioTo pelipa
@OpTIONC avépyeTatota 1,5 A.

Avoi&Te TO MPOOTATEUTIKO KAAUP A Tou BaAdpou

oUv6eonc (17). LuvOEQTE TNV EEWTEPIK GUGKEUN LIESW EVOC
kataMnAou kaAwbiou pe Tnv unodoxn e€d60u yia eEwTepIKES
ouokeuéc (16) oto nyeio.

l'a va pmopeire va popTioeTe eEWTEPIKEC CUOKEUEC, TO Nxelo
TIPEMEL Va elval evepyorolnpévo.

la Tnv mpoaTacia ano T punavon kAeiote Eava To mpooTaTeu-
TIKO kaAuppa Tou OaAdpou olvdeonc (17), 6Tav amopakpuve-
T€ 70 KaAwd1o PpopTIONC.

TuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

Mwatnpeire To nxeio kabapo, yia va epyaleoTe kaha Kal oiyou-
pa.

Kabapilete Tuxov pumavon p’ éva uypo, jaAako mavi. Mn xen-
OLUOTIOLNOETE Kavéva uypo kabaplopou fi laAuTn.

E€unnpétnon meAarav kat oupoulég epappoyic
H urinpeoia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTiC EpWTNOELC 0aC
OXETIKA |IE TNV EMOKEU KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avioTolxa avTaAAaKTIKA. IXEOIa ouvappo-
Aoynonc kat minpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba Bpeire eni-
ong KATw amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELC 0UC YIa TA TIPOIOVTA HaE KAl Ta €EaPTAATE TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTAHTELC Kal TapayyeAieC avTaMaKTIKOV
onwadnmote To 10WRQ10 KwdIKO aplBPd CUPPWVA He TNV TIL-
vakiba TUmoU Tou MEOoIOGVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelacg 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivoelg oepPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki) 6ielBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

Ol ouvioTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwV AiBiou umdKewvTal oTIC anal-
THOEIC TwV emKkivbuvwy ayabov. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TaPepBoUV 08IKWE Ao TOV XpNoTn Xweic AAMouc 6pouc.
‘OTav, 6pw, oL pratapiec amooTéAovTal amo TpiToug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPDV) TIPEMEL VA TNEOUVTAL
610popec 1b1aiTEPEC ATAITAOELC YIa TN GUCKEUAGIa Kat Tn on-
pavon. E6w mpénel, KaTa Tnv mpoeToLacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnBei onwabnmote Kat n cupBouAr evoc elbikol
yla emkivéuva ayada.

AnooTéAeTe TIC pmatapiec povo otav To mepiPAnua eival aoi-
KT0. KOMATE TIC YUPVEG EMaPES HE KOANTIKN Talvia Kat va ou-
OKeUALeTe TNV maTapia KaTd TETOL0 TPOMO, WOTE AUTH Va Unv
KOUVIETaL Péaa 0Tn ouokeuaoia. TapakahoUpe va Aappavete
€MioNG UMOWN 0aC KALTUXOV IO auoTnpeg ebvike dlatatelc.

Anooupon

OLNAEKTPIKEC OUOKEUEC, OL EMAVAPOPTI(OHEVEC

unatapiec/pnatapiec, Ta e€apTAUATA KAl Ol OU-

OKEUAOIEC TIPEMEL VO aVaKUKAGVOVTaL E TPOTIO
(=] @IAIKO TTPOG TO TTEPIBAMOV.

MnV pixVeTe TIC NAEKTPIKEG GUOKEUEC KALTIC EMa-

VaQopTI{OHEVEC PMaTapiee/unaTapiec 0Ta OIKIa-

K@ anoppiuparal

Movo yua xwpeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaikr odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KAL TN HETA-
Popa TNE 0dnyiac autng oe eBVIKO SiKalo ol axpnaTeg NAEKTPL-
KEG OUOKEUEC Kal ouPpwva e v Eupwmaikn o6nyia
2006/66/EK ot xahaopEVEC ) XpNOLLOTIOINUEVEC UNATAPIES
npénel va cuMéyovTat EexwptoTa, yia va avakukAwbouv e
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ye TepinTwon pn evebelyuévnc amoaupanc ol NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AOYW eVOEXOpEVNG TapoUsiag emikiv-
6UVWV 0UGLLV PToPoUV va éxouv empPAaBeic EMMTWoELS oTo
nepiBaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Emavapopmi{opevec pmarapie¢/Mnarapieg:
Li-lon:

TMpooéte mapakaAw Tic umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTapopd», ehiba 63).

Tiirkce

Giivenlik talimati
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
I_ _| uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Bosch Power Tools
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» Her kullanimdan 6nce hoparlérii kontrol edin. Hasar
tespit edecek olursaniz kullanmayin. Hoparloriin icini
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli hoparlér elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Uzun siireli kullanim i¢in hoparlérii orta ses siddetine
ayarlayin. Uzun siire yiiksek ses siddeti isitme hasarina
yol agabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayn. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhislikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin veya AMPShare ortaklarinin
iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara kars! korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihazi baska bir akiinin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Co)

Bluetooth® kelime isareti ve simgeleri (logolari),
Bluetooth SIG, Inc'e ait tescilli ticari markalardir. Bu
kelime isaretinin/tasarim isaretinin Robert Bosch
Power Tools GmbH tarafindan herhangi bir sekilde
kullanimi lisans kapsamindadir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Hoparlér, bagl kaynaklardan veya Bluetooth® araciliglyla
baglanan kaynaklardan gelen ses sinyallerini calmak igin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari ile grafik
sayfasindaki hoparlér resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tasimakulbu
(2) Hoparlor
(3) Ses siddetini azaltma tusu
(4) Ses siddetini artirma tusu
(5) Bluetooth® tusu
(6) Agma/kapama tusu
(7) Multi-Speaker Sound tusu
(8) Asagi arama diigmesi
(9) Yukariarama digmesi
(10) Oynat/duraklat tusu
(11) Durum gostergesi
(12) Giic adaptorii tutma lastigi
(13) Akii bolmesi kapagi
(14) Akii bolmesi kapagi kilitleme kolu
(15) Giic adaptoriiicin USB Input Type C soket
(16) Harici cihazlar icin USB Output Type C soket
(17) Baglanti boimesi
(18) Akiiyuvasi 10,8V/12V
(19) Akii cikarma tusu®
(20) Akii®
(21) Akiiyuvasi 18V
(22) Akii cikarma kolu
a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601 DA6 000
Orta ses diizeyine sahip W 24
hoparlér basina nominal gii¢

Bas sesli hoparlér nominal giic W 40
Bluetooth®

- Uyumluluk Bluetooth® 5.4
- Calisma frekansi araligi MHz 2402-2480
- Gonderim glicli maks. mW 8
Akii enerji kaynagi

- Lityum iyon akii vV 18
— Lityum lyon akii v 10,8/12
Agirhk? kg 5,6
Koruma tiirii® IP54

160992A9C4(05.04.2024)
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Bluetooth® hoparlor GPB 18V-6 C

Sarj sirasinda onerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Calisma sirasinda izin verilen © -20...+40
ortam sicaklig
Depolama sirasinda izin verilen “C -20...+50
ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler 18V GBA 18V...
ProCORE18V...
18V akiiler igin 6nerilen sarj GAL 18...
cihazlari GAX 18...
GAL 36...
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA 12V...
Akiiler icin tavsiye edilen sarj GAL12...
cihazlar 10,8 V/12V GAX 18...

Giic Dagritiml USB Type C giic adaptérii (USB-PD,
piyasada mevcuttur)

Cikis gerilimi \ 20
Minimum ¢ikis gerilimi A 5
Tamislevsellik icin tavsiye W 100

edilen cikis giicii®

A)  Akiisiiz agirlik

B) Akiiile calisma sirasinda ve akii bolmesi kapagi (13) ve baglanti
bolmesi (17) kapaliyken

C) Giic adaptorii kapasitesi gok diistikse hoparlér kapanir.

Degerler triine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Enerji kaynagi

Hoparlor enerji kaynagi su sekilde olabilir:

- Bosch Lityum lyon Akii 18V,

- Bosch Lityum iyon akii 10,8 V/12V,

- Gii¢ Dagitimh (USB-PD) piyasada bulunan USB Type C
giic adaptorii.

Hoparlor fisli giic adaptorii iizerinden enerji kaynagina

baglanir baglanmaz, akii takili olsa bile giic fisli giic adaptorii

lizerinden saglanir.

Lityum iyon akii ile calisma (Aksesuar)
(bkz. resimA)

Bosch, ayrica akiisiiz sarj edilebilir hoparlérler de
satmaktadir. Hoparloriiniiziin teslimat kapsaminda akiiniin
olup olmadigini ambalajindan 6grenebilirsiniz.

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari
hoparloriiniizde kullanilabilen Lityum iyon akiiler icin
tasarlanmistir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyd tam olarak sarj edin.
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Akii bolmesi kapaginin kilitleme kolunu (14) agin ve akii
bolmesi kapagini (13) kaldirarak agin.

18 V akii kullanirken, sarj edilmis akilyi yerine oturana
kadar akii yuvasina (21) itin. 18 V akiiyi ¢ikarmak icin akii
cikarma kolunu (22) cekerek akiinin kilidinin agilmasini ve
disari itilmesini saglayin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.
10,8 V veya 12 V akii kullanirken, sarj edilmis akiyi yerine
oturana kadar akii yuvasina (18) itin. 10,8 Vveya 12V
akiiyii gikarmak icin akii gikarma tuslarina (19) basin ve
akilyli aki yuvasindan disari cekin. Bunu yaparken giic
kullanmayin.

Akii béimesi kapagini (13) kapatin ve kilitleyin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii takildiginda, akiiniin (20) sarj durumunu durum
gostergesinde (11) gorebilirsiniz.

18V akii hoparlorden gikarilirsa, akiiniin sarj durumunu da
gorintiileyebilirsiniz.

Hoparlordeki akii sarj durumu gostergesi

Hoparlér bir fisli glic adaptori araciligiyla elektrik
sebekesine bagli degilse, durum gostergesi (11) agildiktan
sonra ve bir tusa her basildiginda akii sarj durumunu kisaca
gosterir.

LED Kapasite

Siirekliisik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

18 V akiide akii sarj durumu gostergesi

18 V akii hoparlorden gikarilirsa, sarj durumu akii izerindeki
sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri ile gosterilebilir.
Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya dam {izerine basin.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hichir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Not: Her akil tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.
Akii tipi GBA 18V...

(1)) Kapasite
Siirekliisik 3 x yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Bosch Power Tools
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Akii tipi ProCORE18V...

N

LED Kapasite
Sirekliisik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece -20°Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
6mriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Giic adaptorii ile calisma (Aksesuar)
(bkz. resim B)

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
giic kaynaginin tip etiketindeki verilere uygun olmalidir.

» Sebeke baglantisi icin yalnizca Gii¢ Dagitiml (USB-
PD) bir USB Type C gii¢ adaptdrii kullanin. Cikis
gerilimi, minimum cikig akimi ve cikis giicii "Teknik
veriler" boliimiindeki gereklilikleri karsilamalidir. Fisli
giic adaptdriiniin kullanim kilavuzunu dikkate alin.
Diger fisli giic adaptorlerinin kullanimi, hoparlore zarar
verebilir. Giig adaptorii kapasitesi cok diisiikse hoparlor
kapanir.

Baglanti bolmesinin (17) koruyucu kapagini agin. Giig

adaptoriind uygun bir kablo kullanarak hoparlériin giris

soketine (15) baglayin. Gii¢ kaynagini akim sebekesine

baglayin.

Kire karsi korumak icin, fisli giic adaptdriiniin kablosunu

cikardiginizda baglanti boimesinin (17) kapagini tekrar

kapatin.

Dogru boyuttaysa, takilabilir giic adaptoriini saklamak icin

tutucu lastigi (12) kullanarak hoparlore takabilirsiniz.

Calisma

» Hoparlorii su ile dogrudan temastan koruyun.
Hoparloriin igine su girmesi elektrik carpmasi riskini
artirir.

» Akii bdlmesi kapagini ve baglanti bolmesinin kapagini
miimkiin oldugunca kapal tutun. Kapal kapaklar
hoparldrii su ve tozdan korur.

Ses isletimi

Ac¢ma/kapama ve ses siddetini ayarlama

Hoparléri agmak icin, durum gostergesindeki (11) LED'ler
birbiri ardina kisa bir siire yanana kadar Agma/Kapama
tusunu (6) basili tutun. Enerji kaynags akii Gizerinden
saglandiginda akiiniin sarj durumu kisa bir siire goriintilenir.
Hoparlori kapatmak igin, durum gostergesindeki (11)
LED'ler birbiri ardina kisa bir siire yanip sénene kadar Agma/
Kapama tusunu (6) basili tutun.

Bu siire zarfinda Bluetooth® veya Multi-Speaker Sound ile
baglanti kurulamazsa ve baska bir medya lizerinden oynatma
yapilmazsa (veya oynatma duraklatilirsa) hoparlor 20 dakika
sonra otomatik olarak kapanir.

Enerjiden tasarruf etmek icin hoparlorii sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Ses siddetini, Ses siddetini artir (4) veya Ses siddetini

azalt (3) tuslarina basarak ayarlayabilirsiniz. Hoparlor
acildiginda ses siddeti daima distiktr.

Ses fonksiyonlarina genel bakis

Hoparlér asagidaki ses islevlerine sahiptir:

- Bluetooth® ile bagli cihazlardan oynatma (varsayilan
olarak ayarlanmistir)

- Harici cihazlar (16) icin ¢ikis soketi iizerinden bir USB
depolama ortaminin oynatiimasi

- Multi-Speaker Sound ile oynatma

- Mevcut oynatma isleminin (Bluetooth® veya USB) Multi-
Speaker Sound araciliglyla bu fonksiyona sahip diger
cihazlara aktarilmasi

Dogru boyutta ise, bagli cihazi (6rn. akilli telefon) tagima

kulbunun (1) girintisinde saklayabilirsiniz.

Uyar: Liitfen ¢ok kiigiik veya ¢ok biiyiik cihazlarin girintiden

diisebilecegini unutmayin.

Gegerli ses fonksiyonu, durum gostergesinin (11)

ortasindaki LED'den anlasilabilir:

- mavi: Bir Bluetooth® sinyalinin oynatiimasi

- actk mavi: Multi-Speaker Stream oynatiimasi

- mor: Multi-Speaker Sound araciliglyla mevcut oynatmanin
iletilmesi

- LED kapali: Bir USB depolama ortaminin oynatiimasi

Harici ses kaynaklarinin Bluetooth® iizerinden calinmasi/

kontrol edilmesi

Hoparlér agildiginda, Bluetooth® iizerinden ¢alma varsayilan

olarak ayarlanir. Baska bir ses fonksiyonundan Bluetooth®

fonksiyonuna gecmek icin Bluetooth® (5) tusuna kisaca
basin.

- Yeniden baglanti kurma: Kayitl bir ses kaynag yoksa
veya Bluetooth® lizerinden bir ses kaynagina mevcut bir
baglanti sonlandiriimissa ve yeni bir ses kaynagi
aranacaksa bir baglanti aramasi baslatin. Bunun icin
Bluetooth® (5) tusuna 0,5 sn'den daha uzun siire basin.
Arama sirasinda durum gostergesinin (11) orta LED'i hizli
bir sekilde mavi renkte yanip soner.

Harici ses kaynag) iizerinden yeni baglantiyi etkinlestirin.
Akilli telefonlarda, bu genellikle Bluetooth® meniisiindeki
ayarlardan miimkiindir. Hoparlér, GPB 18V-6 C xxxx ad|
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altinda kullanilabilir bir cihaz olarak goriiniir. Liitfen
bunun igin ses kaynaginizin/akilli telefonunuzun kullanim
talimatlarina bakin.

- Yeniden Baglanti: Hoparlor Bluetooth® araciliglyla harici
bir ses kaynagina (6rn. akilli telefon) zaten bagliysa ve bu
ses kaynag mevcutsa, bu ses kaynagina otomatik olarak
bir baglanti kurulur. Baglanti kurulurken, durum
gostergesinin (11) orta LED'i yavas bir hizda mavi renkte
yanip soner.

Kayitli ses kaynagl mevcut degilse, 2 dakika sonra
otomatik olarak bir baglanti aramasi baslatilir.

Baglanti basariyla kurulduysa, artan bir sesli sinyal verilir ve

durum gostergesinin (11) orta LED'i siirekli mavi renkte

yanar.

Baglanti kesilirse veya sonlandirilirsa, azalan bir ses sinyali

verilir. Hoparlor toplam 20 dakika sonra otomatik olarak

kapanir.

Bluetooth® iizerinden baglanan ses kaynagi hoparlor

lizerinden de kontrol edilebilir:

- Bir parca secmek icin, istenen parcaya ulasana kadar
Yukari arama tusuna (9) veya Asagi arama tusuna (8) kisa
siireyle ve tekrar basin.

- Oynatmayi baslatmak, duraklatmak veya devam
ettirmek icin her durumda Oynat/Duraklat (10) tusuna
basin.

- Bir parca icinde hizh ileri veya geri sarmak icin,
par¢ada istenen konuma ulasilana kadar yukari arama
diigmesini (9) veya asagi arama diigmesini (8) basili
tutun.

USB baglantisi iizerinden harici ses kaynaklarinin
oynatilmasi/kontrol edilmesi

USB baglantisi iizerinden oynatmak icin baglanti

bolmesinin (17) kapagini agin. USB depolama ortamini (6rn.
bellek) hoparlérdeki harici cihazlar (16) icin cikis soketine
takin.

USB depolama ortami takildiginda sesli bir sinyali verilir.
Depolama ortami okunamazsa, hoparlor standart ses
fonksiyonuna gecer (Bluetooth® lizerinden oynatma).

USB iizerinden baglanan ses kaynagi hoparlor tizerinden de

kontrol edilebilir:

- Birparca secmek icin, istenen parcaya ulasana kadar
Yukari arama tusuna (9) veya Asagi arama tusuna (8) kisa
stireyle ve tekrar basin.

- Oynatmayi baslatmak, duraklatmak veya devam
ettirmek icin her durumda Oynat/Duraklat (10) tusuna
basin.

- Bir parcaicinde hizliileri veya geri sarmak icin,
parcada istenen konuma ulasilana kadar yukari arama
diigmesini (9) veya asagi arama diigmesini (8) basili
tutun.

- Rastgele oynatmayi baslatmak veya durdurmak i¢in
Yukari (9) ve Asagi (8) tuslarina ayni anda basin.

Uyari: Varsayilan olarak, MP3 dosyalari en {ist dosya

seviyesinden veya depolama ortaminin en (st klasoriinden

okunur ve calinir. Alt klasérlerde depolanan dosyalar
okunamayabilir. MP3 disindaki dosya formatlari oynatilmaz.
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Kirlenmeye karsi korumak icin, USB depolama ortamini
cikardiginizda baglanti bolmesinin (17) kapagini tekrar
kapatin.

Multi-Speaker Sound araciligiyla harici ses kaynaklarinin
oynatiimasi

Multi-Speaker Sound araciliglyla baska bir ses kaynagindan
oynatmaya gecmek icin Multi-Speaker Sound (7) tusuna
kisaca basin. Baglanti arama sirasinda durum

gostergesinin (11) orta LED'i agik mavi renkte yanip soner.
Baglanti basariyla kurulduysa, artan bir sesli sinyal verilir ve
ortadaki LED siirekli olarak parlak mavi renkte yanar.
Baglanti kesilirse veya sonlandirilirsa, azalan bir ses sinyali
verilir. Hoparlor toplam 20 dakika sonra otomatik olarak
kapanir.

Multi-Speaker Sound aracihgiyla mevcut oynatmanin
iletilmesi

Bluetooth® veya USB baglantisi iizerinden bir ses kaynag
oynatilirsa, bu oynatma Multi-Speaker Sound fonksiyonuna
sahip diger cihazlara iletilebilir (6rn. GPB 18VH-6 SRC).
Bunu yapmak igin, Multi-Speaker Sound (7) tusuna

0,5 sn'den daha uzun siire basin. Onaylamak igin durum
gostergesinin (11) orta LED'i mor renkte yanar ve sesli bir
sinyal verilir.

Multi-Speaker Sound araciliglyla iletimi sonlandirmak igin
Multi-Speaker Sound (7) tusuna 0,5 sn'den daha uzun siire
basin. Bunu dogrulamak icin sesli bir sinyal verilir. Multi-
Speaker Sound, oynatilan ses kaynagini degistirirseniz de
iptal edilir (6rnegin Bluetooth® iizerinden USB depolama
ortamina).

Harici cihazlarin enerji beslemesi

Harici cihazlarin USB baglantisi iizerinden sarj edilmesi
USB baglantisi yardimi ile, USB baglantisi iizerinden eneriji
beslemesine izin veren cihazlarin cogunu (6rnegin cesitli
mobil telefonlar) calistirabilir veya sarj edebilirsiniz.
Maksimum sarj akimi 1,5 Amperdir.

Baglanti bélmesinin (17) koruyucu kapagini agin. Harici
cihazi, uygun bir kablo kullanarak hoparlordeki harici
cihazlar (16) icin ¢ikis soketine baglayin.

Harici cihazlari sarj etmek icin hoparloriin agik olmasi
gerekir.

Kire karsi koruma saglamak icin, sarj kablosunu
cikardiginizda baglanti boimesinin (17) kapagini tekrar
kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

iyi ve giivenli calismas! icin hoparlorii temiz tutun.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii

madde kullanmayin.
Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri Giriniintiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
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ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirlinin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 2710086

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
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Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler kullanici tarafindan
baska bir hiikme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hikiimlerine de uyun.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve
ambalaj malzemesi ¢evre dostu tasfiye
amaclyla bir geri kazanim merkezine
(=] yollanmalidir.
Bahce aletlerini ve akileri/pilleri evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iligkin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriini tamamlamis elektrikli cihazlar ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim 6émriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri donisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olas tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 69).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
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porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ gtosnik.
Nie uzywac produktu w przypadku stwierdzenia
uszkodzen. Nie wolno samodzielnie otwierac glosnika,
a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonaé ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone gtosniki zwigk-
szaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku diuzszego uzywania nalezy ustawic gto-
$nik na umiarkowana gtosnos¢. W dtuzszym okresie wy-
soka gtosnos¢ moze doprowadzi¢ do uszkodzenia stuchu.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
na¢. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta lub partneréw AMPShare.
Tylko w ten sposob mozna ochroni¢ akumulator przed
niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-
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snos$¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie zumowa licencyjna.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Gtosnik jest przeznaczony do odtwarzania sygnatu audio ze
zrodet podtaczonych przewodowo lub przez Bluetooth®.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu gtosnika znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Uchwyt transportowy

(2) Gtosnik

(3) Przycisk zmniejszania gtosnosci

(4) Przycisk zwigkszania gtosnosci

(5) Przycisk Bluetooth®

(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Przycisk funkcji Multi-Speaker Sound

(8) Przycisk wyszukiwania do tytu

(9) Przycisk wyszukiwania do przodu
(10) Przycisk odtwarzania/pauzy
(11) Wskaznik stanu
(12) Gumowa opaska zabezpieczajaca zasilacz sieciowy
(13) Pokrywa wneki akumulatora
(14) Dzwignia blokujaca pokrywe wneki akumulatora
(15) Gniazdo USB Input Type C do zasilacza sieciowego

(16) Gniazdo USB Output Type C do podtaczenia urza-
dzer zewnetrznych

(17) Wneka przytaczy

(18) Uchwyt akumulatora 10,8 V/12V
(19) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(20) Akumulator®

(21) Uchwyt akumulatora 18V

(22) Uchwyt odblokowujacy akumulator
a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Dane techniczne

Gtosnik Bluetooth® GPB 18V-6 C
Numer katalogowy 3601 DA6 000
Moc znamionowa gto$nika $red- W 24
niotonowego

Moc znamionowa gto$nika ni- w 40
skotonowego

Bluetooth®

- kompatybilno$¢ Bluetooth® 5.4

Gtosnik Bluetooth® GPB 18V-6 C

- zakres czestotliwosci pracy MHz 2402-2480
- maks. moc nadawania mW 8
Zasilanie akumulatorowe
- akumulator litowo-jonowy V 18
- akumulator litowo-jonowy v 10,8/12
Waga” kg 5,6
Stopieri ochrony® P54
Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+40
czenia podczas pracy
Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50
czenia podczas przechowywa-
nia
Zalecane akumulatory 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...
Zalecane fadowarki do akumula- GAL 18...
torow 18V GAX 18...
GAL 36...
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA12V...
Zalecane tadowarki do akumula- GAL12...
torow 10,8V / 12V GAX 18...

Zasilacz sieciowy USB Type C z funkcja szybkiego tado-
wania Power Delivery (USB-PD, dostepne w sprzedazy)

Napiecie wyjsciowe V 20
Min. prad wyj$ciowy A 5
Zalecana moc wyjsciowa zapew- W 100

niajaca petna funkcjonalno$¢®

A) Waga bez akumulatora

B) W trybie pracy akumulatorowej i przy zamknietej pokrywie wne-
ki akumulatora (13) oraz zamknietej wnece przytaczy (17)

C) Przy zbyt niskiej mocy zasilacza sieciowego gtosnik wytaczy sie.

Wartosci moga rézni¢ sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Zasilanie

Gtosnik moze byc zasilany przy uzyciu:
- akumulatora litowo-jonowego 18 V Bosch,
- akumulatora litowo-jonowego 10,8 V/12 V Bosch,
- dostepnego w sprzedazy zasilacza sieciowego USB Ty-
pe C z funkcjg szybkiego tadowania Power Delivery
(USB-PD).
Po podtaczeniu gtosnika do sieci przy uzyciu zasilacza siecio-
wego gtosnik bedzie zasilany przez zasilacz sieciowy, nawet
jesli w gtosniku znajduje sie akumulator.
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Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego
(osprzet) (zob. rys. A)
Bosch sprzedaje gtosniki akumulatorowe takze w wersji bez

akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres dostawy gtosni-

ka wchodzi akumulator, znajduije sie na opakowaniu.

» Nalezy stosowac wytacznie fadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki sa dopa-
sowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowanego
w Panstwa gtosniku.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Otworzyc dzwignie blokujaca (14) pokrywy wneki akumula-

tora i odchyli¢ pokrywe wneki akumulatora (13).

W przypadku zastosowania akumulatora 18 V wsuna¢ nata-

dowany akumulator w uchwyt akumulatora (21) az do zablo-

kowania. W celu wyjecia akumulatora 18 V nalezy pociagnac

uchwyt odblokowujacy akumulator (22), aby odblokowac i

wysuna¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

W przypadku zastosowania akumulatora 10,8 V lub aku-

mulatora 12 V wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt

akumulatora (18) az do zablokowania. W celu wyjecia aku-
mulatora 10,8 V lub akumulatora 12 V nalezy nacisna¢ przy-
ciski odblokowujace akumulator (19) i wysunac go z uchwy-
tu akumulatora. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Zamknac pokrywe wneki akumulatora (13) i zablokowac ja.

Wskazanie i wskaznik stanu natadowania
akumulatora

Przy wtozonym akumulatorze stan natadowania
akumulatora (20) mozna sprawdzi¢ na wskazniku

stanu (11).

Po wyjeciu akumulatora 18 V z gtosnika stan natadowania
mozna sprawdzi¢ takze na akumulatorze.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajdujacy sie
na glosniku

Jezeli gtodnik nie jest podtaczony do sieci za pomoca zasila-
cza sieciowego, wskaznik stanu (11) przez krétki czas wska-
zuje stan natadowania akumulatora po wtaczeniu gtosnika i
po kazdym nacisnigciu przycisku.

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajdujacy sie
na akumulatorze 18 V

Po wyjeciu akumulatora 18 V z gtodnika stan natadowania
wskazuja zielone diody LED wskaZnika stanu natadowania na
akumulatorze.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito si¢ wskazanie stanu natadowania.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod  80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca przy uzyciu zasilacza sieciowego (osprzet)

(zob. rys.B)

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi sie zgadzac¢ z parametrami podanymi
na tabliczce znamionowej zasilacza.

» Do podtaczenia do sieci nalezy uzywac wytacznie zasi-
lacza sieciowego USB Type C z funkcja szybkiego tado-

Bosch Power Tools
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wania Power Delivery (USB-PD). Jego napiecie wyj-
$ciowe, minimalny prad wyjsciowy i moc wyjSciowa
musza spetnia¢ wymagania podane w rozdziale ,Dane
techniczne”. Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi
zasilacza sieciowego. W przypadku stosowania innych
zasilaczy sieciowych mozliwe jest uszkodzenie gtosnika.
Przy zbyt niskiej mocy zasilacza sieciowego gtosnik wyta-
czy sie.
Otworzy¢ pokrywe wneki przytaczy (17). Podtaczyc zasilacz
sieciowy za pomoca odpowiedniego przewodu do gniazda
wejsciowego (15) gtosnika. Podtaczyc zasilacz sieciowy do
sieci.
Dla ochrony przed zanieczyszczeniem nalezy zamkna¢ po-
krywe wneki przyfaczy (17) po wyjeciu przewodu zasilacza
sieciowego.
Przy odpowiedniej wielkosci mozna zamocowac i przecho-
wywac zasilacz sieciowy na gtosniku za pomoca gumowej
opaski zabezpieczajacej (12).

Praca

» Nalezy chronic gtosnik przed bezposrednim kontak-
tem z woda. Przedostanie sie wody do gto$nika zwigksza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Pokrywa wneki akumulatora i pokrywa wneki przyta-
czy powinny by¢é w miare mozliwosci zawsze zamknie-
te. Zamkniete pokrywy chronig gtosnik przed wodg i py-
tem.

Praca w trybie audio

Wiaczanie/wylaczanie i regulacja glosnosci

Aby wiaczy¢ gtosnik, nalezy nacisna¢ wtacznik/

wytacznik (6) i przytrzymac go tak dtugo, az zaswieca sie ko-
lejno wszystkie diody wskaznika stanu (11). W przypadku
zasilania przy uzyciu akumulatora przez krotki czas wskazy-
wany bedzie stan natadowania akumulatora.

Aby wytaczy¢ gtosnik, nalezy nacisna¢ wiacznik/

wytacznik (6) i przytrzymac go tak dtugo, az diody LED
wskaznika stanu (11) zaswieca sie kolejno i zgasna.

Gtosnik wytaczy sie automatycznie po 20 min, jesli w tym
czasie nie zostanie nawigzane potaczenie przez Bluetooth®
lub z wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker Sound i nie trwa
odtwarzanie za pomocg innych nosnikéw (lub odtwarzanie
nie zostato wstrzymane).

Naciskajac przycisk zwigkszania gtosnosci (4) lub przycisk
zmniejszania gtosnosci (3), mozna regulowac gtosnosé. Po
wigczeniu gtosnika zawsze jest ustawiona niska gtosnosc.

Przeglad funkcji audio

Gtosnik posiada nastepujace funkcje audio:
- Odtwarzanie dzwieku z podfaczonych przez Bluetooth®
urzadzen (ustawienie standardowe)

- Odtwarzanie dzwieku z nosnika pamieci USB podtgczone-

go do gniazda wyjsciowego dla urzadzen
zewnetrznych (16)

- Odtwarzanie dZzwigku z wykorzystaniem funkcji Multi-
Speaker Sound

- Przenoszenia aktualnego odtwarzania (Bluetooth® lub
USB) z wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker Sound na
inne urzadzenie wyposazone w te funkcje

Przy odpowiedniej wielko$ci mozna umiesci¢ podtaczone

urzadzenie (np. smartfon) w zagtebieniu uchwytu

transportowego (1).

Wskazowka: Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze zbyt mate lub

zbyt duze urzadzenia moga wypasc z zagtebienia.

Aktualna funkcja audio jest wskazywana za pomoca $rodko-

wej diody LED wskaznika stanu (11):

- kolor niebieski: odtwarzanie sygnatu przez Bluetooth®

- kolor jasnoniebieski: odtwarzanie Multi-Speaker Stream

- kolor fioletowy: przeniesienie aktualnego odtwarzania z
wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker Sound

- dioda LED nie $wieci sie: odtwarzanie z no$nika pamieci
usB

Odtwarzanie/sterowanie zrédtem sygnatu przez

Bluetooth®

Po wiaczeniu gto$nika ustawione jest standardowo odtwa-

rzanie przez Bluetooth®. Aby przetaczy¢ sie z innej funkji

audio na odtwarzanie przez Bluetooth®, nalezy krétko naci-

snac przycisk Bluetooth® (5).

- Nawiazywanie nowego potaczenia: Uruchomi¢ wyszuki-
wanie potfaczen, jesli nie ma do dyspozycji zadnego zapi-
sanego zrodta audio lub istniejgce potaczenie ze Zzrédtem
audio przez Bluetooth® zostato zakoficzone i konieczne
jest wyszukanie nowego zrédta audio. W tym celu naci-
snac przycisk Bluetooth® (5) i przytrzymac go przez po-
nad0,5s.

Podczas wyszukiwania $Srodkowa dioda LED wskaznika
statusu (11) miga na niebiesko w szybkim tempie.
Aktywowaé nowe potaczenie w zewnetrznym zrédle sy-
gnatu. W przypadku smartfonow jest to zazwyczaj mozli-
we w ustawieniach i punkcie menu Bluetooth®. Gtosnik
pojawia sie jako dostepne urzadzenie o nazwie

GPB 18V-6 C xxxx. Nalezy przy tym przestrzega¢ instruk-
cji obstugi Panstwa zrodta sygnatu / smartfona.

- Ponowne potaczenie: Jezeli gtosnik byt juz potaczony z
zewnetrznym zrodtem audio (np. smartfonem) przez
Bluetooth®ito zrédto audio jest dostepne, potaczenie z
tym Zrédtem audio zostanie nawiazane automatycznie.
Podczas nawigzywania potaczenia $Srodkowa dioda LED
wskaznika stanu (11) miga na niebiesko w wolnym tem-
pie.

Jesli nie ma do dyspozycji zapisanego zrédta audio, po
2 min automatycznie zostanie uruchomione wyszukiwanie
pofaczen.

Po nawigzaniu potaczenia rozlega sie narastajacy sygnat

dzwiekowy, a srodkowa dioda LED wskaznika stanu (11)

$wieci sie na state na niebiesko.

Po zerwaniu lub zakonczeniu potaczenia rozlega sie opadaja-

cy sygnat dZzwiekowy. Gtosnik wytaczy sie automatycznie po

20 min.
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Podtaczonym przez Bluetooth® zrédtem audio mozna stero-

wac takze za pomoca gtosnika:

- Aby wybra¢ utwér, nalezy krétko nacisna¢ przycisk wy-
szukiwania do przodu (9) lub przycisk wyszukiwania do
tytu (8) tyle razy, az pojawi sie zadany utwor.

- Aby wiaczy¢, przerwac lub kontynuowac odtwarzanie,
nalezy nacisnac przycisk odtwarzania/pauzy (10).

- Aby przewina¢ utwor do przodu lub do tytu, nacisnac i
przytrzymac przycisk wyszukiwania do przodu (9) lub
przycisk wyszukiwania do tytu (8), az pojawi sig okreslo-
ne miejsce w obrebie utworu.

Odtwarzanie/sterowanie zewnetrznymi zrodtami audio
przez ztacze USB

Aby rozpocza¢ odtwarzanie przez ztacze USB, nalezy otwo-
rzy¢ pokrywe wneki przytaczy (17). Podtaczy¢ nosnik pa-
mieci USB (np. pendrive) do gniazda wyjsciowego dla urza-
dzen zewnetrznych (16) gtosnika.

Podczas wktadania no$nika pamieci USB rozlega sie sygnat
dzwiekowy. W razie problemoéw z odczytem no$nika pamieci
gtosnik przetacza sie na standardowa funkcje audio (odtwa-
rzanie przez Bluetooth®).

Podtaczonym przez USB Zrédtem audio mozna sterowac

takze za pomoca gtosnika:

- Aby wybra¢ utwér, nalezy krétko nacisna¢ przycisk wy-
szukiwania do przodu (9) lub przycisk wyszukiwania do
tytu (8) tyle razy, az pojawi sie zadany utwor.

- Aby wiaczy¢, przerwac lub kontynuowac odtwarzanie,
nalezy nacisna¢ przycisk odtwarzania/pauzy (10).

- Aby przewina¢ utwor do przodu lub do tytu, nacisnac i
przytrzymac przycisk wyszukiwania do przodu (9) lub
przycisk wyszukiwania do tytu (8), az pojawi sie okreslo-
ne miejsce w obrebie utworu.

- Aby rozpocza¢ lub zakonczy¢ odtwarzanie losowe, nale-
2y nacisnac réwnoczesnie przycisk wyszukiwania do
przodu (9) i przycisk wyszukiwania do tytu (8).

Wskazoéwka: Standardowo odczytywane i odtwarzane sa

pliki MP3 z najwyzszego poziomu plikow lub z gtéwnego fol-

deru na no$niku pamieci. Pliki znajdujace sie w podfolderach
moga nie by¢ odczytywane. Nie s odtwarzane inne formaty
plikoéw niz MP3.

Dla ochrony przed zanieczyszczeniami nalezy zamknaé po-

krywe wneki przyfaczy (17) po odfaczeniu nosnika pamieci

USB.

Odtwarzanie zewnetrznych zrédet audio z
wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker Sound

Aby przetaczyc sie z innego zrodta audio na odtwarzanie z
wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker Sound, nalezy krétko
nacisna¢ przycisk Multi-Speaker Sound (7). Podczas wyszu-
kiwania potaczen srodkowa dioda LED wskaznika stanu (11)
miga na jasnoniebiesko. Po nawiazaniu potaczenia rozlega
sie narastajacy sygnat dzwiekowy, a $Srodkowa dioda LED
wskaznika stanu $wieci sie na state na jasnoniebiesko.

Po zerwaniu lub zakonczeniu potaczenia rozlega sie opadaja-
cy sygnat dzwiekowy. Gto$nik wytaczy sie automatycznie po
20 min.
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Przeniesienie aktualnego odtwarzania z wykorzystaniem
funkcji Multi-Speaker Sound

Podczas odtwarzania zrédta dzwieku przez Bluetooth® lub
przez ztacze, mozna przenies¢ to odtwarzanie na inne urza-
dzenia z wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker Sound (np.
GPB 18VH-6 SRC). W tym celu nalezy nacisngé przycisk Mul-
ti-Speaker Sound (7) i przytrzymac go przez ponad 0,5 s.
Dla potwierdzenia srodkowa dioda LED wskaznika

stanu (11) Swieci sie na fioletowo i rozlega sie sygnat dzwie-
kowy.

Aby zakonczy¢ przenoszenie z wykorzystaniem funkcji Multi-
Speaker Sound, nalezy nacisna¢ przycisk Multi-Speaker
Sound (7) i przytrzymac go przez ponad 0,5 s. Dla potwier-
dzenia rozlega sie sygnat dzwigkowy. Odtwarzanie w trybie
Multi-Speaker Sound zostanie zakoficzone takze wtedy, gdy
uzytkownik zmieni odtwarzane Zrédto audio (np. z odtwarza-
nia przez Bluetooth® na no$nik pamieci USB).

Zasilanie energia elektryczna urzadzen
zewnetrznych

tadowanie urzadzen zewnetrznych przez ztacze USB
Ztacze USB umozliwia tadowanie urzadzen z funkcja zasila-
nia za pomocg USB (np. rozne modele telefonéw komarko-
wych). Maksymalny prad tadowania wynosi 1,5 A.
Otworzy¢ pokrywe wneki przytaczy (17). Podfaczyc urza-
dzenie zewnetrzne za pomoca odpowiedniego przewodu do
gniazda wyjéciowego dla urzadzen zewnetrznych (16) gto-
$nika.

tadowanie urzadzen zewnetrznych jest mozliwe przy wia-
czonym gtosniku.

Dla ochrony przed zanieczyszczeniami nalezy zamknac po-
krywe wneki przytaczy (17) po odtaczeniu przewodu tado-
wania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Utrzymywanie gtosnika w czystosci gwarantuje prawidtowg i
bezpieczna prace.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkdéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Urzadzenia elektryczne, akumulatory/baterie,

osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do

ponownego przetworzenia zgodnie z przepisa-
(=] mi ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen elektrycznych i

akumulatoréw/baterii razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadzenia
elektryczne, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 74).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Piectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
I S - | bezpec¢nostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Pred kazdym pouzitim reproduktor zkontrolujte.
Pokud zjistite poskozeni, nepouzivejte jej.
Neotevirejte sami reproduktor a nechte ho opravit
pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze
za poutziti originalnich nahradnich dilii. Poskozené
reproduktory zvysuiji riziko razu elektrickym proudem.

» Pri delSim pouzivani nastavte reproduktor na mirnou
hlasitost. Vysoka hlasitost po del$i ¢asové obdobi mize
zplsobit poskozeni sluchu.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Piiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo mize vybouchnout. Zajistéte pivod erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorové kapalina miZe zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf miiZe dojit ke zkratu
a akumulator mlze zacit horet, mdze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové piedméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce
nebo partnerii AMPShare. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.
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» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatori, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

[ ) Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpeci vybuchu a zkratu.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni
(loga) jsou zaregistrované ochranné znamky a vlastnictvi
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této
slovni ochranné znamky / téchto grafickych oznaceni
spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v pedni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Reproduktor je uréen k prehravani zvukovych signalti
z pripojenych zdrojli nebo zdrojli pfipojenych pres
Bluetooth®.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
reproduktoru na strané s obrazky.

(1) Drzadlo pro prenaseni
(2) Reproduktor
(3) Tlacitko snizeni hlasitosti
(4) Tlacitko zvyseni hlasitosti
(5) Tlacitko Bluetooth®
(6) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(7) Tlacitko Multi-Speaker Sound
(8) Tlacitko vyhledavani dold
(9) Tlacitko vyhledavani nahoru
(10) Tlacitko prehravani/pauzy
(11) Ukazatel stavu
(12) Gumovy drzak sifového zdroje
(13) Kryt prihradky akumulatoru
(14) Zajistovaci packa krytu prihradky akumulatoru
(15) USB Input Type C pro sitovy zdroj
(16) USB Output Type C pro externi zafizeni
(17) Pripojovaci prihradka
(18) Uchyceni akumulatoru 10,8 V/12V
(19) Odjistovaci tlacitko akumulatoru”
(20) Akumulator®
(21) Uchyceni akumulatoru 18V
(22) Odijistovaci iichyt akumulatoru
a) Toto prisluSenstvi neni standardni soucasti dodavky.
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Technické udaje
Reproduktor Bluetooth® GPB 18V-6 C
Cislo vyrobku 3601 DA6 000
Jmenovity vykon pro stfedovy w 24
reproduktor
Jmenovity vykon pro basovy w 40
reproduktor
Bluetooth®
- Kompatibilita Bluetooth® 5.4
- Provozni frekvencni rozsah MHz  2402-2480
- Vysilaci vykon max. mW 8
Napéajeni akumulatoru
- Lithium-iontovy akumulator V 18
- Lithium-iontovy akumulator \% 10,8/12
Hmotnost" kg 5,6
Stupen kryti® P54
Doporucend teplota prostiedi C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pri “C -20az+40
provozu
Dovolend teplota prostiedi pri R -20az+50
skladovani
Doporucené akumulatory 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky pro GAL 18...
akumulatory 18V GAX 18...
GAL 36...
Doporucené akumulatory GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA 12V...
Doporucené nabijecky pro GAL12...
akumulatory 10,8 V/12V GAX 18...

USB sitovy zdroj Type C se systémem Power Delivery
(USB-PD, standardni)

Vystupni napéti V 20
Vystupni proud minimalné A 5
Doporuceny vystupni vykon pro w 100

plnou funkénost®
A) Hmotnost bez akumulatoru

B) v provozu na akumulator a se zavienym krytem prihradky
akumulatoru (13) a se zavienou pfipojovaci prihradkou (17)

C) P¥i prili§ nizkém vykonu sitového zdroje se reproduktor vypne.
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouziti a prostiedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Napajeni

Reproduktor |ze napajet z téchto zdroju:

- 18V lithium-iontovy akumulator Bosch,

- 10,8V/12V lithium-iontovy akumulator Bosch,

- standardni USB sitovy zdroj Type C s funkci Power
Delivery (USB-PD).

Bosch Power Tools
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Jakmile je reproduktor pripojen k elektrické siti pomoci
sitového zdroje, je napajen jeho prostiednictvim, i kdyz je
vlozen akumulator.

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem
(pFislusenstvi) (viz obrazek A)

Bosch prodava také akumulatorové reproduktory bez
akumulatoru. Zda je akumulator soucasti dodavky
reproduktoru, zjistite z obalu.
» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Pro lithium-iontové akumulatory pouZzitelné
s vasim reproduktorem jsou urceny pouze tyto nabijecky.
Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé
mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né
nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator GpIné nabijte.
Oteviete zajiStovaci packu (14) krytu prihradky akumulatoru
a odklopte kryt prihradky akumulatoru (13).
Pri pouziti 18V akumulatoru zasuite nabity akumulator do
uchyceni akumulatoru (21), az zaskoci. Chcete-li 18V
akumulator vyjmout, zatdhnéte za odjistovaci tchyt (22),
aby se akumulator odblokoval a vysunul. NepouzZivejte
pritom nasili.
Pri pouziti 10,8V nebo 12V akumulatoru zasurite nabity
akumulator do uchyceni akumulatoru (18), az zaskoci.
Chcete-li vyjmout 10,8V nebo 12V akumulator, stisknéte
odjistovaci ichyty akumulatoru (19) a vytahnéte akumulator
z uchyceni. Nepouzivejte pfitom nasili.
Zavrete kryt prihradky akumulatoru (13) a zajistéte jej.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Po vloZeni akumulatoru se na ukazateli stavu (11) zobrazi
stav nabiti akumulatoru (20).

Pfi vyjmuti 18V akumulatoru z reproduktoru mizete stav
nabiti zobrazit také na akumulatoru.

Zobrazeni stavu nabiti akumulatoru na reproduktoru

Pokud reproduktor neni pfipojen k elektrické siti
prostrednictvim sifového zdroje, zobrazi se na ukazateli
stavu (11) po zapnuti a pri kazdém stisknuti tlacitka kratce
stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru mé ukazatel stavu

nabiti.

Typ akumulatoru GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na akumulatoru 18V

Pri vyjmuti 18V akumulatoru z reproduktoru si Ize stav nabiti
zobrazit pomoci zelenych LED ukazatele stavu nabiti na

akumulatoru.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlaCitko ukazatele stavu

nabiti @ nebo .

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v [été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz se sitovym zdrojem (pfislusenstvi) (viz
obrazek B)

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s (idaji na typovém stitku sitového zdroje.

» Pro sitovy provoz pouZivejte pouze USB sitovy zdroj
Type C s funkci Power Delivery (USB-PD). Vystupni
napéti, minimalni vystupni proud a vystupni vykon
musi odpovidat poZadavkiim uvedenym v kapitole
»Technické tiidaje”. Dodrzujte navod k obsluze
sitového zdroje. Pii pouziti jinych sitovych zdroji miize
dojit k poskozeni reproduktoru. Pri pfili§ nizkém vykonu
sitového zdroje se reproduktor vypne.

Oteviete ochrannou krytku pripojovaci prihradky (17).

Pripojte sitovy zdroj k vstupni zdifce (15) reproduktoru

pomoci vhodného kabelu. Sitovy zdroj pripojte k elektrické

siti.
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Z divodu ochrany pred znecisténim po odpojeni kabelu
sitového zdroje opét zaviete ochrannou krytku pfipojovaci
prihradky (17).

Pokud ma sitovy zdroj spravnou velikost, mizete jej

k reproduktoru pro ochranu pfipevnit pomoci gumového
drzaku (12).

Provoz

» Chraiite reproduktor pred pfimym kontaktem
s vodou. Vniknuti vody do reproduktoru zvysuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Kryt pfihradky akumulatoru a ochranna krytka
pripojovaci pfihradky by mély byt pokud mozno
zaviené. Uzavrené kryty chrani reproduktor pred vodou
aprachem.

Audiorezim

Zapnuti/vypnuti a nastaveni hlasitosti

Pro zapnuti reproduktoru stisknéte a podrzte tlacitko

zapnuti/vypnuti (6), dokud se na ukazateli stavu (11) kratce

po sobé nerozsviti LED. Pokud je reproduktor napajen

z akumulatoru, zobrazi se kratce stav jeho nabiti.

Pro vypnuti reproduktoru stisknéte a podrzte tlacitko

zapnuti/vypnuti (6), dokud se na ukazateli stavu (11) kratce

po sobé nerozsviti a nezhasnou LED.

Reproduktor se automaticky vypne po 20 min, pokud se

béhem této doby nepodafi navéazat spojeni pres Bluetooth®

nebo Multi-Speaker Sound a neprobiha prehravani pres jina

média (nebo je prehravani pozastaveno).

Hlasitost miiZzete upravit stisknutim tlacitek Zvysit hlasitost

(4), nebo Snizit hlasitost (3). Po zapnuti reproduktoru je

vzdy nastavena nizka hlasitost.

Piehled zvukovych funkci

Reproduktor disponuje nasledujicimi zvukovymi funkcemi:

- prehravani zafizeni pfipojenych pres Bluetooth®
(nastaveno ve vychozim nastaveni);

- prehravani pamétového média USB prostiednictvim
vystupni zdirky pro externi zafizeni (16);

- prehravani prostrednictvim funkce Multi-Speaker Sound;

- prenos aktualniho prehravani (Bluetooth® nebo USB)
prostrednictvim funkce Multi-Speaker Sound do jinych
zafizeni's touto funkci.

Pokud ma zafizeni spravnou velikost, mizZete pripojené

zafizeni (napf. chytry telefon) umistit do prohlubné drzadla

(1).

Upozornéni: Upozorfiujeme, Ze pfili$ mald nebo pfili§ velka

zafizeni mohou z prohlubné vypadnout.

Aktualni funkci zvuku poznate podle stiedni LED ukazatele

stavu (11):

- modra: prehravani signalu Bluetooth®;

- svétle modra: prehravani Multi-Speaker Stream;

- fialova: prenos aktualniho prehravani prostrednictvim
funkce Multi-Speaker Sound;

- LED vyp: pfehravani pamétového média USB.
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Prehravani/ovladani externich audiozdrojii pies

Bluetooth®

Po zapnuti reproduktoru je standardné nastaveno

prehravani pres Bluetooth®. Chcete-li prepnout z jiné

zvukové funkce na Bluetooth® , kratce stisknéte tlacitko

Bluetooth® (5).

- Opétovné navazani spojeni: Spustte vyhledavani
spojeni, pokud neni k dispozici Zadny ulozeny audiozdroj
nebo je ukonéeno stavajici spojeni s audiozdrojem pres
Bluetooth® a je tfeba vyhledat novy audiozdroj. Za timto
licelem stisknéte tlacitko Bluetooth® (5) na dobu delsi
nez0,5s.

Béhem vyhledavani blika stfedni LED ukazatele stavu
(11) rychle modre.

Aktivujte nové spojeni pres externi audiozdroj. U chytrych
telefond je to vétsinou mozné v nastavenich v menu
Bluetooth®. Reproduktor se zobrazi jako dostupné
zatizeni pod nazvem GPB 18V-6 C xxxx. Rid'e se pfitom
navodem k pouziti svého audiozdroje / chytrého telefonu.

- Opétovné pripojeni: Pokud byl reproduktor jiz pfipojen
k externimu audiozdroji (napf. chytry telefon)
prostiednictvim Bluetooth® a tento audiozdroj je
k dispozici, automaticky se navaze spojeni s timto
audiozdrojem. Béhem navazovani spojeni blika stfedni
LED ukazatele stavu (11) pomalu modre.

Pokud uloZeny audiozdroj neni k dispozici, po 2 min se
automaticky spusti vyhledavani spojeni.

Pokud je spojeni Gspé$né navazano, zazni vzestupny

zvukovy signal a stfedni LED ukazatele stavu (11) sviti

nepretrzité modre.

Pokud je spojeni preruseno nebo ukonceno, ozve se

sestupny zvukovy signal. Reproduktor se automaticky vypne

po uplynuti celkem 20 min.

Audiozdroj pfipojeny pres Bluetooth® |ze ovladat také pres

reproduktor:

- Pro vybér skladby kratce stisknéte tlacitko vyhledavani
nahoru (9), nebo tladitko vyhledavani dold (8), dokud
nedoséhnete pozadované skladby.

- Pro spusténi, pozastaveni nebo obnoveni piehravani
stisknéte tlacitko prehravani/pauzy (10).

- Pro pfetaceni dopredu nebo dozadu v ramci skladby
podrzte stisknuté tladitko vyhledavani nahoru (9), resp.
tlacitko vyhledavani dold (8), dokud se nedostanete na
pozadované misto skladby.

Prehravani/ovladani externich audiozdrojii pfes port
UsB

Pro prehravani pres port USB oteviete ochrannou krytku
pripojovaci pfihradky (17). Vlozte pamétové médium USB
(napr. flash disk) do vystupni zdirky pro externi zafizeni (16)
na reproduktoru.

Po vlozeni pamétového média USB se ozve zvukovy signal.
Pokud nelze pamétové médium nacist, prepne se
reproduktor na standardni zvukovou funkci (pfehravani pres
Bluetooth®).

Bosch Power Tools
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Audiozdroj pfipojeny pfes USB Ize ovladat také pres

reproduktor:

- Pro vybér skladby kratce stisknéte tlacitko vyhledavani
nahoru (9), nebo tla¢itko vyhledavani dold (8), dokud
nedoséahnete pozadované skladby.

- Pro spusténi, pozastaveni nebo obnoveni pfehravani
stisknéte tlacitko prehravani/pauzy (10).

- Pro pretaceni dopredu nebo dozadu v ramci skladby
podrzte stisknuté tlacitko vyhledavani nahoru (9), resp.
tladitko vyhledavani dold (8), dokud se nedostanete na
pozadované misto skladby.

- Pro spusténi nebo ukonc¢eni nahodného prehravani
stisknéte soucasné tlacitka vyhledavani nahoru (9) a dold
(8).

Upozornéni: Standardné jsou soubory MP3 nacitany

a prehravany od nejvyssi trovné soubori nebo nejvyssi

slozky pamétového média. Soubory uloZené v podslozkach

nemusi byt nacteny. Jiné formaty souborii nez MP3 se
neprehravaji.

Po odpojeni pamétového média USB kvli ochrané pred

znecisténim znovu uzaviete ochrannou krytku pripojovaci

prihradky (17).

Prehravani externich audiozdroji prostfednictvim
funkce Multi-Speaker Sound

Chcete-li prepnout z jiného audiozdroje na prehravani
prostrednictvim funkce Multi-Speaker Sound, kratce
stisknéte tlaCitko Multi-Speaker Sound (7). BEhem
vyhledavani pfipojeni blika stfedni LED ukazatele stavu (11)
svétle modre. Pokud je spojeni Uispé$né navazano, zazni
vzestupny zvukovy signdl a stfedni LED dioda sviti
nepretrzité svétle modre.

Pokud je spojeni preruseno nebo ukonéeno, ozve se
sestupny zvukovy signal. Reproduktor se automaticky vypne
po uplynuti celkem 20 min.

Prenos aktualniho pfehravani prostiednictvim funkce
Multi-Speaker Sound

Pokud je audiozdroj prehravan pres Bluetooth® nebo port
USB, Ize toto prehravani pfesmérovat na dalsi zafizeni

s funkci Multi-Speaker Sound (napf. GPB 18VH-6 SRC). Za
timto Ucelem podrzte stisknuté tlacitko Multi-Speaker Sound
(7) nadobu del$inez 0,5 s. Pro potvrzeni se stfedni LED
ukazatele stavu (11) rozsviti fialové a ozve se zvukovy signal.
Pro ukonceni prenosu prostrednictvim funkce Multi-Speaker
Sound stisknéte tlacitko Multi-Speaker Sound (7) na dobu
del$inez 0,5 s. Na potvrzeni zazni zvukovy signal. Funkce
Multi-Speaker Sound se rovnéz ukonci, pokud zménite
prehravany audiozdroj (napf. z Bluetooth® na pamétové
médium USB).

Napajeni externich pfistrojii

Nabijeni externich zafizeni prostiednictvim portu USB
Pomoci USB pripojky Ize nabijet pristroje, které je mozné
napajet pres USB (napf. riizné mobilni telefony). Maximalni
nabijeci proud ¢ini 1,5 A.

Otevrete ochrannou krytku pfipojovaci prihradky (17).
Pomoci vhodného kabelu pfipojte externi zafizeni k vystupni
zdifce pro externi zafizeni (16) na reproduktoru.

Aby bylo mozné nabijet externi zafizeni, musi byt
reproduktor zapnuty.

Po odpojeni nabijeciho kabelu kviili ochrané pred
znecisténim znovu uzaviete ochrannou krytku pripojovaci
prihradky (17).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pro spravnou a bezpecnou funkci reproduktoru jej udrzujte
v Cistoté.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte
Cistici prostiedky nebo rozpoustédla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostfednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.
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Likvidace

Elektrické naradi, akumulatory/baterie,
% prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.
(=]
Elektrické naradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelna elektricka
zafizeni a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat
oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pfipadnému obsahu
nebezpeénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 78).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

II nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
II__ __|| nych upozorneni a pokynov méze zapri¢init

(iraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Reproduktor pred kazdym pouzitim skontrolujte. Ak
zistite poskodenie, reproduktor nepouzivajte. Re-
produktor sami neotvarajte, opravy zverte len kvalifi-
kovanému odbornému personalu a len s pouzitim ori-
ginalnych nahradnych sticiastok. Poskodeny reproduk-
tor zvysSuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pri dlhSom pouzivani nastavte reproduktor na miernu
hlasitost. Vysoka hlasitost pocas dlhsieho obdobia moze
viest k poskodeniu sluchu.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania méZzu z akumulatora vystupovat

Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnit. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
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tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhladajte lekara. Unikajtca kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kli¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramoze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu
alebo partnera AMPShare. Len tak bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiicanymi
vyrobcom. Ak sa pouZiva nabijacka urend na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

A Chrarte akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
?71 fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
piaX pecenstvo vybuchu a skratu.

Slovné znacky Bluetooth® a tiez grafické znaky (loga) sii
registrované znacky a vlastnictvo Bluetooth SIG, Inc.
Akékol'vek poutzitie tychto slovnych znaciek/grafickych
znakov zo strany Robert Bosch Power Tools GmbH je na
zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Reproduktor je uréeny na prehravanie audiosignalov z pripo-
jenych zdrojov alebo zdrojov pripojenych pomocou roz-
hrania Bluetooth®.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie reproduktora na grafickej strane.

(1) Rukovat na prenasanie
(2) Reproduktor

(3) Tlacidlo znizenia hlasitosti
(4) Tlacidlo zvysenia hlasitosti
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(5) Tlacidlo Bluetooth®
(6) Tlacidlo zapnutia/vypnutia
(7) Tlacidlo Multi-Speaker Sound
(8) Tlacidlo hladania smerom dole
(9) Tlac¢idlo hfadania smerom hore
(10) Tlacidlo prehravania/pozastavenia
(11) Stavovaindikacia
(12) Pridrzna guma sietového adaptéra
(13) Kryt priehradky na akumulator
(14) Zaistovacia packa krytu priehradky na akumulator
(15) USB Input Type C pre siefovy adaptér
(16) USB Output Type C pre externé zariadenia
(17) Pripojna priehradka
(18) Ulozenie akumulatora 10,8 V/12V
(19) Tlagidlo na odistenie akumulatora”
(20) Akumulator®
(21) Ulozenie akumulatora 18V
(22) Odistovacia rukovat akumulatora

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Bluetooth® reproduktor GPB 18V-6 C

Vecné €islo 3601 DA6 000

Menovity vykon strednoténové- w 24

ho reproduktora

Menovity vykon basového re- w 40

produktora

Bluetooth®

- Kompatibilita Bluetooth® 5.4

- Prevadzkovy frekvencny roz- MHz 2402 -2480

sah

- Max. vysielaci vykon mW 8

Akumulatorové elektrické napa-

janie

- Litiovo-iénovy akumulator V 18

- Litiovo-iénovy akumulator v 10,8/12

Hmotnost" kg 5,6

Stupefi ochrany® P54

Odporucana teplota okolia pri C 0..+35

nabijani

Povolena teplota okolia pri pre- “C -20...+40

vadzke

Povolena teplota okolia pri C -20...+50

skladovani

Odportc¢ané akumulatory 18V GBA 18V...
ProCORE18V...

Bluetooth® reproduktor GPB 18V-6 C

Odporicana nabijacka pre aku- GAL 18...
muldtory 18V GAX 18...

GAL 36...
Odporicané akumulatory GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA12V...
Odporutc¢ané nabijacky pre aku- GAL12...
mulatory 10,8 V/12V GAX 18...

USB sietovy adaptér Type C s Power Delivery (USB-PD,
bezny)

Vystupné napatie V 20
Minimalny vystupny prad A 5
Odporucany vystupny vykon pre w 100

plnti funkénost®
A) Hmotnost bez akumulatora

B) Priakumulatorovej prevadzke a pri zatvorenom kryte priehradky
na akumulator (13) a pri zatvorenej pripojnej priehradke (17)

C) Ak je vykon sietového adaptéra prili$ nizky, reproduktor sa vy-
pne.

Hodnoty sa moZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZzitia

aprostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Napajanie elektrickym priidom

Elektrické napajanie reproduktora je mozné pomocou:

- Bosch litiovo-iénového akumulatora 18V,

- Bosch litiovo-ionového akumulatora 10,8 V/12V,

- bezného USB sietového adaptéra Type C s Power Delive-
ry (USB-PD).

Ked reproduktor pripojite pomocou siefového adaptéra na

elektrickd siet, aj pri viozenom akumulatore prebieha

elektrické napajanie cez sietovy adaptér.

Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorom
(prislusenstvo) (pozri obrazok A)

Bosch predava akumulatorové reproduktory aj bez akumula-
tora. To, ¢i je sticastou dodavky vasho reproduktora akumu-
lator, je uvedené na obale.

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky st vhodné pre litium-iénové aku-
mulatory, ktoré sa pouzivaju vo vasom reproduktore.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Otvorte zaistovaciu packu (14) krytu priehradky na akumula-

tor a kryt priehradky na akumulator (13) odklopte.

Pri pouziti 18 V akumulatora zasunte nabity akumulator do

ulozenia akumulatora (21) tak, aby sa zaistil. Pri vyberani

18 V akumulatora potiahnite odistovaciu rukovat

akumulatora (22), aby sa akumulator odistili a vysunul. Ne-

pouzivajte pritom neprimeranti silu.

Pri pouziti 10,8 V akumulatora alebo 12 V akumulatora za-

sunte nabity akumulator do uloZenia akumulatora (18) tak,

aby sa zaistil. Pri vyberani 10,8 V akumulatora alebo 12 V
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akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumulatora (19)

a vytiahnite akumulator z ulozenia akumulatora. Nepouzivaj-
te pritom neprimeranti silu.

Zatvorte kryt priehradky na akumulator (13) a zaistite ho.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Pri zaloZzenom akumulatore mozete zistit stav nabitia
akumulatora (20) na stavovej indikacii (11).

Ak 18 V akumulator vyberiete z reproduktora, mozete stav
nabitia nechat indikovat aj na akumulatore.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na reproduktore
Ak reproduktor nie je pripojeny cez sietovy adaptér na
elektrickd siet, po zapnuti a po kazdom stlaceni tlacidla

stavova indikacia (11) nakratko ukdaze stav nabitia akumula-
tora.

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Indikacia stavu nabitia akumulatora na 18 V akumulatore
Ked'sa vyberie 18 V akumulator z reproduktora, stav nabitia
sa moze ukazat zelenymi LED indikaciami stavu nabitia na
akumulatore.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa ukdazal stav nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla indikécie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED kontrolka, akumulétor je chybny a musi sa vymenit.
Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Typ akumulatora GBA 18V...

Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Prevadzka so sietovym adaptérom
(prislusenstvo) (pozri obrazok B)

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku sietového adaptéra.

» Pri prevadzke pomocou elektrickej siete pouzivajte
iba USB sietovy adaptér Type C s Power Delivery
(USB-PD). Vystupné napitie, minimalny vystupny
prid a vystupny vykon musia spifiat poziadavky uve-
dené v kapitole ,,Technické tidaje”. Dodrzujte navod
na obsluhu sietového adaptéra. V pripade pouzitia
inych sietovych adaptérov sa méze reproduktor poskodit.
Ak je vykon sietového adaptéra prili$ nizky, reproduktor
savypne.

Otvorte ochranny kryt pripojnej priehradky (17). Pripojte

siefovy adaptér pomocou vhodného kabla do vstupne;j

zasuvky (15) reproduktora. Pripojte siefovy adaptér do
elektrickej siete.

Kvéli ochrane pred znecistenim ochranny kryt pripojnej

priehradky (17) opét zatvorte, ked kabel sietového adaptéra

odoberiete.

Pri vhodnej velkosti moZzete sietovy adaptér upevnit na re-

produktor pomocou pridrznej gumy (12) a odlozit ho tam.

Prevadzka

» Reproduktor chraiite pred priamym kontaktom
s vodou. Vniknutie vody do reproduktora zvySuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Udrzujte kryt priehradky na akumulator a ochranny
kryt pripojnej priehradky podl'a moznosti zatvorené.
Zatvorené kryty chrania reproduktor pred vodou
aprachom.

Prehravanie zvuku

Zapnutie/vypnutie a regulacia hlasitosti

Na zapnutie reproduktora drzte tlacidlo zapnutia/
vypnutia (6) dovtedy, kym sa kontrolky stavovej
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indikacie (11) postupne kratko nerozsvietia. Pri elektrickom
napajani pomocou akumulatora sa nakratko zobrazi stav na-
bitia akumulatora.

Na vypnutie reproduktora podrzte tlacidlo zapnutia/
vypnutia (6) stlacené dovtedy, kym sa kontrolky stavovej

indikacie (11) postupne kratko nerozsvietia a potom nezhas-

na.
Reproduktor sa po 20 min automaticky vypne, ak sa pocas
tejto doby nedokaze vytvorit Ziadne spojenie pomocou
Bluetooth® alebo Multi-Speaker Sound a neprebehne Ziadne
prehravanie pomocou inych médii (alebo je prehravanie po-
zastavené).

Stlacanim tlacidiel na zvySenie hlasitosti (4) alebo zniZenie
hlasitosti (3) mozete regulovat hlasitost. Pri zapnuti re-
produktora je vZdy nastavend nizka hlasitost.

Prehlad audiofunkcii

Reproduktor obsahuje nasledujice audiofunkcie:

- Prehravanie zariadeni pripojenych pomocou Bluetooth®
(nastavené Standardne)

- Prehravanie USB pamatového média pomocou vystupnej
zasuvky pre externé zariadenia (16)

- Prehravanie pomocou Multi-Speaker Sound

- Prenos aktualneho prehravania (Bluetooth® alebo USB)
pomocou Multi-Speaker Sound na iné zariadenia s touto
funkciou

Pri vhodnej velkosti moZete pripojené zariadenie (napr.

smartfon) uchovavat v priehlbine rukovéte na

prenasanie (1).

Upozornenie: Upozoriujeme,, Ze prilis malé alebo prili$ vel-

ké zariadenia mozu z priehlbiny vypadnut.

Aktualnu audiofunkciu mozno rozpoznat na strednej LED

kontrolke stavovej indikacie (11):

- modra: prehravanie Bluetooth® signélu

- svetlomodra: prehravanie Multi-Speaker Streamu

- fialova: prenos aktualneho prehravania pomocou Multi-
Speaker Sound

- zhasnuta LED: prehravanie USB pamatového média

Prehravanie/ovladanie externych audio zdrojov

pomocou Bluetooth®

Pri zapnuti reproduktora je prehravanie $tandardne nastave-

né na Bluetooth®. Ak chcete prepnlit z inej audiofunkcie na

Bluetooth®, stlacte kratko tlacidlo Bluetooth® (5).

- Opétovné vytvorenie spojenia: Spustite hladanie
spojenia, ked'nie je k dispozicii Ziaden ulozeny audiozdroj
alebo ked' je potrebné ukonéit existujlice spojenie s neja-
kym audiozdrojom pomocou Bluetooth® a vyhladat novy
audiozdroj. Stlacte pritom tlacidlo Bluetooth® (5) na dh-
Sieako 0,5s.

Pocas hl'adania blika stredna LED kontrolka stavovej
indikacie (11) v rychlom slede namodro.

Aktivujte nové spojenie s externym audio zdrojom. Pri
smartfonoch je to mozné hlavne v ramci nastaveni v menu
Bluetooth®. Reproduktor sa zobrazi ako dostupné za-
riadenie pod ndzvom GPB 18V-6 C xxxx. DodrZujte pri-
tom navod na obsluhu vasho audio zdroja/smartfonu.

- Opétovné pripojenie: Ak bol reproduktor s nejakym ex-
ternym audiozdrojom (napr. smartfénom) uz spojeny po-
mocou Bluetooth® a tento audiozdroj je k dispozicii,
spojenie k tomuto audiozdroju sa vytvori automaticky. Po-
Cas vytvarania spojenia blika stredna LED kontrolka
stavovej indikacie (11) v pomalom tempe namodro.

Ak uloZeny audiozdroj nie je k dispozicii, po 2 min sa auto-
maticky spusti hladanie spojenia.

Ak bolo spojenie Uspesne vytvorené, zaznie stipajlci

zvukovy signal a stredna LED kontrolka stavove]

indikacie (11) svieti trvalo namodro.

Ak sa spojenie prerusi alebo ukonci, zaznie klesajtici zvukovy

signal. Reproduktor sa po 20 min automaticky vypne.

Audiozdroj pripojeny pomocou Bluetooth® mozno tiez

ovladat pomocou reproduktora:

- Navyber titulu kratko stlacajte tlaCidlo hladania smerom
hore (9) alebo tla¢idlo hladania smerom dole (8) dovte-
dy, kym nedosiahnete Zelany titul.

- Naspustenie, prerusenie alebo pokracovanie prehra-
vania stlacte vzdy tlacidlo prehravania/
pozastavenia (10).

- Na posun dopredu alebo posun dozadu v ramci skladby
drzte tlacidlo hladania smerom hore (9) alebo tlacidlo
hladania smerom dole (8) stlacené, kym nedosiahnete
Zelané miesto v skladbe.

Prehravanie/ovladanie externych audiozdrojov cez port

UsB

Na prehravanie cez port USB otvorte ochranny kryt pripojnej

priehradky (17). Zasunte USB pamatové médium (napr.

USB kli¢) do vystupnej zasuvky pre externé zariadenia (16)

nareproduktore.

Pri zasunuti USB paméatového média zaznie zvukovy signal.

Ak pamatové médium nemozno precitat, prepne reproduk-

tor do Standardnej audiofunkcie (prehravanie cez

Bluetooth®).

Audiozdroj pripojeny pomocou USB mozno tiez ovladat po-

mocou reproduktora:

- Navyber titulu kratko stlacajte tlacidlo hladania smerom
hore (9) alebo tlacidlo hladania smerom dole (8) dovte-
dy, kym nedosiahnete Zelany titul.

- Naspustenie, prerusenie alebo pokracovanie prehra-
vania stlacte vzdy tlacidlo prehravania/
pozastavenia (10).

- Na posun dopredu alebo posun dozadu v ramci skladby
drzte tlacidlo hladania smerom hore (9) alebo tlacidlo
hladania smerom dole (8) stlacené, kym nedosiahnete
Zelané miesto v skladbe.

- Ak chcete spustit alebo ukoncit nahodné prehravanie,
stlacte sticasne tlaCidlo hfadania smerom hore (9)

a tlacidlo hladania smerom dole (8).

Upozornenie: Standardne sa naitajti a prehravaji MP3

stbory z najvyssej trovne stborov alebo najvyssieho priecin-

ku pamatového média. Stibory, ktoré st ulozené v pod-
priecinkoch, nemusi byt mozné precitat. Iné stiborové for-
maty ako MP3 nie st prehravané.
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Kvoli ochrane pred znecistenim ochranny kryt pripojnej
priehradky (17) opét zatvorte, ked’ odoberiete USB paméto-
vé médium.

Prehravanie externych audiozdrojov pomocou Multi-
Speaker Sound

Ak chcete prepntit z iného audiozdroja na prehravanie po-
mocou Multi-Speaker Sound, kratko stlacte tlaCidlo Multi-
Speaker Sound (7). Pocas hladania spojenia blika stredna
LED kontrolka stavovej indikacie (11) svetlomodrou farbou.
Ak bolo spojenie Uspesne vytvorené, zaznie stdpajlci
zvukovy signdl a stredna LED kontrolka svieti trvalo na svet-
lomodro.

Ak sa spojenie prerusi alebo ukonéi, zaznie klesajtici zvukovy
signal. Reproduktor sa po 20 min automaticky vypne.

Prenos aktualneho prehravania pomocou Multi-Speaker
Sound

Ak je prehravany nejaky audiozdroj cez Bluetooth® alebo
port USB, mozno toto prehravanie prehravat pomocou fun-
kcie Multi-Speaker Sound aj na dal$ich zariadeniach (napr.
GPB 18VH-6 SRC). Stlacte pritom tlaCidlo Multi-Speaker
Sound (7) nadlhsie ako 0,5 s. Na potvrdenie zasvieti stred-
na LED kontrolka stavovej indikacie (11) fialovo a zaznie
zvukovy signal.

Na ukonéenie prenosu pomocou Multi-Speaker Sound stla¢-
te tlacidlo Multi-Speaker Sound (7) na dlhsie ako 0,5 s. Na
potvrdenie zaznie zvukovy signal. Multi-Speaker Sound sa
ukonci aj vtedy, ked zmenite prehravany audiozdroj (napr.
7 Bluetooth® na USB pamétové médium).

Napajanie externych zariadeni

Nabijanie externych zariadeni cez port USB

Pomocou USB pripojky moZete nabijat zariadenia, pri
ktorych je mozné elektrické napajanie cez USB (napr. rozne
mobilné telefony). Maximalny nabijaci prid je 1,5 A.
Otvorte ochranny kryt pripojnej priehradky (17). Spojte ex-
terné zariadenie pomocou vhodného kabla s vystupnou
zasuvkou pre externé zariadenia (16) na reproduktore.

Aby bolo mozné externé zariadenia nabijat, musi byt re-
produktor zapnuty.

Kvoli ochrane pred znecistenim ochranny kryt pripojnej
priehradky (17) opét zatvorte, ked odoberiete nabijaci ka-
bel.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Reproduktor udrZiavajte Cisty, aby ste mohli pracovat
spravnym a bezpe¢nym sposobom.

Znecistenia utrite vihkou méakkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpastadla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
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Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na transport nebezpe¢ného nakladu. Akumula-
tory mdZe pouzivatel prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Elektrické naradie, akumulatory/batérie, pri-
slusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
A povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte elektrické naradie ani akumula-
tory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia uZ nepouZitelné elektric-
ké zariadenia a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespréavnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Bosch Power Tools
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Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 83).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
|| tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az eldirasokat.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a hangszorét. Ne
hasznalja, ha az sériilt. Ne nyissa fel sajat maga a
hangszorot, hanem azt csak szakképzett szakember-
rel és csak eredeti potalkatrészek hasznalataval javit-
tassa meg. A sériilt hangszorok novelik az aramiités koc-
kazatat.

» Hosszabb hasznalat esetén allitsa a hangszérot mérsé-
kelt hangerdre. A magas hangerd hosszabb iddn keresz-
tiil hallaskarosodast okozhat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhdl g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalddott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté vagy az AMPShare-
partnerek termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterheléstél.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
2N vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.
A Bluetooth® szévédjegy, valamint az abras védjegyek
(logok) a Bluetooth SIG, Inc. bejelentett védjegyei és tu-
lajdonai. Ezen szovédjegy/abras védjegy Robert Bosch
Power Tools GmbH altali hasznalata licenc alapjan torté-
nik.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
taldlhat6 bréakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A hangszoro rendeltetése a kozvetleniil vagy Bluetooth® se-
gitségével csatlakoztatott forrasok hangjeleinek visszaadasa.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa a hangszoro abrakat
tartalmazo oldalon levé abrajanak felel meg.

(1) Hordozéfogantyu
(2) Hangszoro
(3) Hangerdcsokkenté gomb
(4) Hangerdnoveld gomb
(5) Bluetooth® gomb
(6) Be/kigomb
(7) Multi-Speaker Sound gomb
(8) Hatra keresdé gomb
(9) Elére keres6é gomb
(10) Lejatszas/sziinet gomb
(11) Allapotkijelzd
(12) Dugasztapegység tartogumi
(13) Akkufiokfedél
(14) Akkufidkfedél reteszelGkar
(15) USB Input Type C aljzat dugasztapegységhez
(16) USB Output Type C aljzat kiilsé késziilékekhez
(17) Csatlakozofiok
(18) Akkutart6 10,8V/12V
(19) Akkukioldé gomb®
(20) Akkumulator”
(21) Akkutartd 18V
(22) Akkukioldd fogantyt
a) Ezatartozék nemrészea

d szallitasi terj
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Miiszaki adatok

Bluetooth® hangsz6ro GPB 18V-6 C

Cikkszam 3601 DA6 000

Névleges teljesitmény kozépsu- W 24

garzd hangszoronként

Névleges teljesitmény mélysu- W 40

garzo hangszoronként

Bluetooth®

- Kompatibilitas Bluetooth® 5.4

- Uzemi frekvencia tartoméany MHz 2402-2480

- Max. addteljesitmény mW 8

Akkus energiaellatas

- Litium-ion akkumulator \ 18

- Litium-ion akkumulator v 10,8/12

Sily? kg 5,6

Védelmi osztaly® P54

Javasolt kornyezeti hémérséklet “© 0..+35

a toltés soran

Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+40

séklet lizem kozben

Megengedett kornyezeti hdmér- R -20...+50

séklet tarolas kozben

javasolt 18 V-o0s akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...

Ajanlott toltokésziilékek 18 V-os GAL 18...

akkumulatorokhoz GAX 18...

GAL 36...

javasolt 10,8 V/12 V-os akku- GBA 10,8V...

mulatorok GBA 12V...

javasolt toltokeésziilekek GAL12...

10,8 V/12 V-o0s akkumulatorok- GAX 18...

hoz

USB Type C Power Delivery (USB-PD, kereskedelemben
kaphatd) dugasztapegység

Kimeneti fesziiltség \ 20
Kimeneti dram minimum A 5
javasolt kimeneti teljesitmény w 100

teljes korti miikodéshez®
A)  Sdly akkumulator nélkiil

B) akkumulatoros tizemben és zart akkufiokfedél mellett (13), va-
lamint zart csatlakozofiok mellett (17)

C) Adugasztapegység tul kicsi teljesitménye esetén a hangszoro ki-
kapcsol.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Energiaellatas

A hangszoro energiaellatasanak lehetéségei:
- Bosch Li-ion akkumulator, 18V,

- Bosch Li-ion akkumulator, 10,8 V/12V,
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- kereskedelemben kaphatd USB Type C Power Delivery
(USB-PD) dugasztapegység.

Ha a hangszoro a dugasztapegységen keresztiil a haldzathoz

csatlakozik, akkor az energiaellatas behelyezett akkumulator

mellett is a tapegységrol torténik.

Miikodés litium-ion akkumulatorral (tartozék)
(lasd A abra)

ABosch akkumulator nélkiil is értékesiti az akkumulatoros
hangszorét. A csomagolasrol olvashaté le, hogy az On hang-
szoréjanak szallitasi terjedelme tartalmaz-e akkumulatort.

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltékésziilékek vannak az On
hangszdrdjaban alkalmazott litium-ion akkumulatorok tol-
tésére bedllitva.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfelelen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Nyissa ki az akkufiokfedél (14) reteszelGkarjat, és hajtsa fel

afedelet (13).

18 V-os akku hasznalata esetén tolja be reteszel6désig a fel-

toltott akkut az akkutartoba (21). A 18 V-os akku kivételéhez

hizza meg az akkukioldo fogantyt (22) az akku kioldasahoz
és kitolasahoz. Ne erdltesse a kihtizast.

10,8 V-o0s, ill. 12 V-os akku hasznalata esetén tolja be rete-

szelddésig a feltoltott akkut az akkutartoba (18). A 10,8 V-

0s, ill. 12 V-os akku kivételéhez nyomja meg az akkukioldo

gombokat (19), és hizza ki az akkut az akkutartobol. Ne
erdltesse a kihtizast.

Zarja és reteszelje az akkufiokfedelet (13).

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Behelyezett akkumulator esetén az akkumulator toltottségi
szintje (20) az allapotkijelzén (11) lathato.

A 18 V-0s akku hangszordbol valo kivétele esetén a toltottsé-
gi szint az akkurol is leolvashato.

Az akku toltottségi szintjének kijelzdje a hangszoron

Ha a hangszoro nem csatlakozik a dugasztapegységen ke-
resztiil a halozathoz, akkor az allapotkijelz6 (11) a bekapcso-
1as utdn, illetve minden gombnyomas utan rovid ideig az ak-
ku toltottségi szintjét mutatja.

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartés fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40 %
Tartés fény, 1 x zold 5-20 %
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Bosch Power Tools
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Akkumulatortoltottségi kijelzo a 18 V-os akkun

A 18 V-o0s akkumulator hangszorébdl vald eltavolitasa esetén
a toltottségi szint az akkun levd toltottségiszint-kijelz6 zold
LED-jeirél olvashatd le.

Atoltottségi szint kijelzéséhez nyomja meg a kijelz6 @ vagy
= gombjat.

Ha a toltottségiszint-kijelz6 gomb megnyomasa utan egy LED
sem vilagit, akkor az akkumulator meghibasodott és ki kell
cserélni.

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
(1)) Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80%
Tartos fény, 3 x zold 40-60%
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartds fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztaté az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator felt6ltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Miikddés dugasztapegységgel (tartozék)
(lasd B abra)
» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforrés

fesziiltségének meg kell egyeznie a dugaszolhat¢ halézati
tapegység tipustablajan taldlhaté adatokkal.

» Haldzati iizemhez kizardlag USB Type C Power Deli-
very (USB-PD) dugasztapegységet hasznaljon. A tap-
egység a kimeneti fesziiltségét, legkisebb kimeneti
aramat és kimeneti teljesitményét tekintve feleljen
meg a ,,Miiszaki adatok” c. fejezetben irtaknak. Vegye
figyelembe a dugasztapegység iizemeltetési utmuta-
tojat. Mas dugasztapegységek hasznalata esetén a hang-
sz6ré meghibasodhat. A dugasztapegység tul kicsi telje-
sitménye esetén a hangszdrd kikapcsol.

Nyissa ki a (17) csatlakozofiok véddsapkajat. Megfeleld ka-

bellel kdsse 6ssze a dugasztapegységet a hangszord beme-

neti aljzataval (15). Csatlakoztassa a dugasztapegységet a

villamos halézathoz.

A szennyezddés elleni védelem érdekében a dugasztapegy-

ség kabelének eltavolitasa esetén zarja le ismét a csatlako-

z6fidk védésapkajat (17).

Ha a méret megfeleld, akkor a dugasztapegység tarolas célja-

bol a tartogumival (12) a hangszorora rogzitheto.

Uzemeltetés

» Ovjaa hangszorét a vizzel valé kozvetlen érintkezés-
tol. A viz hangszéréba vald behatoldsa noveli az elektro-
mos aramiités veszélyét.

» Lehetéleg tartsa zarva az akkufidkfedelet és a csatla-
kozéfiok véddsapkajat. A zart fedelek megovjak a hang-
sz0rot a viztdl és a portol.

Audiodiizem

Be-/kikapcsolas és hangerd-szabalyozas

A hangszoro bekapcsolasahoz tartsa nyomva addig a Be/ki

gombot (6), amig az llapotkijelz6 (11) LED-jei egymas utan

rovid idére fel nem villannak. Akkurol torténd energiaellatas
esetén rovid idére megjelenik az akku tolt6ttségi szintjének
kijelzése.

A hangszoro kikapcsolasahoz tartsa nyomva addig a Be/kii

gombot (6), amig az allapotkijelzé (11) LED-jei egymas utan

rovid idére fel nem villannak, majd kialszanak.

A hangszor6 20 perc utan automatikusan kikapcsol, ha ez

idé alatt nem jon létre Bluetooth® vagy Multi-Speaker Sound

kapcsolat és nem torténik (illetve sziinetel a) lejatszas mas
médian keresztiil.

A hanger6 novelése (4) vagy a hangerd csokkentése (3)

gomb megnyomasaval szabalyozhaté a hangerd. Bekap-

csolds utan a hangszoré mindig kis hangerére all be.

A hangfunkciok attekintése

A hangszoro a kovetkez6 hangfunkciokkal rendelkezik:

- Lejatszas Bluetooth® segitségével csatlakozd késziilékek-
rél (alapbeallitas)

- Lejatszas USB adathordozorol a kiilsé késziilékekhez valo
kimeneti csatlakozdaljzaton keresztiil (16)

- Multi-Speaker Sound rendszerti lejatszas

- Az aktudlis lejatszas (Bluetooth® vagy USB) atvitele Multi-
Speaker Sound segitségével mas késziilékre ezzel a funk-
ciéval
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Megfelel6 méret esetén a csatlakoztatott késziilék (pl. okos-
telefon) elhelyezhet6 a hordozéfogantyu (1) mélyedésében.
Tudnivalé: Vegye figyelembe, hogy a til kicsi vagy tul nagy
késziilékek kieshetnek a mélyedéshal.

Az aktualis hangfunkcidt az allapotkijelz6 (11) kozépso LED-

je mutatja:

- kék: Bluetooth® jel lejatszasa

- vilagoskék: Multi-Speaker Stream lejatszasa

- lila: az aktudlis lejatszas atvitele Multi-Speaker Sound se-
gitségével

- aLED nem vilagit: USB adathordoz lejatszasa

Kiils6 hangforrasok lejatszasa/vezérlése Bluetooth®-on

keresztiil

A hangszoré bekapcsoldsa utan alapértelmezés szerint

Bluetooth®-on keresztiili lejatszas van bedllitva. Mas hang-

funkciorol Bluetooth®-ra vald valtashoz nyomja meg roviden

a Bluetooth® gombot (5).

- Ujkapcsolat felépitése: Ha nem éll rendelkezésre men-
tett hangforras, vagy egy masik hangforrashoz mend
Bluetooth® kapcsolat befejezddik és (j hangforras keresé-
se szlikséges, akkor inditson kapcsolatkeresést. Ehhez
tartsa nyomva a Bluetooth® gombot (5) 0,5 masodperc-
nél hosszabb ideig.

Keresés kdzben gyors iitemben kéken villog az
allapotkijelz6 (11) kozépso LED-je.

Aktivalja az 0j kapcsolatot a kiilsé hangforrassal. Okoste-
lefonoknal erre altalaban a Bluetooth®-meniiben van lehe-
téség. A hangszoro rendelkezésre alld késziilékként jele-
nik meg GPB 18V-6 C xxxx néven. Vegye figyelembe a
hangforras / az okostelefon lizemeltetési itmutatojat is.

- Ujracsatlakozas: Ha a hangsz6ré Bluetooth®-on keresztiil
mar csatlakozott egy kiilsé hangforrashoz (pl. okostele-
fon) és ez a hangforras rendelkezésre all, akkor a hozza
vezetd kapcsolat automatikusan felépiil. A kapcsolat fel-
épiilése alatt az allapotkijelzd (11) kozépsd LED-je lasst
iitemben kéken villog.

Ha a mentett hangforras nem all rendelkezésre, akkor
2 perc utan automatikus kapcsolatkeresés kezdddik.

Ha a kapcsolat sikeresen felépiilt, akkor emelkedé hang hall-

hato és az allapotkijelz6 (11) k6zéps6 LED-je folyamatos kék

fénnyel vilagit.

Akapcsolat megszakadasakor vagy befejez6désekor csokke-

n6 hangjelzés hallhatd. A hangszoré dsszesen 20 perc eltel-

tével automatikusan kikapcsol.

A Bluetooth®-on keresztiil csatlakozé hangforras a hangszo-

ron keresztiil is vezérelheto:

- Szam kivalasztasahoz nyomogassa réviden az elére
keresG (9) vagy hatra keres6 (8) gombot a kivant szam el-
éréséig.

- Alejatszas elinditasahoz, megszakitasahoz vagy foly-
tatasahoz nyomja meg a lejatszas/sziinet gombot (10).

- Egy cimen beliil elére-, illetve visszacsévéléshez tartsa
addig benyomva a (9) felfelé keres6 gombot, illetve a
(8) lefelé keres6 gombot, amig eléri a cimen beliil a kivant
pontot.
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Kiils6 hangforras lejatszasa/vezérlése az USB
csatlakozon keresztiil

Az USB csatlakozdn keresztiili lejatszashoz nyissa ki a csatla-
kozofiok véddsapkajat (17). Csatlakoztassa az USB adatté-
rolot (pl. pendrive-ot) a hangszdrdn levé, kiilso késziilékek-
hez vald kimeneti csatlakozoaljzathoz (16).

Az USB adattarold csatlakoztatasakor hangjelzés hallhatd.
Ha az adathordozé nem olvashato, akkor a hangszoré stan-
dard hangfunkciora (Bluetooth®-on keresztiili lejatszasra)
valt.

Az USB-n keresztiil csatlakozo hangforras a hangszoron ke-

resztiil is vezérelhetd:

- Szam kivalasztasahoz nyomogassa réviden az elére
keres6 (9) vagy hatra keres6 (8) gombot a kivant szam el-
éréséig.

- Alejatszas elinditasahoz, megszakitasahoz vagy foly-
tatasahoz nyomja meg a lejatszas/sziinet gombot (10).

- Egy cimen beliil elére-, illetve visszacsévéléshez tartsa
addig benyomva a (9) felfelé keres6 gombot, illetve a
(8) lefelé keres6 gombot, amig eléri a cimen beliil a kivant
pontot.

- Avéletlen sorrendii lejatszas elinditasahoz vagy befeje-
zéséhez nyomja meg egyszerre az eldre keresés (9) és
hatra keresés (8) gombokat.

Tudnivalo: Alaphelyzetben az MP3-as fajlok lejatszasa az

adathordozo legfelsd fajlszintjérdl, illetve legfelsé mappaja-

bol torténik. El6fordulhat, hogy az almappakban tarolt fajlok
nem olvashatdk. MP3-tdl eltérdé mas fajlformatumok nem
jatszhatok le.

A szennyezddés elleni védelem érdekében zarja le a csatla-

kozofiok véddsapkajat (17), ha eltavolitja az USB adathor-

dozét.

Kiils6 hangforrasok lejatszasa Multi-Speaker Sound
segitségével

Valamely hangforrasrol Multi-Speaker Sound segitségével
torténd lejatszasra valtashoz nyomja meg a Multi-Speaker
Sound gombot (7). Kapcsolatkeresés kozben vilagoskék
szinnel villog az &llapotkijelz6 (11) k6zépsd LED-je. Ha a kap-
csolat sikeresen felépiilt, akkor emelked hang hallhato és
az dllapotkijelzd k6zépsd LED-je folyamatos vilagoskék fény-
nyel vilagit.

A kapcsolat megszakadasakor vagy befejezédésekor csokke-
nd hangjelzés hallhatd. A hangszdrd dsszesen 20 perc eltel-
tével automatikusan kikapcsol.

Az aktualis lejatszas atvitele Multi-Speaker Sound
segitségével

Ha egy hangforras lejatszasa Bluetooth®-on vagy USB csatla-
kozon keresztiil torténik, akkor ez a lejatszas a Multi-Speaker
Sound funkcid (pl. GPB 18VH-6 SRC) funkcidval tovabb ad-
hat6. Ehhez tartsa nyomva 0,5 masodpercnél hosszabb ide-
ig a Multi-Speaker Sound gombot (7). A nyugtazast az
allapotkijelzo (11) kozépsé LED-jének lila fénye és hangjel-
zés jelzi.

A Multi-Speaker Sound segitségével torténd atvitel befejezé-
séhez tartsa nyomva 0,5 masodpercnél hosszabb ideig a
Multi-Speaker Sound gombot (7). A nyugtazast hangjelzés
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jelzi. A Multi-Speaker Sound funkcio a lejatszott hangforras
megvaltozasakor (pl. Bluetooth®-rol USB adathordozora) is
befejezédik.

Kiils6 berendezések energiaellatasa

Kiilsd késziilékek toltése az USB csatlakozon keresztiil
Az olyan késziilékeket, amelyekben lehetdség van az USB-vel
vald energiaellatasra (pl. a kiilonbozé mobiltelefonok), az
USB-csatlakozo segitségével is fel lehet tolteni. A maximalis
toltéaram 1,5 A.

Nyissa ki a (17) csatlakozofiok védGsapkajat. Csatlakoztassa
akiilsé késziiléket megfeleld kabellel a hangszdron levd, kiil-
s6 késziilékekhez valo kimeneti csatlakozoaljzathoz (16).

A hangszoronak bekapcsolt allapotban kell lennie, hogy kiil-
s6 késziilékeket tolteni lehessen.

A szennyezddés elleni védelem érdekében zérja le a csatla-
kozofiok véddsapkajat (17), ha eltavolitja a toltékabelt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa tisztan a hangszorét, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le.
Tisztitd- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezo cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyuijt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek. A felhasznaldk az akku-

mulatorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozo killonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény eldkészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigorubb helyi elirasokat.

Hulladékkezelés

Az elektromos késziilékeket, az akkumulatoro-

kat/elemeket, a tartozékokat és a csomagolo-

anyagokat a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
(=] megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az elektromos késziilékeket és az

akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
$7010 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd elekt-
romos késziilékeket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/ele-
meket kiilén 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatdt (lasd ,Széllitas”, Oldal 88).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B coctaB aKkcnnyatalMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT BXOLWUTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmuu, a TakKe NPUNOXEHHA.
WHdbopmaLma 0 NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B PUNOXKEHNH.
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NHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHNUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ M3MENHA U B MPUNOKEHWUH.

[laTa U3roToBNEHNA yKasaHa Ha Kopnyce u3aenus.
KoHTaKTHaA MH(opMaLusa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Cofiep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
CAl K 3KCnnyaTaLuu no McTeueHun 5 neT xpaHeHusa ¢ Aatbl
W3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary uaro-
TOBNEHHS CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbIE

[eACTBUA NepcoHana un1 nonb3oBarens

— He MCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca 3genus

— He MCMonb30BaTh C NePEOUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMonb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxaa (B pacnbinaeMoit Bofie)

— He BKNoYaTb Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPMyC

— He MCMoMnb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNBbHOM BUOpaLMu

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIM
— NEpPeTEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEX/EH Kopnyc upenus

Tunnu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro OGCHy)KMBaHHH
PeKOMeHﬂyeTCﬂ OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbININ NOCNE KaX-
[10ro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHune

— HeobX0aMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0aMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHMKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMMEPATYp 1 BO3AEHCTBMA COMHEUHBIX Nyuen

— Npu xpaHeHnu Heobxoaumo usberarb peakoro nepenaza
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 yNakoBKM He oNnycKaeTca

— noapobHble TPebOBaHHA K YCNOBUAM XPAHEHHA CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

TpaucnopTupoBKa

— KaTeropuuecky He JONYCKAETCA NafieHue W Niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBUA Ha YNIaKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He AOMYCKAETCA UCMONb30Ba-
HWe NbOro BUAA TEXHUKKM, PaboTaloLLel No NPUHLMMY
3aMMa yNaKoBKH

- NoapobHble TpeboBaHUA K YCIOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO

II TexHuke 6esonacHocTu. HecobnoaeHue yka-
3aHMM N0 TEXHWUKe HE30NaCHOCTH U MHCTPYK-
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LM MOXET NPUBECTU K MOPAXEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM,

noXapy 1/Wnu TAXeNbiM TpaBMaM.

CoxpaHa#Te 3TH MHCTPYKLUH H yKa3aHuA ana byayuero

MCNONb30BaHUA.

» MpoBepsaiiTe AUHAMUK Nepea KaXKabiM UCTIONb30BaHK-
em. He ucnonb3yiite ycTpoicTBO, €CU Bbl 06HapyXH-
N1 noBpexpeHua. He oTKpbiBaiiTe AMHAMHK CAMOCTO-
ATENbHO, €ro PEMOHT Pa3peLlaeTcA BbINONHATL TONb-
KO KBanu(hMLMPOBaHHbIM CRELMaNnUCTaM U TONbKO C
MCNONb30BaHUEM OPUTMHANbHBIX 3aMacHbIX YacTeH.
lNoBpexaeHHble JMHAMUKK MOBBILIAKT PUCK NOPAXKEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» [nA npoAoONKUTENbHOrO HCMONb30BaHHA ANHAMKKA
YCTaHOBUTE YMePEHHYI0 rPOMKOCTb. Bbicokas rpom-
KOCTb, YCTaHOBNEHHAA Ha NPOTAXXEHNUW MPOACMKUTENBHO-
r0 BPEMEHH, MOXKET MPUBECTH K NOBPEXAEHHIO CNyXa.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMyna-
TOP M He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HKKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» Mpu noBpexaeH!H U HeHaanexalem UCNONb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT Bo3ropartbcA Unu B3pbiBatbea.0becneubte npu-
TOK CBEXEr0 BO3[lyXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHNUH U3 AKKYMYNATOPa
MOJXXET noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMoiTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To A0NONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a
NOMOLLbIO0 K Bpauy. BbiTekaiollan akkyMynaTopHas Xua-
KOCTb MOXET NPUBECTH K Pa3APaXeHHIo KOXM UK K 0X0-
ram.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AieM HNH OT-
BEPTKOH, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTL aKKyMyNATOpHYIo batapeio. 310
MOXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMynsTOpHo# batapen.

» 3awuwanTe HEMCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LienAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Knioueii, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuueckux npesmeToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTUTb nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHK1e NOMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.

» Wcnonb3yiTe aKKyMynATOp TONbKO B U3AENUAX
usrotoButens unu naptiepa AMPShare. TonbKo Tak ak-
KYMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONaCHOM Neperpy3Ky.

» 3apsaxaiite aKKyMynaTopHbie 6aTapeu TONbKoO ¢ NOMo-
WbI0 3apPAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX H3r0-
TOBUTENeM. 3apAHOE YCTPONCTBO, NMPEfyCMOTPEHHOE
LA ONPeeneHHOro BUfa akkyMynaTopoB, MOXET Np1Be-
CTH K MOXAPHOM ONACHOCTM NPK UCMOMb30BaHUHM €50 C
LPYTUMHM aKKYMYNATOPaMHU.
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[ ) 3awwmwaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot

O BbICOKMX TEMNeEpaTyp, Hanp., 0T ANUTENbHO-
m T0 HarpeBaHMs Ha CONHLIE, OT OTHA, TPA3M,

| N BOJAbI M Bnaru. CyLecTByeT 0nacHOCTb B3pblBa

11 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.
CnoBecHbli ToBapHbIi 3HaK Bluetooth® u rpadmueckuii

3HaK (nororun) ABNAKTCA 3apPeruCTPpUupoBaHHbIMU TOBap-

HbIMM 3HaKaMu U cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.
Moboe ucnonb3oBaHKe 3TOro CNoBecHoro/rpacguyecko-
ro ToBapHOro 3Haka ocywiectenserca Robert Bosch
Power Tools GmbH Tonbko no nuuex3uu.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

Moxanyicra, cobnoaaiTe UNMOCTPALIMK B Hauane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

Ucnonb3oBaHKe N0 Ha3HaUEHUIO

[IMHaM1K NpeaHasHaueH 1A BOCNPOU3BEAEHHA ayIMOCHT-
HaroB OT MOKMIOUEHHbIX K HEMY U/ COMPSKEHHbIX C HUM
uepes Bluetooth® UCTOUHUKOB.

U300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepaums npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCS K
U30bpaxeHuo AMHAMKKa Ha CTPAHHULE C UNNKOCTPALMAMM.

(1) Pyukaans nepeHocku
(2) OnHamuk
(3) KHonka ymeHblleHHA rpOMKOCTH 3ByKa
(4) KHonka noBbILLIEHMA TPOMKOCTH 3BYKa
(5) KHonka Bluetooth®
(6) KHonka BK/oUeHUA/BbIKNIOYEHHSA
(7) KHonka dyHkuuu «Multi-Speaker Sound»
(8) KHonka noucka «Hasagy»
(9) KHonka noucka «Bnepea»
(10) KHonka «Bocnpon3BecTi/0CTaHOBUTbY
(11) Mnaukatop cocToAHKA

(12) Pe3uHoBbIM dh1KcaTop BNOKa NUTaHWS CO BCTPOEH-
HOW BUNKOM

(13) Kpbillka akkyMynaTOpHOro oTCeKa

(14) Pbluaxok 610KMPOBKM KPbILIKK aKKYMYNATOPHOTO
otceka

(15) 'He3no USB Input Type C («Bxomy») ansa nogknioue-
HKA BNoKa NMTaHWA CO BCTPOEHHOW BUNKOM

(16) Hespo USB Output Type C («Bbixogy») ans nogknto-
UEHHSA BHELLHUX YCTPONCTB

(17) Orcek ana noaknoueHus

(18) 'Hesno nop akkymynaTtop 10,8 B/12 B
(19) KHonka pasbnok1poBKm akkymynatopa®
(20) Axkymynstop?

(21) 'Hespo nop akkymynaTop 18 B

(22) Pyuka pa3bnokupoBkH akkymynatopa

a) ITM NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue faHHble

DuHamuk ¢ Bluetooth® GPB 18V-6 C
ApTukyn 3601 DA6 000
HomuHanbHasa MOLLIHOCTb Ha Br 24
CPEAHEeYaCTOTHbIN AMHAMUK

HomuHanbHas MolLHocTb baco- Br 40
BOro IMHAMHUKa

Bluetooth®

- COBMECTUMOCTb Bluetooth®5.4
- [1ana3oH pabouux yactot Mry 2402-2480
— MowHoCTb nepeaaun, Makc. MBT 8
AKKYMYNATOPHBIA UCTOUHMK MK-

TaHuA

~ JIUTUIA-MOHHBIA aKKyMyNAaTOp B 18
= JIUTUIA-MOHHBIA aKKyMynaTop B 10,8/12
Macca” Kr 5,6
CreneHb 3awwmbi® IP54
PekomeHayeman Temneparypa C 0...+35
OKpYyatoLLei cpefibl BO Bpems

3apAgku

[onyctumas Temneparypa © -20...+40
OKpYKatoLLei cpefibl BO Bpems

paborbl

[onyctimasn Temnepartypa © -20...+50
OKpYXaloLLer Cpeabl Npu Xpa-

HEeHUK

PekomeHzyemble akkyMynaTo- GBA 18V...
pbi 18 B ProCORE18V...
PekomeHayemble 3apsaHble GAL 18...
YCTPOMCTBA ANA aKKyMYNATOPOB GAX 18...
18B GAL 36...
PekomeHayemble akkymMynaTo- GBA 10,8V...
pbl 10,8 B/12B GBA12V...
PekomeHayemble 3apaaHble GAL12...
YCTPOWCTBA ANA aKKYMYNATOPOB GAX 18...
10,8B/12B

Bnok nutanus USB Type C co BCTPOEHHOI BUNKOIA € NoA-
nepxkon rexHonoruu Power Delivery (USB-PD, 06biu-
HblIN)

BbixofHoe HanpsKeHue B 20
BbiX0AHOM TOK, MHH. A 5

160992A9C4(05.04.2024)
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DuHamuk ¢ Bluetooth® GPB 18V-6 C

PekomeHzyeman BbixofHas Br 100
MOLLHOCTb 1A 0becneueHmna

NMONHOM (YHKLMOHaNbHOCTH ©

A) Macca bes akkymynatopa

B) B pexnMe NUTaHUA OT aKKYMyNATOPa M NPH 3aKPbITOM KPbILLKE
aKkymynaTopHoro otceka (13), a Take npu 3aKpbITOM OTCEKe
na noakntouenus (17)

C) Tpu CNULIKOM HU3KOH MOLYHOCTH BNOKA NUTAHKA CO BCTPOEH-
HOW BMNKOW AAMHAMKK BbIKNHOUAETCA.

3HaueHHs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHNs 1 YCrIoBHIA OKpyxatoLLen cpedbl. bonee no-
npobHan MHopMaLKa NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

JneKTponuTaHue

[lnA aneKkTponMUTaHUA JHAMUKA MOXXHO HCMONb30BaTb:

- NUTUI-MOHHBIN akkymynsaTop Bosch 18 B,

— NUTUA-MOHHBIN akkymynsaTop Bosch 10,8 B/12 B;

- 00bluHbIM Bnok nuTaHua USB Type C co BCTPOEHHOM BUN-
KoM ¢ nopaepkKoi TexHonorun Power Delivery
(USB-PD).

Mocne nopkntoueHUA MHaMuKa uepes bnok nuTanma co

BCTPOEHHOW BUNKOW K 3NEKTPOCETH JaXe NPK YCTaHOBNEH-

HOM aKKyMynATOPE 3NeKTPONUTaHKe YCTPOKCTBA OCYLLe-

cTBnAeTcA uepes 6nok N1TaHKA CO BCTPOEHHOM BUNKON.

JKcnnyaTaunsa ¢ NUTHA-UOHHBIM
aKKyMYNATOPHbIM 610KoM (NPHHaANEXHOCTD)
(cm. puc. A)

Bosch Takke npegnaraet akkyMynaTopHbIit AMHAMKUK be3 ak-
KymynaTtopa. Ha ynakoBke juHaM1Ka yka3aHo, BXOAHT N1 aK-
KYMYNATOP B KOMM/EKT NOCTABKK.

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX AaHHbIX. TONbKO 3TW 3apAf-
Hble YCTPOWCTBA NOAXOAAT ANS NUTUI-UOHHOTO aKKYMYNsi-
TOpa BaLLero juHamuKa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMW NPaBUIAMK

nepeBO3KM IUTUI-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ua-

CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [Ins obecneueHns MakcMManbHOM

MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHKEM.

PasbnokupyiTe ¢ noMoLLblo pbluaxka (14) KpbiLLKy akKymy-

NATOPHOrO OTCEKa W oTKpoiTe ee (13).

[Tp1 ncnonb3oBaHuu akkymynaTopa 18 B 3a1BuHbTE 3apAa-

KEHHbII aKKyMynsaTop B rHe3no nop akkymynstop (21) fo

hukcaumu. [ins u3BneueHns akkymynstopa 18 B notanute

3a pyuKy pa3bnokupoBku akkymynsatopa (22), utobbi pas-

BnoKkMpoBaTb aKKyMYNATOP W BbIABMHYTb ero. He npume-

HANTE NPH 3TOM Upe3MepHON CHNbI.

Mpu ucnonb3oBaHuu akkymynartopa 10,8 B/12 B 3a1B1Hb-

Te 3apAXKEHHbIN aKKYMYNATOP B rHE3/10 Nof,

akkymynatop (18) no dukcaumu. [ins u3BneueHus akkymy-

natopa 10,8 B/12 B HaXmuTE KHOMKK Pa3bnoKHPOBKM

akkymynstopa (19) v BbITAHUTE akKyMynsTop u3 rHesfa. He

NPUMEeHANTE NPU 3TOM Upe3MepPHOil CUNbI.

Pycckui |91

3aKpoHTe KpbILLKY akkymMynaTopHoro otceka (13) v 3abno-
Kupy#nTe ee.

WnpukaTop 3apsA)keHHOCTH aKKyMynAaTopa

Mpu yCTaHOBNEHHOM aKKYMYNATOPe YpOBeHb 3apaaa
akkymynatopa (20) MOXHO ONpPeeNntTh Mo MHAKKATOPY
craryca (11).

Mpu U3BNEUEHUM U3 AMHAMKKa akkymynaTopa 18 B ypoBeHb
3apAaa MOXKET TakxKe 0TODPaXKaTbCA Ha CAMOM aKKYMYNATO-
pe.

WupukaTop ypoBHA 3apaaa akKyMynATopa Ha AUHaMUKe
Ecnv gMHaMuK He nofKnioueH yepes BNok nuTaHuA co
BCTPOEHHOW BU/IKOM K 3NEKTPOCETH, TO NOC/NE BKMIOUEHHUA U
M0CNe KaKAO0ro HaXaTuA KHOMKW MHAWKaTop cTatyca (11)
NOKa3blBaeT B TEUEHME KOPOTKOTO BPEMEHU YPOBEHb 3apsaa
aKKymynaTopa.

Ceetofuop, EmMkocTb
HenpepbiBHbIN CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 4 3eneHbIX 60-80 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eN€eHbIX 40-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbINA CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbid cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToanoaa

Muratowui ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBetoauona

WHpukatop 3apaaa akKyMynaTopa Ha akkymynartope
18B

[py1 M3BNEUEHWH U3 AMHaMKKa akkymynaTopa 18 B ypoBeHb
€ro 3apAfa MOXHO ONPeAeNHTb N0 3eNeHbIM CBETOAMOAAM
MHAMKATOPa YPOBHA 3apsaa Ha akKyMynaTope.

HaxxmuTe KHOMKY MHAKKATOPa YPOBHA 3apAaa akkyMynatopa
@ unu &z, uTobbl 0T0BPa3UTL ypOBEHb 3apAaa akKyMynATo-
pa.

Ecnu nocne Haxarusa KHOMKW MHAKKATOPa YPOBHA 3apAaa He
3aropaeTcA HY OWH CBETOAMOL, 3HAUMT, aKKyMYNATOP HeUc-
NpaBeH U NOL/IEXUT 3aMeHe.

Mpumeuanue: He KXabIM TUN aKKYMYNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaTopoM 3apAafa.

Tun akkymynaTtopa GBA 18V...

Caetoauoa EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETO/IMOf10B

HenpepbiBHbINA CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %

cBeToauoaa
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Cetoauoa EmKocTb

Mwuratowui ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBetoaMona

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
N

Csetoauon EMKoCTb

HenpepblBHbI CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepblBHbI CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOLOB

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOLOB

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToanona

MwuratoLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
CBETOAMOAA

Yka3auua no ONTUMaNbHOMY oGpameHmo C
AKKYMYnATopom

3alumLLanTe akkyMynaTop oT BNAru 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop neTom B aBTo-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3H
aKKyMynATOpa MATKOM, CyXOil M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNbHOE COKPaLLEHNEe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKyMyNATOpa 1
yKa3blBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE yKa3aHA Mo YTUNH3ALMUK.

Jkcnnyartauus ¢ 6NOKOM NUTaHKA CO BCTPOEHHOM
BUNKOW (NpuHagnexHocTb) (cM. puc. B)

» YuuTbiBaiTe HanpsXxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HMKa NUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOJICKOM Tabnuuke Hnoka NUTaHUA CO LUTENCENbHON BUA-
KOW.

» [inA NnUTaHuA OT ANEKTPOCETH UCMONb3YHiTE TONbKO
6nok nutanusa USB Type C co BCTPOEHHOI BUNKOW C
nopaepxkoi rexHonorun Power Delivery (USB-PD).
OH iloMKeH COOTBETCTBOBaTL TPeOOBaHUAM rNaBbl
«TexHuueckue AaHHbIE» N0 BbIXOAHOMY HanpsXeHuio,
MHUHMUMaNbHOMY BbIXOZAHOMY TOKY W BbIXOAHO#H MOLL-
HocTH. CobniopaiiTe yKasaHusA pyKOBOACTBA N0 3KC-
nnyatayuu 6noka NnMTaHKUA CO BCTPOEHHON BUNKON.
[Mpu cnonb3oBaHUK ApYrvx HNOKOB NUTaHKSA CO BCTPOEH-
HOW BUNKOWM BO3MOXHO NOBPEXAEHUe AuHamMuKa. pu
CMULLIKOM HM3KOW MOLLIHOCTH BN10Ka NMUTaHMS CO BCTPOEH-
HOW BUNKOM IMHAMUK BbIKNIOUAETCA.

OTKpOiiTe 3alLMTHBIM KONNAYoK oTceKa Ans

nogkniouexusa (17). Moaxoaaimm kabenem noacoenuH1Te
ONOK NUTaHKA CO BCTPOEHHOM BMNKOW K rHe3ay «Bxomy (15)
[AuHamuKka. Moakmounte bNok NUTaHNs co BCTPOEHHOM BT
KOW K 3N1EKTPOCETH.

[lns npenoTBpalLeHHs 3arpA3HeHNs 3aKpbiBanTe 3alLUTHBIA
KONnauok oTceka ans nofgkniouexusa (17) nocne u3BneueHus
kabens bnoka nuTaHus co BCTPOEHHOW BUMKOM.

Mpy noaxofsALiLem pasmepe bnok N1TaHWs co BCTPOEHHOM
BUNKOW MOXHO 3aKPenuTb ANA XpaHeH!s Pe3MHOBbIM
(ukcatopom (12) Ha AMHAMKKe.

Jkcnnyarauua

» He ponyckaiite npAMOro KOHTaKTa MHAMUKA C BOAON.
[POHUKHOBEHME BOAbl B IMHAMUK MOBBbILIAET PUCK Nopa-
)KEHWUA ANEKTPUUECKMM TOKOM.

» Mo BO3MOXXHOCTH AiePXKHUTE KPbILIKY aKKYMYNATOPHO-
ro OTCEKa M 3aLUTHbIH KONMauokK oTceKa AnA NoAKIio-
YeHHsA 3aKPbITbIMH. 3aKPbITble KPbILLIKK 0becrneunBatoT
3alMTy AMHAMWUKA OT BOAbI U NbINK.

BocnpousBeaeHue ayauo

BkntoueHue/BbIKNIOUEHHE U PEryNUPOBKa FPOMKOCTH
3ByKa

[1ns BKMIOUEHKA IMHAMUKA HOKUMaWTE KHOMKY BK/IOUeHNs/
BblK/toueHus (6) o Tex Nop, Noka CBETOAMO/IbI UHAMKATOPA
craryca (11) He HauUHyT KOPOTKO 3aropaTbcs NOCNeA0Ba-
TenbHO. MNPy 3NEKTPONMTAHUN Uepes aKKyMYIATOP Ha Ko-
POTKOE BpeMsA oTobpaxaeTca ypoBeHb 3apafia akkyMynaTo-
pa.

[1nA BbIKNIOUEHHA [YHAMUKA HKMMANTE KHOMKY BKNoue-
HUA/BbIKNIoUeHHsa (6) [0 Tex Nop, NoKa CBETOAMOIbI MHAMKA-
Topa craryca (11) He HauHyT KOPOTKO 3aroparbCsA NOCNELo-
BaTeNbHO U 3aTeM HE NOracHyT.

[IMHaMWK aBTOMATHUECKM BbiKNouaeTcs uepes 20 MUH, ecin
B TEUEHME 3TOT0 BPEMeHH He by[1eT yCTaHOBNEHO CoeuHe-
Hue uepes Bluetooth® unu Multi-Speaker Sound 1 ecnv Boc-
NPOU3BE/IeHe He MPOUCXOANUT Uepes Apyrue HocuTenu (unu
€CN1 BOCTPOM3BE/ieHe NOCTABNEHO Ha Nay3y).

HaxaTiem KHOMOK NoBbILLIEHNA rPOMKOCTH (4) UK yMeHb-
LIEHKA rPOMKOCTH (3) MOXHO perynupoBatb FPOMKOCTb
3ByKa. [1ocne BK/IOUEHNA IMHaMK1Ka BCErfia yCTaHaBNMBaeT-
Cf HU3KaA TPOMKOCTb 3BYKa.

0630p hyHKUM#H

[IMHaMKUK MMEET creaytoLLne hyHKLMM:

~ BOCMPOM3BEAEHHE 3BYKA C MOAKMIOUEHHbIX Uepe3
Bluetooth® ycTporCTB (HacTpoKKa N0 yMOMUaHHIO);

— BOCnpou3BeaeHue 3Byka ¢ USB-ycTpoicTBa € BHELIHKX
YCTPOWCTB, NOAKMIOUEHHbIX Uepe3 rHeaao «Bbixod» (16);

- BOCMpou3BefeHue 3Byka uepes Multi-Speaker Sound;

- nepeaaya TPaHCIMPYEMOTO B HACTOALLMI MOMEHT (uepes
Bluetooth® unu USB) 3Byka uepes Multi-Speaker Sound
Ha [Ipyroe yCTPOWCTBO, OCHALLEHHOE 3TON DYHKLMEN.

lpu noaxoaALLeM pasmMepe NOAKNOUYEHHOE YCTPOMCTBO

(Hanpumep, cMapTOH) MOXHO PA3MECTUTD B BbIEMKE pyuy-
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Ku Ana nepeHocku (1).
YKa3zaHHe: yuT1Te, UTo CILLIKOM ManeHbKu1e Win CIMLLKOM
Bonblune YCTPONCTBA MOTYT BbINACTb U3 BbIEMKU.

TeKyLLyHo aKTUBUPOBAHHYHO (PYHKLMIO MOXHO PacrnosHatb Nno

CpefHeMy CBETOAMOAY MHAMKaTopa cTaTyca (11):

— CHHWW: BOCTpOU3BeaeHHe uepes Bluetooth®;

- ronyboi: BocnpousBeneHHe B pexume Multi-Speaker
Stream;

— TMNOBBIN: BOCNPOMU3BEEHWE TPAHCIIUPYEMOTO B HACTOA-
LM MOMeHT 3ByKa uepes Multi-Speaker Sound (uepes
HECKONbKO NOAKMIOUEHHDBIX YCTPOWCTB).

- (CBeToauor, He ropUT: BOCNPONU3BEAEHHE C NOAKMIOUEHHO-
ro USB-ycTpoiicTea

Bocnpounsseaenue/ynpasnexHne BHELUHHMH
ayAMOMCTOUHUKaMU uepe3 coefiuHeHue no Bluetooth®
Mocne BKMOUEHNsA AMHAM1KA BOCNIPOU3BEEHHE CTAHAAPTHO
HacTpoeHo Ha Bluetooth®. [ins nepeknioueHus ¢ apyrou
(hYHKUMK Ha Bluetooth® KOpOTKO HAXKMMTE KHOMKY
Bluetooth® (5).

- YcTaHoBneHue HOBOTO COeAUHEHHA: 3anyCTUTE NOUCK
COEMHEHWI, eCNU B NAMATH YCTPOMCTBA HET JOCTYMHbIX
ayIMOUCTOUYHUKOB UNK ECNU YCTAHOBNEHHOE COEUHEHUE
C TeM UM MHbIM ayAMOMCTOUHUKOM NPEKPaLLAeTCA Npy
OTKNIOUEHWH Bluetooth® n HYXXHO HalTK HOBbIW ayAMOMC-
TOUHWK. [Ins aT0r0 HaXKmuTe KHomky Bluetooth® (5) u
yaepxuBainTe ee Haxaron gonblue 0,5 c.

Bo Bpema noucka CpefHuit CBETOANOA MHANKATOPA
craryca (11) Muraet ¢ BbICOKO# UaCTOTOIH CHHUM CBETOM.
AKTUBHPYHTE HOBOE COEAIMHEHHE C BHELIHUM ayAMOMC-
TOUYHMKOM. Ha cMapTdhoHax, Kak NpaBuno, 3T0 MOXHO
cAenartb B HacTpoiKax MeHto Bluetooth®. [JuHamuk no-
AIBUTCA B CMIUCKE [LOCTYMHbIX YCTPOWCTB NOS UMEHEM
GPB 18V-6 C xxxx. ObpaTt1Te BHUMaHWe Ha MHOpMa-
LMo, NPUBELEHHYI0 B PYKOBOACTBE MO IKCM/yaTaLuu Ba-
LIero ayaAMOMCTOUHNKA/CMapT(oHa.

- ToBTOpPHOE COEAUHEHHUE: ECNIM AUHAMMK YXKe bbin Korfa-
TO COMPSXKEH C TEM UM MHBIM BHELIHUM ayAMOUCTOYHU-
KoM (Hanpumep, co cMapThoHoM) uepes Bluetooth® u
3TOT ayAMOUCTOUHUK [IOCTYNEH B TEKYLLMIA MOMEHT, TO C
HWM By[1eT aBTOMATMUECKM YCTaHOBNEHO (MOBTOPHOE) CO-
eflMHeHue. Bo BpeMs yCTaHOBNEHUS COEAMHEHHNA CPea-
HWI cBETOAMOA MHAKKATOpa cTaTyca (11) MuraeT ¢ Hu3-
KOW 4acTOTON CUHMM CBETOM.

Ecnu coxpaHeHHbIN B NaMATH ayJUHOUCTOUHNK HEAOCTY-
MneH, uepes 2 MUH aBTOMATUUECKM 3anyCKaeTca NOUCK A0-
CTYMHBIX COEANUHEHUH.

lMocne ycnewHoro ycTaHOBNEHWUA COeNMHEHUS pa3faeTcs

BOCXO[ALLMM 3BYKOBOW CUrHaN U CPeAHUIA CBETOAUOA MHAK-

kaTopa cTatyca (11) 3aropaetcs HenpepbiBHO CUHUM CBE-

TOM.

B cnyuae npepblBaHWsA UMK OTKNIOUEHWSA COEMHEHMA pa3fia-

€TCA HUCXOAALLMH 3BYKOBOW CUrHaN. [JMHaMUK aBTOMaTHue-
CKM BblkNtountcA uepes 20 MUH.

AyIMOMCTOUHHUKOM, NOAKMIOUEHHbIM Yepes Bluetooth®, Mox-

HO TaK)Xe YNpaBnATb uepes AMHaMHK:

- Urobbl BbIGpaTb My3biKanbHYI0 AOPOXKKY, KOPOTKO Ha-
XUMaNTe KHOMKY NoucKa «anepef» (9) unu KHomKy nouc-
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Ka «Ha3af (8) o Tex nop, noka He byaeT BblbpaH Hyx-
HbI¥ My3blKanbHbIA TPEK.

- [1nq 3sanycka, npepbiBaHKA HAH NPOAOMKEHHUA BOC-
NPOU3BEAEHUA HaXXMMaKTe, COOTBETCTBEHHO, KHOMKY
«Bocnpousecti/OctaHoBHTb» (10).

- [1na nepexopa Bnepea 1 Ha3ag, no My3biKanbHbIM A0-
POXKAM y[iep>KnUBaKTe HAKATON KHOMKY Noucka
"Ha3an" (9) unu kHonky noucka "snepen" (8), noka He by-
[T [OCTUTHYTA HYXHaA NO3ULKS.

Bocnpouseeaenue [ ynpaBnenne BHEWWHUMH
ayanoucTouHnkamu uepes USB-nopknioueHne

[na BocnpousBeneHus uepes USB-NoakntoueHue oTkpomTe
3aLLMTHbINA KONNAuoK oTceka ana noaknouenus (17). Moa-
kntounte USB-HoCHTEND K rHE3AY «Bbixoa» ana nogknioue-
HWA BHELLHUX yCTPOHCTB (16) Ha auHamuKe.

Mpu noakntoueHnn USB-HocHTENs pa3aaeTcs 3ByKOBOW CHT-
Han. Ecnu ycTpoicTBO He MOXET BbITb CUMTAHO, AMHAMMK
nepeKioyaeTca Ha HAaCTPOHKY Mo YMONUaHHIo (T. €. Ha Boc-
npousBeseHu1e uepes Bluetooth®).

MoakntoueHHbIM uepe3 USB ayAMoUCTOUHUKOM MOXHO TaK-

Xe YNpaBAATb Uepes IUHaMMK:

- UYrobbl BbIOPaTh My3blKanbHyI0 JOPOXKKY, KOPOTKO Ha-
XMUMaWTe KHOMKY Noucka «arnepef» (9) unu KHomnky nouc-
Ka «Ha3af (8) o Tex nop, noka He byaeT BblbpaH Hyx-
HbI¥ My3blKanbHbIA TPEK.

- [na 3anycka, npepbiBaHUA UNHU NPOJONKEHUA BOC-
NPOU3BEAEHUA HAKUMANTE, COOTBETCTBEHHO, KHOMKY
«Bocnpoussecti/OctaHoBHTb» (10).

- [ins nepexopaa Bnepep U Ha3af No My3blKanbHbIM f0-
POXKKAM y[1ePXKMUBANTE HAXKATOM KHOMKY NOMCKa
"Ha3an" (9) unu kHonky noucka "snepen" (8), noka He by-
[leT BOCTUTHYTA HYXKHasA NO3ULKA.

- [lnA 3anycka Unu OTKNIOYEHNS BOCTIPOU3BEAEHHA B CNy-
YaiiHOM NMopAAKe HAKMUTE OHOBPEMEHHO KHOMKY Mo-
ucka «anepe» (9) v KHonKy noucka «Hasagy (8).

YkasaHue: kak npasuno, tarnsl MP3 cunTbiBalOTCA M BOC-

NPOM3BOAATCA C CAMOT0 BEPXHEr0 YPOBHA (halnoBow CTPYK-

TYPbI UMK U3 CAMOTO BEPXHETO KaTanora Ha NofiKNioUeHHOM

HocuTene. ®ainbl, KOTOPbIE 3aMuCaHbl B NOANANKax, MoryT

ObITb HEAOCTYMHDBI ANA CUMTBIBAHKA. Dainbl Apyrux dhopma-

T0B (He MP3) He Bocnpou3BoaaTcA.

[na npenoTBpaLLEeHHs 3arpA3HEHUS 3aKpbIBaKTe 3aLKUTHbIA

KONMauoK otceka anga noaknouenua (17) nocne otcoenmuHe-

Hua USB-HocuTens.

BocnpousBefeHne 3ByKa CO BHELUHHX ayAHOHCTOUHHKOB
yepe3 Multi-Speaker Sound

[lnA BOCNpON3BEaEHHS 3BYKa C IPYroro ayaMOUCTOUHMKA ue-
pe3 Multi-Speaker Sound KOpOTKO HaXXMMTE KHOMKY (YHK-
unu «Multi-Speaker Sound» (7). Bo Bpems noucka coeauHe-
HWA CpPeaHUil cBeToaMop MHAMKaTopa cTaTyca (11) muraet
rony6biM cBeTOM. [Toc/e YCMeWwHOro yCTaHOBNEHNS Coeau-
HeHWs Pa3aeTCcA BOCXOMALLMIA 3BYKOBOW CUTHAN U CPeaHUM
CBETOAMO/ 3arOPAETCA HEMPEPbIBHO roNybbIM CBETOM.

B cnyuae npepbiBaHWs WK OTKNIOUEHHsA COEAMHEHWA pa3aa-
€TCA HUCXOAALLMIA 3BYKOBOW CUrHan. [IuHaM1K aBToMaTuue-
CKM BblKMtounTcs uepes 20 MUH.
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Mepepaua TpaHCNUPYEMOTO B HACTOALUMI MOMEHT 3ByKa
yepe3 Multi-Speaker Sound

Mpy BOCNPOM3BEAEHNH C Kakoro-nMbo ayaMoUCTOUHMKA Ye-
pe3 Bluetooth® unu USB-nogkntoueHue 3ByK MOXHO Takke
TPAHCMMPOBATh Ha Ipyr1e A0CTYMHble YyCTPOWCTBA C MOMO-
wbto yHKUMK Multi-Speaker Sound (Hanpumep,

GPB 18VH-6 SRC). [ins 3T0ro HaXXMU1TE KHOMKY (DYHKLMM
«Multi-Speaker Sound» (7) v ynepxuBaiite ee Haxaton
nonble 0,5 c. [ina noaTBEPXKAEHUSA CPEHNN CBETOAMOL, WH-
[aukaropa craryca (11) 3aroputca IMNoBbIM CBETOM U pas-
[JacTcA 3BYKOBOW CUTHan.

[lns 3aBepLueHua TpaHcnALMK uepes Multi-Speaker Sound
HaXMHUTE KHOMKY chyHKLMK «Multi-Speaker Sound» (7) 1
yaepxuBainTe ee Haxxator fonble 0,5 ¢. [ina nogTeepxae-
HWA pa3aeTca 3BYKOBOWH CUrHan. PexuM BOoCNpou3BeeHHs
Multi-Speaker Sound TaKkxe OTKNIOUAETCA NPU CMEHE UC-
nonb3yemMoro ayuoMCToOUHUKa (HanpuMep, NPy Nepexnioye-
HWUW BOCNpOU3BEaeHHs ¢ Bluetooth® Ha Bocnpou3BeaeHue ¢
USB-Hocutens).

MuTaHne BHeLHKX NPpHOOPOB

3apaaka BHelHUX ycTpoiicTe yepe3 USB-noaknioueHune
Pasbem USB MoxHO MCMOMb30BaTb AN1A 3apsAAKK YCTPONCTB,
KOTOpbIE MOTYT NOMyyaTh 3NeKTponuTaxu1e no USB (Hanpu-
Mep, PasnnuHble MobUnbHbIe TenedoHbl). MakcuManbHbIi
YPOBEHb 3apsAAHOro Toka cocTaBnset 1,5 A.

OTKpOWTe 3aLLMTHBIA KONMAYOK OTCeKa AnA

nopkniouexus (17). MoacoenuHuTe BHEWHee YCTPOHCTBO
nocpeacTBoM noaxoasLLero kabens uepes rHe3no «Boixom»
Q1A IOAKMIOUYEHNS BHELLHUX ycTporcTB (16) Ha auHamuke.
[1ns 3apsfKK BHELLHMX YCTPOWCTB AMHAMMK JOMKEH HaXo-
[QMTbCA BO BKMIOUEHHOM COCTOSIHUM.

[nA npenoTBpalLEeHHA 3arpsA3HEHUS 3aKpbIBalTe 3aLKUTHbIN
Konnauok oTceka ans nogkntouequs (17) nocne otcoeanHe-
HWA 3apAAHOro kabens.

TEXOGCHY)KMBaHMe h cepBuUcC

Texoﬁcny)KuBaHue W OYHUCTKa

[na obecneueHns KauecTBEHHOM W HafeXHOM PaboTbl AUHA-
MHKa He JonyCKaiTe ero 3arpAsHeHus.

BbiTpaiiTe 3arpA3HeHna Cyxom 1 MArKon Tpankor. He uc-
nonb3yuTe Kakue-nnbo UnCTALME CPEACTBA UM PACTBOPH-
Tenu.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHs

CepBHCHbI OTAEN OTBETHUT Ha BCe Balun Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0BCNy)XMBaHMIO Balllero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHna C NPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[Aenarei 1 MHhoPMALMIO N0 3aMYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXxe No aapecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyaH1Kkos Bosch, npegocrasnaowmi
KOHCYNbTALMK Ha NpeaMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C

Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMHU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
Moxany#icra, BO BCEX 3anpocax M 3akasax 3anuactei 0basa-
TenbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBaPHbIM HOMEP N0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 0DCNYKMBAHME U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNUI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DMPMEHHBIX
WNK aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLyun, MOXeT NPUBECTH K yLepby
ans Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUYEHHas U3roTOBUTENEM OpraHu13aLma:
000 «Pobept boLu» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LIEHTPOB Bbl
HalpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekoMeHlyeMble NUTHIA-MOHHDBIE aKKyMyNATOpHbIe bata-
peu pacnpoCTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLIEHUM TPAHC-
MOPTMPOBKM OMaCHbIX rPy30B. AKKyMynATOpHble batapen
MOTyT NepeBO3UTLCA CaM1M NONb30BaTENEM aBTOMODUb-
HbIM TpaHcmopToM 6e3 HeobxoMmocTh cobniogerus fonon-
HUTENbHbBIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML, (HanpuUmep:
Ha CaMoneTe UMW TPAHCMIOPTHBIM 3KCMEANUTOPOM) Heobxoau-
Mo cobniopatb 0cobble TpeboBaHMS K ynakoBKe U MapKu-
poBKe. B 3TOM Cyuae npu nofroToBKe rpysa K 0TnpaBke
Heobx0aMMO Np1BNEeYb 3KCNepTa Mo ONacHbIM rpy3am.
OTnpaBnsaiTe akKyMynATOpHYIO 6aTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
KEHHbBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbE KOHTAKTbI 1 ya-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBku. [oxanyricta, cobntogalite Takxe
BO3MOXHbIE JONONHUTENbHbIE HALMOHANbHBIE NPEANUCa-
HUA.

Ytunusauusa

INEKTPOUHCTPYMEHTI, aKKyMyNATopbl/6arta-

pewnku, NPUHAANEXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO

CAaBaTb Ha 3KONOMMUECKM UUCTYI0 YTUNM3ALMIO.
(=)

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-

KymMynaTopHble batapeu/batapeitku B ObiToBOM

mycop!
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Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:
B cootBeTcTBMM C eBponeickor aupekTueon 2012/19/EU

06 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHBIX MPUBOpax
1 ee NpeobpasoBaH1eM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

BbILLE/LIKE U3 YNIOTPEBNEHMs 3NEKTPOUHCTPYMEHTDI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponenckon aupektsor 2006/66/EC ae-

(heKTHbIE UNK OTCNYXMBLUKE CBOM CPOK aKKYMYNATOPHbIe ba-

Tapew/6aTapeiki JOMKHbI COBUPaTbCA Pa3fenbHo U caa-
BaTbCA HA 3KONOrMUECKU UKCTYIO PeKynepauyio.

Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTaHHbIE 3NMEKTPHYE-
CKHe W 3NMEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT 0Ka3aTb BPEAHOE B03-

[EeMCTBHE Ha OKPYXaIOLLYIO CPe/y M 30POBbe YenoBeKa 1s-

3a BO3MOXXHOI0 NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-NOHHDIE:

MoxanyicTa, yunTblBaiTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-

poBka (cM. ,TpaHcnopTuposka“, CtpaHuLa 94).

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TexHiku be3neku
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.

II HeBKKOHaHHS BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta

II || iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA

€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo

BAXXKMX CEPHO3HNUX TPABM.

[Lo6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Ui nonepeaXeHHs i

BKa3iBKH.

» lMepeBipsaiiTe AuHaMiK nepes KOXHUM
BUKOpPUCTaHHAM. He BUKOpUCTOBYiiTe y pa3i
BHABNEHHA NowKoaXeHb. He BigkpuBaiite AuHamik
CaMOCTilHO i AOBipANTE HOr0 PEMOHT TiNbKK
KBanichikoBaHUM haxiBLAM 3 BAKOPUCTAHHAM
OPHriHanbHUX 3aNYacTHH. [OLWKOMKEH] IUHAMIKH
NiABULLYIOTb PU3KK yPaXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins TpMBanoro BUKOPUCTAHHA BCTaHOBITb NOMipPHY
ry4HicTb AUHaMiKa. BycoKa ryuHicTb NpoTArom
TPUBAOTO Yacy MOXe NPU3BECTH 1O NOLIKOAKEHHA
cnyxy.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapelo Ta He BigkpuBaiiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BMOYXaTH. BnycTitb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr -
3BEpHiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei MoXe NOTeKTH PiAuHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. lpu BUNaaKoBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BiAANOBiAHe Micue Bogot. AKILO piguHa noTpanuna B
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oui, 0AaTKOBO 3BEPHITbCA 10 NikapsA. AKyMynaTopHa
piAMHa MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHA LLKipK abo
oniKK.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKpPYTKaMH, ab0 NPUKNafaHHAM 30BHILUHbOT CUK
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY 6atapeto. Moxnuee
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHS, YTBOPEHHS
numy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, fkoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KAHLENAPCbKUMH
cKpinkamu, Kniouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMM Ta
iHLUIMMK HEBENMKUMU MeTaneBUMU NPeaMeTaMH, AKi
MOXXYTb CIPHUNHUTH NePeMHUKaHHA KOHTAKTIB.
KopoTke 3aMMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK aKyMynATOPHOI
barapei MoXe ClPUUMHATH OMiKK1 abo NOXKeXxy.

» BuKopucTOBYiiTe aKyMynATOpHY 6aTapeto Tinbku B
npoAykTax BUpo6Huka uu naptHepis AMPShare. [T1we
3a Tak1X YMOB akyMynaTop byae 3axuiieHui Big
Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» 3apapkaite akymynaTopHi 6atapei nuie B 3apagHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX BHPOGHUKOM.
BuKopKCTaHH#A 3apAaKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, Ans AKKX BiH He nepenbaueHun,
MOXe NPHU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

@ 3axuwaiite akymynatopHy batapeio Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHNX

?71 npomeHiB, BOrHI0, 6pyAy, BOAK Ta BONOTH.
LN IcHye Hebesneka BUOYXY | KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

CnoBecHui 3HaK Bluetooth® Ta norotunu €
3ape€ecTPOBaHUMM TOBAPHUMH 3HAKaMH Ta BNACHICTIO
Bluetooth SIG, Inc. Byab-Ake BUKOPUCTAHHA LbOro
CNOBECHOr0 3HaKa/3006paXKyBanbHOro 3Haka

Robert Bosch Power Tools GmbH 3paiiicHioeTbca 3a
niyexsielo.

Onuc npoAykry i nocnyr

byab nacka, noTpMMYyHTECA iNOCTPaLiM Ha NoyaTKy
HCTPYKLii 3 ekcnnyaraujii.

Mpu3HaueHHa npunagy

['yuHOMOBeLb NPM3HAUEHW ANA BIATBOPEHHA ayAioCUrHanis
3 niaKniouerux mxepen abo mKepen, Lo NiaKNouaTbeA
uepes Bluetooth®.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
306paXeHHA ryUHOMOBLA HA CTOPIHLL 3 MATIOHKOM.

(1) Pyuka ana nepeHeceHHs

(2) l'yuHomoBeLb

(3) KHomnka 3MeHLeHHSA ryuHOCTi
(4) KHonka 3binblieHHsA ryyHocTi
(5) KHonka Bluetooth®

(6) KHonka yBiMKHEHHA/BUMKHEHHS

Bosch Power Tools
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(7) KHonka «Multi-Speaker Sound» (baratokaHanbHoro
3BYKY)
(8) KHonka molwuyky 3a HaCTyNMHAMM pe3yrnbTaTamu
(9) KHonka nowwyky 3a nonepeaHimMu pesynbTratamu
(10) KHonka BigtBopeHHs/naysa
(11) InaukaTop cTaHy

(12) YuwinbHioBanbHa ryma bnoka xuBneHHs 3i
LITENCENbHO BUNKOO

(13) Kpwiwka Bifciky akymynatopa
(14) Baxinb bnokyBaHHS KPHULLKH Bifciky akymynsaTopa

(15) THisgo USB Input Type C (Bxig) ans nigknioueHHs
BNOKY KMBNEHHS 3i LITENCENbHOK BUKOIO

(16) IHisno USB Output Type C (Buxin) ans
MiAKNOUYEHHA 30BHILLHIX NPUCTPOIB

(17) Biacik ana nigknioueHHa

(18) Tpumau ans akymynatopHoi batapei 10,8 B/12 B
(19) KHonka po3bnokyBsaHHA akyMynaTopHoi batapei®
(20) AkymynatopHa batapes®

(21) Tpumau ans akymynatopHoi batapei 18 B

(22) Pyuka ana BuiiMaHHA akymMynsTopHoi batapei

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
nocTauaHHs.

TexHiuHi pani

T'yuHomoBeup Bluetooth® GPB 18V-6 C

ToBapH1I HOMep 3601 DA6 000

HomiHanbHa noTyxHicTb Br 24

CepeHbOYaCTOTHOMO

TYYHOMOBUA

HoMiHanbHa noTyXxHicTb Br 40

HWU3bKOUYACTOTHOIO ryYHOMOBLIA

Bluetooth®

- CyMicHicTb Bluetooth®5.4

- Pobouwi giana3oH yactot Mly 2402-2480

~ [oTyxHicTb Nnepefaui Makc. MBT 8

JKuBneHHa moayna Big

aKyMynATopHoi batapei

~ [iTiA-ioHHa akymMynaTopHa B 18
batapes

~ [iTiR-ioHHa akymynATopHa B 10,8/12
barapes

Bara" KT 5,6

Crynitb 3axucry® P54

PekomeHfoBaHa Temneparypa “C 0..+35
HaBKOMMLUHBOTO CEpPeoBHLLa

Npu 3apAKaHHi

[lonyctuma Temneparypa C -20...+40
HaBKOMMLIHBOTO CEpeoBHLLa

npu ekcnnyatauii

T'yuHomoBeup Bluetooth® GPB 18V-6 C

[onyctuma Temneparypa © -20...+50
HaBKOMMULIHBbOIO CEpeaoBULLA

npv 3bepiraHHi

PekomeH0BaHi akyMynATOPHI GBA 18V...
barapei 18 B ProCORE18V...
PekomeH0BaHi 3apaaHi GAL 18...
NPUCTPOI ANA aKyMYNATOPHUX GAX 18...
barapeit 18 B GAL 36...
PekomeH0BaHi akyMynaTopHi GBA 10,8V...
barapei 10,8 B/12 B GBA12V...
PekomeH0BaHi 3apAaHi GAL12...
NPUCTPOI ANA aKyMYNATOPHUX GAX 18...

barapei 10,8 B/12 B

Bnok xusnenua USB 3i wrencenbHoto Bunkoto Type C 3
Power Delivery (USB-PD, HasiBHHI y npoAaxy)

BuxigHa Hanpyra B 20
MiH. BUXigHW# CTPYM A 5
PekomeHI0BaHa BUXigHa Br 100

NOTYXHICTb ANA NOBHOI

hyHKLioHanbHOCT®)

A) Bara 6e3 akymynatopHoi barapei

B) npu pobori Bin akymynATopHoi batapei Ta Npyu 3aKpuTil KpULLLi
Biaciky akymynatopa (13) i siaciky ans nigkniouexns (17)

C) Tpu HELOCTATHLO NOTYXHOMY XMBMNEHHI FyUHOMOBELb
BUMMKAETBCA.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATMCA 3anexHo Bia BUPobY, yMOB
3aCTOCyBaHHA Ta OBKINAA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

XuBneHHa

YKMBNEHHA MOAYNA ryUHOMOBLA MOXe 3LiiCHIOBATHCA:

- Bosch/JliTit-ioHHa akymynsaTopHa batapes 18 B,

- Bosch JliTiit-ioHHa akymynaTopHa batapes 10,8 B/12 B,

~ HafABHWW y npoaaxy bnok xueneHHa USB si
wrencensHoto Bunkoto Type C 3 Power Delivery
(USB-PD).

AK TiINbKW ryuHOMOBEL|b MiAKMNOUEHO 0 MEPEX uepes Bnok

KMBNEHHS 3i LUTENCENbHOI BUNKOIO, XMUBNEHHA NOAAETLCA

uepes bnok, HaBiTb AKLLO B HbOTO BCTABNEHO aKyMYNATOPHY

barapeto.

Ekcnnyarauis 3 niTii-ioHHOI0 aKyMynATOpHOIO

6arapeto (npunapaa) (ous. man. A)

Bosch npopnae ryuHomoBLi be3 akymynaTopHoi batapei. Bu

MOXeTe [ji3HaTUCA 3 YNaKOBKHM, Un BXOAUTb aKyMyNATOPHA

barapes ;0 KOMNNEKTY NOCTaBKM BaLLIOTO FyUHOMOBLS.

» BukopucToBy#iTe nuiue 3apAaAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apagHi npucTpoi
po3paxoBaHa NiTii-ioHHa akymynaTopHa barapes, Lo
BUKOPMCTOBYETbCA Y BALIOMY yUHOMOBL.

BxkasiBKa: niTil-ioHHi akyMynATOpPM NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHMUX NPaBUn

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop mir peanisysati cBoto
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MOBHY EMHICTb, Neper TUM, AIK NepLUXiA pa3 npauioBari 3
np1nagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH.
BinkpuitTe Baxinb briokyBaHHsA (14) KpULLKK Biaciky
aKyMynaTopa Ta nifHiMiTb Kpuiwky (13).

AKLLO0 BUKOPUCTOBYETHCA aKyMynATopHa batapes 18 B,
BCTaBTE 3apAMKEHNI akymynaTop y Tpumay (21). LLlob
BUIHATW akyMynATopHy batapeto 18 B, notarHith 3a pyuky
[AnA BUiMaHHs (22), wob BoHa posbnokysanacs i
BULUTOBXHYyNacs Ha3oBHi. He moknapaiite npu ybomy
HafiMipHUX 3yCHUMb.

AIKLLIO BUKOPUCTOBYETHCA aKyMYynATOpHa 6aTapes 10,8 B
a60 12 B, BcTaBTe 3apsAmKeHHit akymynsaTop y Tpumau (18)
[0 XapaKTepHOro KnauaHHs. LLlob BUAHATH akyMynaTopHy
barapeto 10,8 B abo 12 B, HaTUCHITb KHOMKHW BUBINbHEHHS
akymynaTopa (19) i BuTArHiTH oro 3 TpUmaua. He
[0KNapaiiTe NPy LbOMY HaAMipPHUX 3YCHIb.

3aKpuiTe KpULLKY BiAciky akymynatopa (13) Ta
3abnokynre ii.

InaMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOT
6artapei

Konu akymynaTopHy batapeio BCTaBNeHo, BU MOXeTe
nobaumT cTaH 3apagy akymynatopa (20) Ha iHaukaTopi
cTaHy (11).

AKLLL0 akymynaTopHy batapeto 18 B BUIHATH 3 TyUHOMOBLA,
BM TaKOX MOXETE NepernaHyTH CTaH 3apsady akyMynaTopa.

IHAMKaLia 3apamKeHOCTi akyMynATopHoi 6aTapei Ha
rYYHOMOBLi

AKLLO ryuHOMOBeLb He MIAKMKUEHO A0 eNeKTPOMEpPEeXi
uepes BNoK KMBNEHHA 3i LUTENCENbHOK BUKOK, NICNA
YBIMKHEHHSA | KOXKHOrO HAaTUCKAHHA KHOMKM Ha iHAMKaTopi
cTaHy (11) kopoTkouacHo Bifobpaxa€eTbCA CTaH 3apaay
aKymynsaTopa.

Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 20-40 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
Bnumanhs 1-ro 3eneHoro 0-5%

InaMKaTop piBHA 3apAAy Ha aKyMynATOpHiii 6atapei 18 B
Ak akymynaTopHa batapen 18 B BUitHATA 3 r'yUHOMOBLS,
CTYNiHb 3apPALKEHOCTI aKyMyNnATOpa MOXHa BifobpasnTi 3a
[I0MOMOTOt0 3eNeHKX CBITNIOAIOAIB iHAMKATOPA 3aPAKEHOCTI
Ha akyMynATOpHi# batapei.

HaTuCHITb KHOMKY iHAMKaTOPa 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
AKLLO NicnA HAaTUCKaHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCT akyMynATopHoi baTapei )ofeH cBitnogion He
3aropsAETbCA, akyMynAToOp BUHLLIOB 3 nafy i Moro Tpeba
3aMiHUTH.

MpumiTka: He BCi TMNK akyMynAaTopHUX baTapei MaioTb
iHAMKaTop piBHA 3apAay.
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Tun akymynaTopHoi 6atapei GBA 18V...

Caitnogiop EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CaiueHHsa 1-ro 3eneHoro 5-30%
Bnumanhs 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTtopHoi 6atapei ProCORE18V...

W
Csitnopjion EmHicTb
CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHnx 40-60 %
CBIiUeHHA 2-X 3eNeHnx 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTUiManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nue 3a remnepartypu Big =20 °C
10 50 °C. 30KpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MalLMHi.

Yac Bif uacy npouuLLaniTe BEHTUNALiIMHI OTBOPK
aKyMy/IATOPa M'AKMM, UNCTMM i CyXMM MEH3NMKOM.
3aHazTo KopoTKa TPUBANICTb PODHOTH NiCNA 3apAMKAHHA
CBIflU1Tb NPO Te, LLI0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaxainTe Ha BKa3iBKM LOAO BUAANEHHA.

Ekcnnyarauis Big 6noka xuBneHHs 3i
WTencenbHoIo BUNKoOIo (Npunapns)
(auB. man. B)

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMy NOBMHHA BiANOBIAATH JaHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui bnoky XUBNEHHA 3i LUTENCENbHOIO BUNKOIO.

» [ina pobotu Bip Mepexi BUKOPUCTOBY#TE NULLe bnok
xuBneHHa USB 3i wrencenbHoio Bunkoto Type C 3
Power Delivery (USB-PD). BuxigHa Hanpyra,
MiHiManbHWii BUXiAHWI CTPYM i BUXifHA NOTYXHICTL
NOBHMHHI BigNoBigaTH BUMOram po3ainy «TexHiuHi
AaHi». loTpumyiiTech iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
6noKy XMBNEHHA 3i LUTENCceNnbHOK BUNKOIO.
BuKOpKMCTaHHA iHLWKX BNOKIB XXMBNEHHS MOXE NPU3BECTH
[0 MOLUKOKEHHA ryuHOMOBLA. [1py He[oCTaTHBO
MOTYXXHOMY XWBNEHHI 'YUHOMOBELb BUMUKAETLCA.

BinkpuiiTe 3axucHy HaknaaKky BiACiKy ana

nigkniouenHa (17). Migkniouitb 6NOK XWBNEHHA 10
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rHizga (15) ryuHoMOoBLA 3a 0MOMOTOI0 BifiNOBIAHOMO
kabento. YBIMKHiTb BM10K XKMBNEHHA 3i LUTENCENbHOI0 BUNKO
B MEPEXKY XMBNEHHS.

[na 3anobiraHHa noTpannaHHI0 bpyay 3aKpuitTe 3aXUCHY
Haknagky Biaciky ana nigkniouenHs (17) nicna Bin'eaHaHHA
kabento bnoky XUBNEHHA 3i LUTENCENbHOI BUIKOI0.

AKLLO BNOK XKMBNEHHA 3i LUITENCENbHOK BUMKOIO
BiZNOBIAHOrO PO3MIpY, BU MOXETE MiAKNOUMTH HOTO 10
TYYHOMOBLA 3a JONOMOTOIO YLI{iNbHIOBaNbHOI rymu (12).

Excnnyartauis

» He gonyckaiite NnpAMOro KOHTaKTy ry4uHOMOBLA 3
BOAO10. 10TPaNNAHHA BOAW B r'YUHOMOBELLb 3Dinbluye
PU3KK yPaXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite KPUILKY BifiCiKy aKyMynATopa i 3aXucHy
HaKnagKy BifciKy Ana nigKnioueHHa 3a MOXNUBOCTI
3aKPUTUMH. 3aKPUTI KPULLIKK 3abe3neuyioTb 3aXucT
ryUHOMOBL{A Bif BOAM i Nuny.

BiaTBopeHHs aygio

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS Ta PerynioBaHHaA ryuHocTi

LLlob yBiMKHYTH ryuHOMOBELIb, HATUCHITb | YTPUMY#TE

KHOMKY yBIMKHEHHA/BUMKHeHHA (6), JoKu cBiTNOmioaHM Ha

iHoukatopi ctaHy (11) He 3aCBITATBCA HA KOPOTKKI Uac OAMH

32 OiHUM. Konu K1BNEeHHA Moayns NOLaETbCA Bif

aKyMynATOpHOI batapei, Ha KOPOTKMI uac BifobpaxaeTbCA

CTaH 3apagy akymynaTopa.

[Llob BAMKHYTH ryUHOMOBELLb, HATUCHITb | yTPUMYHTE

KHOTMKY YBIMKHEHHA/BUMKHeHHA (6), JoKH CBiTNOAIOAHN Ha

iHaukatopi ctaHy (11) He 3aCBITATbCA HA KOPOTKWI Uac OAMH

32 OJHWM, a NOTIM He 3racHyTb.

l'yuHOMOBELb aBTOMATUYHO BUMHUKAETLCA uepe3 20 XBUNKH,

AIKLLO NPOTATOM LibOr0 Uacy He BAAETbCA BCTAHOBUTH

nigKntoueHHa uepes Bluetooth® abo Multi-Speaker Sound i

He BiflbYBaETbCA BiATBOPEHHA Uepea iHLwi Hocii (abo

BiITBOPEHHSA MOCTABMNEHO Ha Nay3y).

By MoxeTe peryntoBaTH ryuHicTb 3a JONOMOrot KHOMOK

36inbLueHHs (4) abo ameHLeHHs ryuHocTi (3). Micna

YBIMKHEHHA r'YYHOMOBLIA BCTAHOBMIOETbCA HU3bKA MYUHICTb

3BYKY.

Ornag 3ByKOBUX (PyHKLiN

l'yuHOMOBeELb MAE TaKi 3BYKOBI (yHKLii:

~ BigTBOpEHHA 3 NPUCTPOIB, NiAKNIOUEHNX uepes
Bluetooth® (BcTaHOBNEHO 3@ 3aMOBUYBaHHAM)

~ BigTBopeHHsa USB-Hocia uepes rHiago Buxoay ans
30BHiLLHiX NpUcTpoiB (16)

- BinTtBopeHHs uepes Multi-Speaker Sound

- [epenaua noTouHoro BigTBOPeHHs (Bluetooth® abo USB)
uepe3 Multi-Speaker Sound Ha iHwWi NpUCTPOi 3 Li€to
hyHKLiE

AKLLO NPUCTPIN BiANoBIAHOro po3mipy, BU MoxeTe 3bepiratu

#oro (Hanpuknaz, cMapTdoH) y BIACIKY pyuku Ans

nepeHecenHs (1).

BkasiBka: 3BepHiTb yBary, L0 3aHaATO ManeHbki abo

3aHaTO BENMKI NPUCTPOI MOXYTb BUNACTH 3 BIACIKY.

loTouHY 3ByKOBY (DYHKL|it0 MOXXHA pO3Ni3HaTH 3a CEpPeaHiM

CBiTNOAI0A0M iHAMKaTOpa cTaHy (11):

- CWHi¥: BInTBOPEHHA curHany Bluetooth®

— bnakuTHuit: BiaTBOpeHHA Multi-Speaker Stream

— (bioneToBMi: Nepeaaya NOTOUHOTO BiATBOPEHHA uepe3
Multi-Speaker Sound

~ CBITNOAIOA BUMKHEHO: NporpaBaHHs 3 USB-Hocis

MporpaBaHHa/ynpaBniHHA 30BHiLIHIMKU

aypiopxepenamu uepes Bluetooth®

Konw ryuHomoBeLl|b YBIMKHEHO, 3@ 3aMOBUYBAHHSAM

BCTaHOBMEHO BiATBOPEHHA uepes Bluetooth®. LLlob

NepeKMIUNTUCA 3 iHLWOT 3BYKOBOI (hyHKLii Ha Bluetooth®,

HEHafI0Bro HaTUCHITb KHOMKY Bluetooth® (5).

- BigHOBNEHHA NigKNOUeHHA: [ToUHITb NowyK ans
NiAKNIOUEHHS, AKLLO HEMAE XOJHOT0 30epexeHoro
[IpKkepena 3ByKy, abo AKLLO HaABHE NiAKNIOUEHHS 0
[Ipkepena 3ByKy uepes Bluetooth® posipeaHo i noTpibHo
3HaWUTK HOBE AKepeno 3ByKY. [f LUbOro HAaTUCHITD i
yTpUMYiiTe KHOMKY Bluetooth® (5) noBLue, Hix
0,5 cekyHau.

Mifg vac nowyky cepepHiin cBiTnoAioA iHaMKaTopa
craHy (11) wBKAKo BNMMAE CHHIM KONbOPOM.
AKTUBYHTE HOBE MiKNIOUEHHS 3 30BHILLHIM
ayniofepenom. 3a3euuai Ha CMapT(hoHax Le MoXHa
3p0obuTH B HAanaLTyBaHHAX Yy MeHto Bluetooth®.
['yuHOMOBeLb 3'ABNAETLCA AK JOCTYMHWIA NPUCTPIN Nif,
Ha3Boto GPB 18V-6 C xxxx. 3BepHiTb yBary Ha
iHthopMmallito, HaBeaeHy B KEPIBHULTBI 3 ekcnnyartauii
BaLLOro ayaiofxepena/cMapTdoHa.

- ToBTOpHe NigKNIoUeHHA: AKLLO ryYUHOMOBELb BXe byno
MiAKNOYEHO [0 30BHILUHBOTO [KEPENA 3BYKY
(Hanpuknan, cMapTdoHa) uepes Bluetooth® i Le mxepeno
3BYKY A0CTYMHE, NiAKNIOUEHHS A0 Hboro byae
BCTaHOB/IEHO aBTOMATMUHO. [1if uac BCTAHOBNEHHA
MifKNIOYEHHA CEPeaHit CBITNOAIOA iHAMKaTOPa
craHy (11) noBinbHO BAMMAE CHHIM KONbOPOM.

AKLLo 30epexeHe mKepeno 3ByKY HELLOCTYNHe, uepe3
2 XBUNWHW aBTOMATUUHO MOYHETLCA MOLLYK MiAKMOUEHHA.

AKLLO NiAKNIOUEHHA YCiLIHO BCTAHOBNEHO, NPONYHAE

BUCXI[JHU/ 3BYKOBWI CUrHaN, a CepeHin CBITNOAIOA

iHgukatopa ctaHy (11) byae nocTifHO CBITUTUCA CHHIM

KONbOPOM.

AKLLO NiAKNIOUEHHA NepepBaHo abo posipBaHo, NyHaE

HW3XIiAHWMM 3BYKOBMI CUrHanN. ['YUHOMOBELb aBTOMATUUHO

BUMMKAETbCA uepesd 20 XBUMUH.

Ayniomkepenom, nigknioueHnm no Bluetooth®, moxHa

TaKOX KepyBaTH YePE3 r'YYHOMOBELLb:

- Lllob BOpaTH KOMNO3ULiIO, KOPOTKOUACHO HATHUCHITD
KHOMKY MOLLYKY 3a HacTyNHUMK pe3ynbTatamu (9) abo
KHOMKY MOLLYKy 3a nonepefHiMu pesynbTatamu (8), noku
He nepenaeTe 0 NOTPiIOHOT KOMMNO3ULYT.

- Lllob po3nouat, npu3ynuHuTH ab0 BigHOBUTH
BiATBOPEHHSA, HATUCHITb KHOMKY BifTBOpEHHsA/
nayaa (10).

- [Ina nepexopy Bnepea i Ha3ag N0 KOMNO3MLiT
YTPUMYHTE KHOMKY NOLLYKY 3@ HACTYNHAMK
pesynbTatamu (9) u1 KHOMKy MoLLyKy 3a nonepenHiMu
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peaynbTaTamu (8), NoKu BKa3iBHUK He 0CATHe
BCTaHOBMEHOI MO3WLii KOMNO3MLi.

BigTBopeHHa/ynpaBniHHA 30BHiLIHIMK ayaiomxepenamn
yepes USB-nopt

[ns BinTBOPEHHA uepes USB-nopT BigkpuiiTe 3axmcHy
HaKnagky Biaciky ana ninkniouenHs (17). Beraste Hocin
iHthopmauii USB (Hanpwuknan, dreluky) y risno Buxomy ana
30BHiLLHiX NPUCTPOIB (16) Ha ryuHOMOBLL.

Konw BctaBnaetbes USB-HOCIH, nyHae 3ByKOBUI CUTHAN.
AKLLO HOCIH He BAAETLCA NPOUNTATH, TYUHOMOBELb
NepeMUKAETbCA Ha CTaHAAPTHY 3BYKOBY (hYHKLtO
(BinTBOpEHHS Uepes Bluetooth®).

Aypiomkepenom, nigkntoueHnm no USB, MOXHa Takox

KepyBaTH uepes ryuHoMoBeLb:

- Lllob BHBpaTH KOMNO3ULitO, KOPOTKOUACHO HATHUCHITD
KHOMKY MOLLYKY 32 HACTyMHUMK pe3ynbtaramu (9) abo
KHOMKY MOLLYKY 3a nonepeaHiMu peaynbTatamu (8), noku
He nepenaeTe 0 NOTPIOHOT KOMMO3ULYT.

- Lllob po3nouatu, npu3ynuHUTH a60 BigHOBUTH
BiATBOPEHHA, HATUCHITb KHOMKY BinTBOpeHHsA/
naysa (10).

- [ina nepexoay Bnepep, i Hasag no KOMNO3UUii
YTPUMY#ATE KHOMKY MOLLYKY 3@ HAaCTYNMHUMK
pe3ynbTatamy (9) um KHOMKY MoLLyKy 3a NonepeaHiMu
pesynbTtatamu (8), NoKu BKasiBHUK He A0CATHe
BCTAHOB/EHOI NO3WL|ii KOMMO3ULi.

- Lllob nouatn abo 3ynuH1TH BHGIpKOBE BiATBOPEHHA,
O[IHOYACHO HATUCHITb KHOMKH «Bropy» (9) i «BHK3» (8).

BkasiBka: 3a 3amoBuyBaHHAM MP3-thaiinu 3unTyioTbes i

NporpaiTbCA 3 BEPXHLOTO PiBHA (aitny abo BepXHbOT nanku

Hocif. ®ainu, Aki 3bepiraloTbeA B Nigkatanorax, MoXyTb

ByTW HepoCTyNHI A uuTaHHA. Gainu iHwKx hopmaris,

okpim MP3, He nporpatoTbes.

Micns BunyueHHs USB-Hocis, Ans 3axucty Bin 6pyay cnin

3aKPHTH 3aXMCHY HaKMafKy BIACIKy Ans nigknioueHHs (17).

MporpaBaHHA 30BHiWHiX ayaiomxepen uepes Multi-
Speaker Sound

[Llo6 nepekntounTUCA 3 iHLIOTO Kepena 3BYKY Ha
BinTBOPEHHs uepes Multi-Speaker Sound, HeHanoBro
HaTUCHITb KHOMKY «Multi-Speaker Sound» (7). Min uac
NOLLYKY NIAKNIOUEHHs CepeHii CBITNoAioa iHaMKatopa
cTaHy (11) 6numae CBiTNO-CUHIM KONbOPOM. HKILO
NiAKNOYEHHA YCMILWHO BCTAHOBNEHO, NPONYHAE BUCXIAHWNA
3BYKOBWW CHrHar, a cepefHii citnogion byae nocTiiHo
CBITUTUCA CBITNO-CHHIM KONbOPOM.

AKLLO NiAKNOUeHHA NnepepBaHo abo posipBaHo, NyHae
HW3Xi[HU 3BYKOBUH CUrHan. ['YUHOMOBELb aBTOMATUUHO
BUMMKAETbCA uepesd 20 XBUNUH.

Mepepaua notouHoro BiaTBOpeHHA uepe3 Multi-Speaker
Sound

AKLL0 IKepeno 3ByKy BIATBOPIOETbA uepe3s Bluetooth® abo
uepe3 USB-nopr, Ler 3ByK MOXXHa NepeHanpaBuTH Ha iHLWi
Np1CTPOi 3 hyHKuieto Multi-Speaker Sound (Hanpuknag,
GPB 18VH-6 SRC). [ins LibOro HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
«Multi-Speaker Sound» (7) mosuue, Hix 0,5 cekyHau. Micna
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niaTBepMKEHHA CepefHil CBiTnoAion iHauKaTopa cTaHy (11)
3aropuTbeA (hioNEToBUM KONbOPOM i PO/YHAE 3BYKOBUH
CHrHan.

LLlo6 3aBeplumTH nepenauy uepes Multi-Speaker Sound,
HaTMCHITb | yTpUMY#Te KHOMKY «Multi-Speaker Sound» (7)
noBLe, Hix 0,5 cekyHau. licna ninTBepAKEHHA NYHAE
3BYKOBWMI curHan. Multi-Speaker Sound TakoX BUMHKa€ETbCS,
AKLLO B1 3MiHIOETE [)KEPEno 3BYKY, L0 NPOrpaETbea
(Hanpuknan, 3 Bluetooth® Ha USB-Hoci).

JKuBneHHs 30BHILIHIX Npunagis

3apaaXaHHA 30BHiLHIX npucTpoiB uepe3 USB-nopt
USB-p03’'eM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANA 3apAKaHHs
NPUCTPOIB, AKI MOXYTb OTPMMYBATU ENEKTPOXMUBNEHHA NO
USB (Hanpuknag, pisHi MobinbHi TenedoHn).
MakcnmanbHui piBeHb 3apAAHOrO CTPYMY CTaHOBUTb 1,5 A.
BinkpuiiTe 3axuMcHy HaknaaKy BiAciky ansa

nigkniouenHa (17). Migkniouitb 30BHILLHIK NPUCTPIK A0
rHi3fa AnA 30BHiLlIHiX NpUcTPoiB (16) Ha ryuHOMOBLL 3a
JI0MOMOTOH0 BiinoBiaHOro kabeno.

[1nA 3apAmLKaHHA 30BHILLHIX NPUCTPOIB 'YUHOMOBELb Ma€E
ByTH yBIMKHEHMM.

[nsa 3axucty Bin 6pyay nicna BUMMaHHA 3apsaHoro kabento
3aKpuiTe BiACIK AnA nigknioueHHa (17) 3axucHoto
HaKnagKkoto.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

MiaTpKUMyiTe UMCTOTY ryuUHOMOBLA, L1106 BiH NpautoBas
eheKTMBHO Ta beaneuHo.

BuTupaitte 3abpyaHEHHA BONOrolo M’'AKOKO raHuipkoto. He
BUKOPUCTOBYWTE XOAHUX MUIOUNX 3aC06iB abo PO3UMHHHKIB.

CepBic i KOHCyNbTaLji 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosiab Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B feTansx i iHdpopmalito wono
3anyacT1H MoXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauik
LLLOf10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOl NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 1O[ATKOBHUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTvH,
Byab nacka, 3a3Havante 10-3HauHUit HoMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiM TabnuuLi NpoayKTy.
['apaHTifiHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCA BifNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y hipmMoBux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOI npoayKuii
HebesneuHe B eKcnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoAyKLT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.

Bosch Power Tools

160992A9C4(05.04.2024)



100 | Kasak

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

ByN. Kpaiia 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LLEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTieBO-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH LLI0[I0 TPAHCTIOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
JI0[lePXXyBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LIO/I0 YTAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LIbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHUx BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nue 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPMyCOM. 3akneiTe BilKpPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumy#Teca, byab nacka, Takox
MOX/MBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHKUX NPUMHKCIB.

Y1unisauis

EnekTpoiHCTpyMeHTH, akymynsTopu/6atapei,
npuUnaans i ynakoBky Tpeba agaBath Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

~
He BMKMaaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
aKyMynaTopHi baTapei/bataperku B nobytose
cmitTa!

Nuwe pna kpaix €EC:

BignosiaHo fio €eponeicbkoi Aupextuen 2012/19/EU
{0710 BifIXOL1iB €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0bNafHaHHs
Ta il nepeTBOpPEeHHA B HalioHanbHe 3aKOHOABCTBO
€NeKTPUUHI NPUCTPOI, AKi binblue He NpuUAaTHI 10
BUKOPWCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 EBPONenChKol
[npextnau 2006/66/EC HecnpaBHi abo BignpatboBaHi
aKyMynATopHi baTapei/barapeikn NoBMHHI 30aBaTUCA
OKPEMO i yTURI3yBaTUCA EKOMOTIUHO UMCTUM CNOCOBOM.
lpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAN MOXYTb MaTH LKIAIMBUI BNUB HA
HaBKOMULUHE CepPeoBULLE Ta 3A0POB’A NIOAUHHU Uepes
MOX/MBY HafABHICTb HeDE3MNEeUHNUX PEUOBHH.

AkymynaTopu/6arapeiku:
NiTieBo-ioHHi:

bynb nacka, 3BaxaiTe Ha Bka3iBkM B PO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHA",
Cropitka 100).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) myLwue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaiAanaHy XeHiHAeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoMKeCTIKTI pacTay »alnbl aknapar KocbimMwwaga bap.
OHimai eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar eHiMHiIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi byibiM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.
Nmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHga KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTalLACkIHAA Xa3blnFaH)
ictetnel 5 XKbin cakTaFaHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiianaHyLbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

~ BHIM KOpryCbIHAH TiKeNei TyTiH LWbIKCa, NakfanaHbaHpi3

— TOK CbiMbl 6y3bi/iFaH HeMece OKLaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHb3

— JKayblH —LWaLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanapa)
nannanaHbaHb3

— KOpMyc iLwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLb H0NMaHbI3

~ Kem YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae narinanaHbaqpl3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KopnyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYpFaK Xepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepii,
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec
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- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyKaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMNan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagb!

- bocary/XykTey kesiHae NakeTTi KbiCaTblH MalLMHaNnapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenpai.

— TacbiMangay wapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bapnblIk Kayinciaaik HyckaynblKTapbiH

II XKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH, COFYbIHa, 6pT

XeHe/HeMece ayblp )apaKaTTaHynapra abin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbI3.

» [IMHaMUKTi ap NaiAanaHy anfbiHAA TEKCEPiHi3.
3akbimpap GaiikanFaH xafgaiaa, OHbl
naiganaHbanpbi3. [IMHaAMUKTI 63iHi3 alinanbi3, OHbI
Tek b6inikTi MamaHFa XaHe TYNHYCKa KOCankKbl
GenwekTepMeH xeHaeyre Tancbipbic bepiHis.
3akpImMaanfaH AMHAMUKTED TOK COFY KayniH apTTbipajpbl.

» [lMHamuTi y3aK yakbIT NanfanaHFaH Xaraanaa TeMeH
Abl6bic AeHreliH OPHATbIKbI3. ¥3aK YaKbIT
apanbIFbiHAAFbI XXOFapbl AblbbIC AeHreri ecTy KabineTiHiK
By3binybiHa aKenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpPAbl 3repTneHi3 xaHe alnaHbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Aypbic
naiifanaHbiNMaraH XarAaiaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLUKe TapTbiHbI3 XoHe
warblmaap bonca, fopirepaid KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» AKKyMynaTop AypbIC NaiAanaHbiNMaraH Hemece

3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopaaH CyibIKTbIK,

aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Ke3pelicok Tepire
TUreHge, CON XKepAai CyMeH WaiibiHbli3. CyHbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeAULMHANDbIK KOMEK anblHbi3.

AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPIHi TITipKeHAipyi Hemece

KYMLipyi MYMKIH.

» Lllere Hemece bypaybii CUAKTDI YIUTbI 3aTTap Hemece

CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. Byn KbiCKa TyMbIKTanyra anbin Kenirn,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» MaiipanaHbinManTbiH aKKyMynATOpAbI Tylicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTEpAEH, WerenepaeH, BUHTTEpAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbi3.
AKKYMYNATOP TyHicnenepiHiH apacbiHaarbl KbiCKa
TYWbIKTaNy KyMikTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.
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» AKKYMynaTopabl TeK eHaipywiii Hemece AMPShare
cepikTeciHiH eHiMAepi ywWiH naigananbIHbI3. Con
aPKbINbl aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAeH
CaKTancbi3.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK eHAipyLwWi
KepceTKeH 3apAaaTay KypbiNFbICbIMEH 3apAATaHbi3.
3apsagTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynaTopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaray yiliH

narganaHy epT KayniH Tyablpaabl.

v AKKyMynSTOpAbI, XbINYAaH, COHAAN-AK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFbIHaH, OTTaH,

W KipAeH, CyAaH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3.

JKapbInbiC aHe KbICKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOAWabI.

Bluetooth® ce3 6enrici, conpaii-ak rpacukanbik benrinep

(norotuntep) Bluetooth SIG, Inc. kopnopauHACbIHbIH,

TipkenreH caypa benrinepi xxaHe )xeke MeHLiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3 benriciHin/rpadukanbik,

6enrinepaiw Robert Bosch Power Tools GmbH

TapanbiHaH ap6ip KonAaHbicbl NULEH3HUA GolibIHWA

)y3ere acbipbinagsbl.

OHiM XaHe KyaT cCUnaTTramMmachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepiH
ecKepiHj3.

Makcatbi 60ibIHILIA NaliAanaHy

[IMHamMKK xanFaxFaH Hemece Bluetooth® apkpinbl
BainaHbICTbIPbINFaH KailHap Ke3AEePAEH ayAno CUrHanfapabl
OMHaTyFa apHanfaH.

KepceTinren kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH Kypamzabl benwekteppin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri AMHaMUKTIH KepceTiniMiHe KaTbICTbl
bonbin kenepi.

(1) Tacbimangay TyTKachl
(2) OuHamuk
(3) [bibbic neHreiiH ToMeHaeTy nepHec
(4) [Obibbic neHrertiH keTepy nepHeci
(5) Bluetooth® Tyimeci
(6) Kocy/ewipy Tyimeci
(7) Multi-Speaker Sound Tyimeci
(8) Aptkaisney Tyimeci
(9) Anraisney Tyimeci
(10) OitHary/TokTaty
(11) Kyit mHankatopbl
(12) Llrencenbaik KyaT b10rbIHbIH PE3EHKe YCTaFbiLLbl
(13) Axkymynatop benimiHiH kaknafbl
(14) Axxkymynatop benimi KaknarbiHbIH KyMbiNTay
HiHTiperi
(15) Llrencenbpik Kyat bnorbiHa apHanfa USB Input
Type C noptbl
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(16) CbipTkbl KypbinFbinapra apHanFad USB Output
Type C noptbl

(17) XKanrarbiwrtap benimi
(18) 10,8 B/12 B akkymynatop bekitkiLui
(19) Akkymynatopabl 6ocarty Tyiimeci?
(20) Axkymynstop?
(21) 18 B akkymynaTop bekiTkiLui
(22) Akkymynatopabl KynbinTaH 6ocary TyTKachl
a) Byn Kepek-Kapak cTaHAapTTb! KETKi3iniM XHMbIHTbIFbIHA
KipMmeual.

TexHUKanbIK ManimeTTep

Bluetooth® puxamuri GPB 18V-6 C

OHim Hemipi 3601 DA6 000

Opralua XuinikTi fUHamuKTeri Br 24

HOMMWHanAb! Kyat

bac auHamuriHiH HoMUHanabI Bt 40

Kyarbl

Bluetooth®

- Yinecimginiri Bluetooth® 5.4

~ KbI3MeTTiK Xuiniktep Mry 2402-2480
[ManasoHbl

— Taparty Kyatbl, MaKc. MBT 8

AkKymynaTopgbl KyatneH

xababikTay

— [IUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOP B 18

~ [IMTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOp B 10,8/12

Canmarbl" Kr 5,6

KopraHbic aapexeci® P54

3apspaTay KesiHgeri 0 0...+35

VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

JKyMbic icTen TypraH kesgeri C -20...+40

pyKcaT eTinreH KoplLuaraH opTa

Temneparypachi

Cakray KesiHgeri pyKcar eTinreH C -20...+50

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

YcbIHbinaTbiH 18 B GBA 18V...

aKKymynaTopnap ProCORE18V...

18 B akkymynsaTopnap ywiH GAL 18...

VCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAX 18...

KYPbINFbINap GAL 36...

YcbiHbinatbiH 10,8 B/12 B GBA 10,8V...

aKKymynatopnap GBA 12V...

10,8 B/12 B akkymynatopnap GAL12...

YLWiH YCbIHBINATBIH 3apAATaFbILL GAX 18...

KypbinFbinap

Power Delivery dhyHkuuacbl 6ap USB Type C
wrencenbpik Kyar 6norbi (USB-PD, gactypni)

LLIbiFbIC KepHey B 20

Bluetooth® puHamuri GPB 18V-6 C

MWHUManb! WbIFbIC TOK A 5

Tonblk hYHKLMOHANABINbBIK YLLIH Br 100
YChIHbINATbIH WbIFbIC KyaT"
A)  AKKYMyNATOPCbI3 CanMarbl

B) aKkyMynaTop pexumiHge xaHe akkyMynatop benimiHix,
Kaknarbl (13) meH xanfarbittap benimi (17) xabbik bonranga

C) LLrencenbaik Kyat bnorbiHbIH KyaTbl ToiM a3 bonFaHAa, AMHaMUK
oLin Kanaapl.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAn-aK

naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapbiHa barbiHybl MYMKIH.

KocbiMLua aknapatTbl MbiHa MeKeHxak 60MbIHLIA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

KyatneH xababikray

[IMHamMKKTi KyaTneH xababiKTayablH anfblllapTTapbl:

- Bosch 18 B nuTHit-MoHAbIK akKyMYyNATOpbI,

- Bosch 10,8 B/12 B nuTHii-MOHAbIK aKKYMYNATOPSI,

- Power Delivery dyHkumacol bap gactypni USB Type C
wrencenbpik kyar 6norbi (USB-PD).

[IMHamKK WTencenbaik Kyat bnorbl apKblnbl INEKTP XeniciHe

KOCbINIFaHHaH KeMiH, akkyMynaTop canblHFaH bonca aa,

KyatneH xabfblKray Lrencenbik Kyar 6norsi apKbinbl

Y3ere acblpbinagbl.

NuTHI-UOHABIK aKKYMYnATOpMeH (Kepek-XKapak)
naipganany (A cypeTiH KapaHbi3)

Bosch akkymynsaTop/biK AMHaMUKTE P aKKyMyNATOPCHI3 i
catagbl. [IMHAMUKTIH XeTKi3iniM XMbIHTbIFbIHA
aKKyMYNATOP/bIH KipeTiH-KIDMENTIHIH KanTamaaaH
aHblkTayFa bonagbl.

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepae Xa3blnFaH
3apAATaFbil KYpPbINFbinapAbl NaiAanaHbibI3. Tek
0Cbl 3apAATaFbILL KyPbINFLINAP AMHAMHUTiHi3ne
KONAAHbINATbIH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPNApMEH
yhnecepi.

Eckeprne: [luTuit-MoHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiManaay epexxenepiHe ConKec iliHapa 3apaaTanfaH

KyWae XeTkisineni. AKKyMyNaToOpAbIH TONbIK KyaTbiH

naKganany yLWiH OHbl anFaw peT nanfanaHyna bypbiH TonbIK

3apAATaHbI3.

Akkymynsatop benimi KaknarblHbIH KynbinTay WiHTiperiH (14)

alubin, akkymynaTtop benimiHix kaknarbiH (13) awbiHbI3.

18 B akkymynaTopnap naifanaHbinFaH Kesae, 3apaaranfa

aKKyMynaTop/bl akkymynatop bekitkiwixe (21) Tipenrexiue

KiprisiHi3. 18 B akkymynaTopnapb! WbiFapbin any ywid

aKKyMyNATOPAbI KyNbiNTaH bocaty TyTKacbiH (22),

aKKyMyNATOp Ky/binTaH bocartbinbin, cbipTKa LblFaTbiHAAM

eTin TapTbiHpI3. Byn peTTe Kyw canMaHbi3.

10,8 B Hemece 12 B akkymynaTopnap naifanaHbinfaH

Ke3ne, 3apAATanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop

bekiTkiwine (18) TipenreHuue kiprisiia. 10,8 B Hemece

12 B akkymynaTopnapab! WolFapbin any ywiH

aKKyMynaTop/bl KynbinTaH 6ocaty Tyimenepin (19) backbin,

aKKYMYNATOP/bl aKKYMYNATOp beKiTKiLwiHeH TapTbin

LblFapbiHpi3. Byn peTTe KywWw canMaHpbI3.
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AxkymynaTtop benimiHiH kaknarbiH (13) xaybin KYNbINTaHbI3.

AKKymynaTop 3apagbl AeHreiiHii, UHAUKaTopbI

AKKYMYNATOp CanbiHFaH Keaae, akkymynatopabiH, (20)
3apAf AeHreniH Kyi MHaukatopbiHaH (11) aHbiktayFa
bonagbi.

18 B akkymynaTop AMHAMUKTEH LLblFapbinFaH bonca, 3apsag
[JIeHreriH akKyMynaTopaaH Aa Kapan Wwbiryra bonagbl.

[uHaMuKTeri akKyMynaTop 3apAfbl AeHreHiHiH,
MHAUKATOPbI

Erep AMHaMKK aNeKTp xeniciHe wWrencenbaik Kyar bnorb
apKbiNbl KocbinMaraH bonca, Kyi MHauKatopbiHaa (11)
KOCKaHHaH KeMiH xoaHe TyUMeHi ap backaHHaH KeriH
aKKyMYNATOP 3apAAbIHbIH AeHreni kepceTines.

Kapbik auoabl Kyatbi
Y3qiKCi3 Xapblk 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAUTbIH XapblK 1% xacbin 0-5%

18 B akkymynaTopaarbl akKkyMynaTop 3apagbl
AeHreniHiK MHAUKaToPbI

18 B akkymynaTop AMHAMUKTEH LbIFApbINca, 3apaj
LieHreriH akKyMynaTopaarbl 3apaa AeHreMi MHAUKATOPbIHbIK,
KaCblN TYCTi )apblK AMOATAPbI APKbINbI Kapan LblFyFa
bonagbl.

3apap AeHreriH KepceTy YLWiH 3apaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECIH 6aCbiHbI3.
3apAn AeHreiiHiK MHANKaTOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KewiH, elkaHaan xapblk Anoabl xaHbaca, byn
aKKyMYNATOP/bIH aKay/bl )XSHE OHbl aybICTbIPY KEPEK
ekeHpiriH bingipeni.

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsan AeHreMiHiK
WHAMKaTOpbl boNManabl.

Axkkymynsarop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTARTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 Xapblk 5x Xacbin 80-100%
60-80%

Y3piKci3 xapblK 4x xacbin
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Kapbik auoabl Kyatbi

Y3AiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKkci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKyMynaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKyMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfiaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMyNATOP/bI Xa3fa Kenikte
KanablpMaHbi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECITiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KYPFaK KbINLLIAKMNEH MYKUAT TadanaHpl3.

[NapanaHy Mep3iMiHiH aTapnblKTar Kbickapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTbpy KepeKTiriH
binnipeni.

KoKpICTapabl KanTa exgey Typanbl Hyckaynapzsl
OPbIHAAHBI3.

LLitencenbaik Kyat 6norbiMeH (kepek-xapak)
naiganany (B cypeTii KapaHbi3)

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH,
KepHeyi WTencenbaik KyaT 6norbiHbIH hUpManblk
TaKTalLLIACbIHAAFbl ManiMeTTepre calkec Kenyi Tvic.

» XKeninik pexcum ywin tek Power Delivery cdhyHkuuscobi
6ap USB Type C wrencenbpgik Kyat 6norbiH (USB-PD)
naiifanaHbiHbI3. On 6acTankbl KepHey, MUHUManAbl
LWbIFbIC KEPHeYy MeH bacTankbl Kyat 6oMblHLA
"TexHuKanbiK ManimeTTep" TapaybiHAaFbl TananTapFa
coaiikec kenyi kepek. LLtencenbaik Kyar 6norbiHblH,
naiaanaHy 60MblHLIA HYCKAYNbIFbIH KapaHbi3. backa
wTencenbik Kyat bnokTapbl KOnAaHblnca, AMHAMUK
3aKpIMAanybl MyMKiH. LLITencenbpik Kyat bnorbiHbIH
KyaTbl TbIM a3 bonFaHAaa, MHAMMK eLUin kanaabl.

YanrarbiuTap beniminiH (17) KopFaHbILL KannaFblH

awbliHbI3. LLtencenbaik kyar bnorbiH xxapamabl kabenb

apKbiNbl AMHAMUKTIH Kipic nopTbiHa (15) xanFaHpi3.

LLItencenbaik Kyat 6norbiH aneKTp XeniciHe XanfaHbl3.

NacTaHyaH KopFay YLUiH xanrarbllitap beniminiv, (17)

KOPFaHbILL KannarbiH, LWTencenbyik Kyat bnorbiHblK KabeniH

LUbIFAPFaHHAH KeMiH Xaybin KOWbIHbI3.

Onuwem xapamgbl bonFaxga, Wrencenbgik Kyat bnorbiH

caKTayFa KoIo YLUIiH AMHaMUKKe pe3eHKe ycTarbiil (12)

KemerimeH bekityre bonagbl.

Maipanany

» [IMHaMUKTi CyAbIH, Tikenei THIOIHEH KOPFaHbi3.
[IMHaMUKTIH, iwiHe cy Kipce, TOK COFy Kayni apTagbl.

» AkkymynaTop 6enimiHiH KaknarbiH JaHe
JanfarblWwTap 6enimiHiK, KOpFaHbIW KannaFblH
MYMKiHAiriHWwe »abblK ycTaubi3. XabbiK kaknakrap
NIMHAMUKTI CY MEH LIaHHaH KopFanabl.
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Ayano pexum

Kocy/ewwipy xaHe fbibbic AeHreiiiH peTTey

[IMHamMKKTi KOocy YLLiH Kocy/ewwipy TyimeciH (6), kyi
uHaMKaTopbiHbiK, (11) xapbik Auoatapbl bipiHeH ke bipi
KblCKa Mep3iMre XaHraHLUa bacbliHbI3. KyaTneH xababikray
Ke3i akkyMmynsTop bonFanfa, akkyMynaTopAbIH 3apag
[LleHreMi KbIcKa Mep3imre KepceTineai.

[MHamMuKTi ewwipy yiwiH Kocy/ewwipy TyimeciH (6), ky#
WHAMKaTopbiHbIK, (11) xapbik AnoaTapbl bipiHeH KeliH bipi
KbiCKa Mep3iMre aHbiM COHreHLLe 6acbiHpi3.

20 MuHyT iwiHne Bluetooth® Hemece Multi-Speaker Sound
apKbinbl elKaHaan bainabic opHaTbiIMaca xaHe backa
TaCbIFbILLTAP apKbINbl LLIHBPCE OMHATbINIMAcA (MbICanbl,
OMHaTY KigipTinreH), AMHAMUK OCbl yaKbITTaH KeHiH
aBTOMATTbI TYPAE OLLin Kanafbl.

[bibbic aexrertiH ketepy (4) Hemece AbIbbIC AeHreMiH
TomeHaeTy (3) Tyimeci bacy apKpinbl AblObIC AeHreriH
petreyre bonagbl. [JMHaMUKTI KOCKaHHaH KewiH, apaanbimM
TEMeEH fiblbbC ieHreri OpHaTbinagbl.

Ayavo dyHKuuAnapra wony

[MHamuKTe TeMenperi ayauo dyHkuuanap bap:

- Bluetooth® apkpinbl KOCbINFaH KyPbINFbINAPAAH OMHATY
(amenki boblHLLA OPHATbINFaH)

— CbIpTKbl KYPbINFbiNApFa apHanfaH Whifbic nopt (16)
apkbinbl USB aepek TachIFblLLbIH OMHATY

- Multi-Speaker Sound apkpinbl oiHaty

- Multi-Speaker Sound apKpinbl aFbiMaaFbl OWHATY/bI
(Bluetooth® Hemece USB) ocbl (yHKLMAHBIH KOMeTiMeH
6acka KypbinFbiFa KeLuipy

Oniem xapamgpl bonFaHga, KOCbINFaH KYPbINFbiHbI

(Mbicanbl, cMapToH) TacbiManaay TyTKacbiHbiH (1)

HayacblHa OpHanacTbipyra bonagpl.

Hyckay: TbiM KilllkeHTai HeMece TbIM YNIKeH KypbinFbinap

Haya iLiHeH TYCin Kanybl MyMKiH eKeH[iriH eCKepiHi3.

ArbiMaarbl ayauo GYHKLMAHBI Ky MHAMKATOPbIHbIH (11)

OPTaHFbl XXapblk AUOLbIHAA aHbIKTayFa bonazbl:

— KekK: Bluetooth® curHanbiHbIH OAHATbINYbI

- «keringip: Multi-Speaker Stream olHatbinybl

- KbI3FbInT: Multi-Speaker Sound apkpinbl aFbIMaaFbl
OMHaTyabl KeLipy

— Kapbik anoabl ewipyni: USB fepek TacbifbilbIHbIK
OMHaTbINYbI

CbIpTKbI ayAuo Ke3aepiH Bluetooth® apkpinbi oiiHaty/

6ackapy

[IMHaMUKTi KOCKAHHaH KewiH, Bluetooth® apkpinbl onHaTy

npoueci aAenki boblHLA opHaTbiNaabl. backa ayano

hyHKuMsAnaH Bluetooth® yHKUMACHIHA aybICy YLLIiH

Bluetooth® TyiimeciH (5) Kbickalua bacbiHbl3.

- baiinaHbICTbl XKaHaAaH OPHATY: CakTanFaH ayauo
Ke3zepi KomKeTiMCi3 bonrFaHa Hemece ayno Ke3iHeH
Bluetooth® apKkpbinbl barnaHblC aaKTanbin, xaHa ayauo

Ke3iH i3ney kepek bonFanpaa, bannaHbiCTbI i3gey NPoLeciH

6acraHpbi3. On yuwiH Bluetooth® TyimeciH (5)
0,5 ceKyHATaH y3aK bacbiHbI3.
136y BapbiCbiHAa Ky# MHOMKaTOPbIHbIK, (11) opTaHfbl

XapblK AUOfbl KK TYCMEH XbINaM bipFakneH
KbINbIAbIKTAMAbI.

CbIpTKbI ayaMO Ke3i apKblibl )aHa bannaHbicThl icke
KOCbIHbI3. Byn apekeTTi cMapThoHaapaa kebiHece
Bluetooth® mazipiaeri peTreynepaiH ilinae opbiHaayra
6onappl. [MHamuk GPB 18V-6 C xxxx ataybiMeH
KOMmKeTIMAI KypbinFbl peTiHae kepceTinesi. byn petre
ayAMo Ke3iHiH/cMapT(hoHHbIH naifanady bobiHLwa
HYCKAYNbIFbIH KapaHbl3.

- Kaiita baiinaHbICTbIpY: erep JMHaMUK CbIPTKbI ayano
Ke3imMeH (Mbicanbl, cMapTdoH) Bluetooth® apkbinbl
anfekalaH banaHbiCTbIpbinFaH bonca xaHe byn ayano
Ke3i komkeTimai bonca, oHAa ocbl ayano KesiMeH
bainaHbICTbl aBTOMATTbI TYpAie OPHATbINabI.
BainaHbICTbipy bapbiCbiHaa Kyi MHAMKATOPbIHbIH, (11)
OPTaHFbl XapblK AMOAbI KBK TycreH basy bpFakneH
KbINbIAbIKTAAbI.

CaKkTanfaH ayauo kesi KomKeTimci3 bonca, 2 MUHyTTaH
KeliH aBToMaTTbl Typae bannaHbICThI i3gey npoLeci
bacranappl.

Ba¥naHbic caTTi opHaTbiNca, KeTepinyLui AblObICTbIK CUrHan

Bepinin, kyi MHaMKaTOpbIHbIK (11) opTaHFbl Xapblk Auoabl

K&K TYCMeH TypaKTbl XKaHafbl.

BainaHbic y3ince Hemece asKTanca, TeMeHaeyLWi AblbbICTbIK

curHan bepinepi. InHamuk 20 MUHYTTaH KeHiH aBTOMATTbI

TYpAe eLin Kanagabl.

Bluetooth® apkpinbl KOCbiNFaH ayA1o Ke3iH AUHAMUK apKbinbl

na backapyra bonagibl:

- Tpekri Tanaay yLiH anfa iagey TyimeciH (9) Hemece
apTka isaey Tyimecit (8), kanaynbl Tpekke Kon
KeTKi3reHLue, Kbickalla bacbiHpI3.

- OiiHaTyabl 6acTay, TOKTaTy HeMece XKanfacTbipy YILiH
onHary/Kigipty Tyimecin (10) bacbiHbi3.

- Bip xonakTblIH, ilwinge anFa Hemece Kepi aHanAbIpy
YWWiH anFa i3gey Tyimeci (9) Hemece apTka i3aey
TYMMECiH (8), XXonaKTarbl KAXeTTi )Kepre XeTKeHLue,
bacbin TypbiHbI3.

CbIpTKbI ayauo ke3aepin USB nopTbl apKbinbl odHaTy/
6ackapy
USB nopTbl apKbi/bl OAHATY YLWiH XanfFarblwtap
BenimiHiK (17) KopraHbiLl KannarbiH albiHbi3. USB nepex
TaCbIFbILLbIH (MbICanbl, h3LL) AMHAMMUKTETI ChIPTKbI
KypbINFbiNapFa apHanFaH LWblFbic nopTbiHa (16) canbiHbi3.
USB aepek TachifbiLLbIH CanFaH ke3pae, AblObICTbIK CUrHan
bepineni. [lepek TacbiFblLLbIH OKy MyMKiH bonmaca, iuHaM1K
CTaHAapTTbl ayauno hyHKumAchiHa (Bluetooth® apkpinbl
oiHary) aybicagbl.
USB apKbinbl KOCbINFaH ayauo Ke3iH AMHaMMK apKbinbl ja
backapyra bonappl:
- Tpekri Tanpay yLiH anfa iagey TyimeciH (9) Hemece
apTka isney TyimeciH (8), kanaynbl Tpekke Kon
KETKI3reHLue, Kpickalua bachbiHbi3.
- O#Hatyapl bactay, TOKTaTy Hemece XanfacTbipy YiiH
oWHary/Kigipty Tyimecin (10) bacbiHbI3.
- bipxonakTblIH, ilwiHAe anFa Hemece Kepi aHanAbIpy
YLWiH anfa iafey TyimeciH (9) Hemece apTka iagey
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TYMMeCiH (8), XxonaKTarbl KaXeTTi )Kepre XeTKeHLue,
bacbin TypbiKbI3.

- Ke3peiicok oiiHaTy apekeTiH bactay Hemece anKTay YLiH
anfa ispey Tyimeci (9) xaHe apTka iagey TyimeciH (8)
6ip yakpiTTa bacbiHpbI3.

Hyckay: apenki boribiHwa MP3 daingapbl aepek

TaCbIFbILLbIHBIH, €H, )XOFapFbl (haiin ieHreiiHeH Hemece eH,

KOFapFbl KANTacblHaH OKbINbIM OMHATbINAAbI. ILWKi

KanTanapaa opHanackaH tarnnaap okbinmaybl MyMKiH. MP3

(hopmaTbiHaH backa dain dpopmarTapbl OMHATbIIMANBI.

acTaHyfiaH KopFay YLUiH xanfarblliTap beniminiv, (17)

KOpFaHbIL kannarbiH, USB fepek cakTarbiLLbIH LblFapFaHaa,

KanTaaH xaybin KOHbIHbI3.

CbIpTKbI ayano ke3aepiH Multi-Speaker Sound apkbinbi
oHHaTy

Backa ayauo kesiHeH Multi-Speaker Sound apKbinbl oiHaTy
pexuMiHe aybicy yiiH Multi-Speaker Sound TyimeciH (7)
KbiCKalla bacbliHbI3. bainaHbicTbl i3aey bapbicbiHaa Ky#
WHAMKaTOPbIHbIH, (11) opTaHFbl XapblK AMOAbI Keringip
TYCNeH XbINbINbIKTanabl. bainaxbic caTTi opHaTbinca,
KeTepinyLwi ablbbICTbIK cUrHan bepinin, opTaHFbl Xapblk
[QMOAbI KeK TYCMEH TyPaKTbl aHagbl.

ba¥naHbic y3ince Hemece anKranca, TeMeH/eyLi AblbbICTbIK
curHan bepineai. uHamuk 20 MUHYTTaH KediH aBTOMATTbI
TYpAe eLin Kanagpl.

Multi-Speaker Sound apkpinbl aFbIMAaFbl OHHATYAbI
Kewipy

Aynvo kesi Bluetooth® Hemece USB nopTbl apKpinbl
OHaTbinca, byn oifHaTy npoueciH backa KypbinFbinapra
Multi-Speaker Sound dyHKUUACBIHBIH (Mbicanbl,

GPB 18VH-6 SRC) kemerimeH kewwipyre bonagpl. On yLwix
Multi-Speaker Sound Tyitmecit (7) 0,5 cekyHaTaH y3aK
bacbiHpI3. PacTay yLiH Kyi HaMKaTopbiHbiH (11) opTaHFbl
KapblK AUOLbI KbI3FBINT TYCMEH XaHblM, AbIObICTbIK CHrHan
bepinegi.

Multi-Speaker Sound apkpinbl kewipyai askray ywin Multi-
Speaker Sound Tyimecit (7) 0,5 cekyHaTaH y3aK bacbiHbli3.
Pacray yuwiH AblbbicTbIK curian bepinepi. Multi-Speaker
Sound ceaHcbl, COHAai-aK OHHaTbINATBIH ayAMO Ke3iH
aybICTbIpFaH Keaae (Mbicanbl, Bluetooth® pexuminen USB
[epeK TachlfblllblHa) f1a aAKTanagbl.

CbIpTKbI KypbInFbinapAbl 3NeKTp KyaTbIMeH
Xabgbikray

CbIpTKbI KypbinFbinapabl USB nopTbl apKbinbl 3apaaray
USB »anfafblLlbIHbIH KeMeriMeH anekTp KyarbiMeH USB
apKbINbl XabablkTayFa bonatbiH KypbinFbinapabl (Mbicanb,
apTypni Mobunbpi TenedoHaap) 3apagTayra bonagbl.
Makcumangbl 3apaaray Torbl 1,5 A kypangbl.
YKanrarbiwrap beniminiH (17) KopFaHbILL KannaFblH
allibiHbI3. CbIPTKbI KYPbINFbIHbI XXapamzbl Kabenb apKbinbl
[QMHAMUKTETi CbIPTKbI KyPbINFbINapFa apHanFaH LWbIFbIC
nopTbiHa (16) xanfaHpbi3.

CbIPTKbI KyPbINFbINApAbl 3apAaTay MyMKiH 60nybl YLLiH,
QMHAMUKTI KOCy Kepek.
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NacTaHyfaH KopFay YLUiH xanrarbliitap beniminiv, (17)
KOPFaHbILL KannarbiH, 3apAaTarblLL kabenbAi WhiFapraHaa,
KanTafaH xaybin KOWbIHbI3.

TeXHHKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

JKaKcbl api CeHiMAI XXyMbIC iCTey YLUiH AMHAMMUKTI Ta3a
VCTaHbI3.

NacTaHynapgbl cynaHfaH, xxymcak WwybepekneH cypTiHis.
XKyFblLL 3aTTapfbl Hemece epiTKilTepai narganaHbaxpl3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KOPCETY XaHe nanfanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMLi XKEH/eY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHAAN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypampac
BentekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkTtep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAETT MeKeHXa boMbIHILIA
KOMKETIMA:

www.bosch-pt.com

Bosch Kkpi3meTTik keHec bepy Tobbl biafiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpl3fa xayan
bepeni.

CypaKTap Kot aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH thupManbIK
TakTahwacoiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH DepiHi3.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XoHe KeNinAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMeCe aBTopU3aLMANaHFaH KbIaMeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMaepAi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFblHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLWINiK XaHe KbIIMbICTbIK TapTiN BoibIHWa
3aHMeH KyaanaHagpl.

Kasakcran

TyThiHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbikTapbl MeH kabbinaay
NyHKTEPIiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
akmapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittra
ana anacbia

KpbiameT KepceTy opTanblKTapbiHbiH, 6acka fa
MeKeHXainnapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnatbiH TananTapra barbiHagbl.
MarpananyLbl akKyMynaTopnapgabl Keleae KochiMLuia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

Ywiwi tapantap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHOanamara KonblnarbiH
apHaiibl TananTapAbl cakTaybl kepek. XKibepineTiH xykTi
[naliblHaay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiMangay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepex.

AKKyMynAaTOpAbl KOPNycbl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai KeniMaeHia xeHe

aKKyMyNATOP/bl OpaMajia Ko3fanmanTbiHaan opaxpla. Kaxer

bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHbi3.

Kapere xapary

ANEKTP KypbINFbINAPbIH, aKKyMynaTopnapgbl/
barapesnapabl, Kepek-apakrap MeH
opaybllTap/bl KOpLUaFaH opTa yuiH Kayincia
KONIMEH KaliTa eHfley OpHbIHa Xibepy KaxeT.
INEKTP KyPbINFbINAPbIH KaHe
aKkyMynaTopnapgbl/barapesnappp
TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHbi3!

(=)

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe aneKTpOHbIK KyPbINFbinap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk [UPEKTUBACHI XoHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaaa KonaaHbinybl bobiHWa NaiaanaHyra byaaH
Bblnai xxapamcbl3 ANEKTPAIK KyPbINFbinapabl XoHe
2006/66/EC eyponanblk AupeKTUBachl bolbiHLIa
3aKbIMAanFaH Hemece eckipreH akkymynsTopnapgpl/
baTapesnapppl benek xuHan, KopLuaraH opTa YLLUiH kayinci3
XONIMEH KalTa eHaeyre xibepy Kaxer.

Kare KONMeH Kafiere xapartbliFaH ecKi aneKTpnik xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe balnaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[ieHCayNbIFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynartopnap/6arapeanap:
TNIUTHIA-HOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapbl opblHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 106).

Romana

Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Verifica difuzorul inainte de fiecare utilizare. Nu-l
utiliza daca constati defectiuni la acesta. Nu deschide
pe cont propriu difuzorul si nu permite repararea
acestuia decat de catre personal de specialitate,
calificat in acest scop si numai cu piese de schimb
originale. Difuzoarele deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

» in cazul utilizarii indelungate, seteazi difuzorul la un
volum sonor mediu. Un volum sonor ridicat utilizat pe
termen lung poate duce la afectiuni de ale sistemului
auditiv.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului sau ale partenerului AMPShare. Numai
astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitdri periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Cm)

'i,o“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
N caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.
Marca verbala Bluetooth® si simbolurile grafice (siglele)
sunt marci comerciale inregistrate si apartin Bluetooth
SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor
simboluri grafice prin Robert Bosch Power Tools GmbH
se realizeaza sub licenta.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Difuzorul este destinat redarii semnalelor audio de la sursele
racordate sau conectate prin Bluetooth®.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
difuzorului de la pagina grafica.

(1) Maéner de transport
(2) Difuzor
(3) Tastd pentru reducerea volumului semnalului sonor
(4) Tasta pentru cresterea volumului semnalului sonor
(5) Tasta Bluetooth®
(6) Tasta de pornire/oprire
(7) Tasta Multi-Speaker Sound
(8) Tastd de cdutare inapoi
(9) Tasta de cautare inainte
(10) Tasta Redare/Pauza
(11) Indicator de stare
(12) Suport din cauciuc pentru fixarea alimentatorului
(13) Capacul compartimentului acumulatorului

(14) Mecanism de blocare pentru capacul
compartimentului acumulatorului

(15) Port de USB Input Type C pentru alimentator

(16) Port de USB Output Type C pentru dispozitive
externe

(17) Compartiment de racordare
(18) Sistem de fixare a acumulatorului de 10,8 V/12 V
(19) Buton de deblocare a acumulatorului®
(20) Acumulator®
(21) Sistem de fixare a acumulatorului de 18 V
(22) Maner de deblocare a acumulatorului
a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare

standard.

Date tehnice

Numar de identificare 3601 DA6 000
Putere nominala per difuzor de W 24
frecvente medii

Putere nominala difuzor de bass W 40
Bluetooth®

- Compatibilitate Bluetooth® 5.4
- Gama frecventelor de lucru MHz 2402-2480
- Putere maxima de emisie mWwW 8

Romana| 107

Difuzor Bluetooth® GPB 18V-6 C

Alimentare cu energie electrica
aacumulatorului

- Acumulator litiu-ion V 18
- Acumulator litiu-ion V 10,8/12
Greutate” kg 5,6
Tip de protectie® P54
Temperatura ambientald © 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambianta admisa “C -20...+40
in timpul functionarii
Temperatura ambientald admisa “C -20...+50
pe perioada depozitarii
Acumulatori recomandati de GBA 18V...
18V ProCORE18V...
incarcitoare recomandate GAL 18...
pentru acumulatorii de 18 V GAX 18...
GAL 36...
Acumulatori recomandati de GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA12V...
incarcatoare recomandate GAL12...
pentru acumulatori de GAX 18...

10,8V/12V

Alimentator USB Type C cu Power Delivery (USB-PD,
uzual)

Tensiune de iesire \ 20
Curent minim de iesire A 5
Putere de iesire recomandata w 100
pentru functionalitatea

completa®

A) Greutate fara acumulator

B) inregim de functionare cu acumulator si cu capacul inchis al
compartimentului acumulatorului (13), precum si cu
compartimentul de racordare inchis (17)

C) Dacad puterea alimentatorului este prea redusa, difuzorul se
opreste.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii

suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Alimentare cu energie electrica

Alimentarea cu energie electrica a difuzorului este posibila

Cu:

- acumulatorul litiu-ion Bosch de 18V,

- acumulatorul litiu-ion Bosch de 10,8 V/12V,

- alimentatorul uzual USB Type C cu Power Delivery
(USB-PD).

Imediat ce difuzorul este conectat la reteaua de alimentare

cu energie electrica prin intermediul alimentatorului,

alimentarea cu energie electrica se realizeaza prin

intermediul alimentatorului chiar si cu acumulatorul montat.

Bosch Power Tools
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Functionarea cu acumulator litiu-ion (accesoriu)
(consulta imaginea A)

Difuzoare cu acumulator Bosch disponibile pentru
achizitionare si fara acumulator. Daca in pachetul de livrare
al difuzorului este inclus un acumulator, il poti scoate din
ambalaj.

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion utilizat in difuzorul tau.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcata, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Deschide mecanismul de blocare (14) de la capacul

compartimentului acumulatorului si rabateaza in sus capacul

compartimentului acumulatorului (13).

in cazul utilizdrii unui acumulator de 18 V, introdu

acumulatorul incdrcat in sistemul de fixare a

acumulatorului (21) pana cand acesta se fixeaza. Pentru

extragerea acumulatorului de 18 V, trage manerul de

deblocare a acumulatorului (22), astfel incat acumulatorul
sd se deblocheze si sa fie impins in afard. Nu forta.

in cazul utilizarii unui acumulator de 10,8 Vsaude 12V,

introdu acumulatorul incdrcat in sistemul de fixare a

acumulatorului (18) pana cand se fixeaza. Pentru extragerea

acumulatorului de 10,8 V sau de 12 V, apasa butoanele de
deblocare a acumulatorului (19) si extrage acumulatorul din
sistemul de fixare a acumulatorului. Nu forta.

inchide capacul compartimentului acumulatorului (13) si

blocheaza-l.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cu acumulatorul introdus, poti identifica nivelul de incdrcare
aacumulatorului (20) afisat pe indicatorul de stare (11).
Daca acumulatorul de 18 V este extras din difuzor, poti afisa
nivelul de incarcare si pe acumulator.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului de la difuzor
Daca difuzorul nu este conectat la reteaua de alimentare cu
energie electrica prin intermediul alimentatorului, dupa
conectare si dupa fiecare apasare a tastei indicatorul de
stare (11) indic pentru scurt timp nivelul de incarcare a
acumulatorului.

(1)) Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatorul de incarcare a acumulatorului de 18 V

Dacd acumulatorul de 18 V este extras din difuzor, nivelul de
incdrcare poate fi indicat prin intermediul LED-urilor verzi ale
indicatorului nivelului de incércare de pe acumulator.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta @ sau

[C -

Daca, dupa apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 oriin verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
(1)) Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 oriin verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea cu alimentator (accesoriu)
(consulta imaginea B)

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea sursei electrice trebuie sa
coincidd cu datele de pe placuta cu date tehnice a
alimentatorului.

» Pentru regimul de functionare in retea, utilizeaza
numai un alimentator USB Type C cu Power Delivery
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(USB-PD). Tensiunea de iesire, curentul minim de
iesire si puterea de iesire trebuie sa corespunda
cerintelor din capitolul ,,Date tehnice”. Respecta
instructiunile de utilizare a alimentatorului. in cazul
utilizarii altor alimentatoare, difuzorul poate suferi
deteriorari. Daca puterea alimentatorului este prea
redusa, difuzorul se opreste.
Deschide capacul de protectie al compartimentului de
racordare (17). Racordeaza alimentatorul la portul de
intrare (15) al difuzorului prin intermediul unui cablu
adecvat. Racordeazd alimentatorul la reteaua de alimentare
cu energie electrica.
Pentru protectia impotriva murdariei, inchide la loc capacul
de protectie al compartimentului de racordare (17), daca ai
scos cablul alimentatorului.
Dacd dimensiunea este adecvata, poti fixa alimentatorul pe
difuzor cu ajutorul cauciucului de fixare (12), pentru a-|
depozita.

Functionarea

» Protejeaza difuzorul impotriva contactului direct cu
apa. Patrunderea apei in difuzor creste riscul de
electrocutare.

» Tine pe cat posibil inchis capacul compartimentului
acumulatorului si capacul de protectie al
compartimentului de racordare. Capacele inchise
protejeaza difuzorul impotriva patrunderii apei si a
prafului.

Modul de functionare audio

Pornirea/Oprirea si reglarea volumului semnalului sonor
Pentru pornirea difuzorului, apasa tasta de pornire/

oprire (6) pana cand LED-urile indicatorului de stare (11) se
aprind succesiv pentru scurt timp. Daca alimentarea cu
energie electricd se realizeaza prin intermediul
acumulatorului, se afiseaza pentru scurt timp nivelul de
incarcare a acumulatorului.

Pentru oprirea difuzorului, apasa tasta de pornire/oprire (6)
pana cand LED-urile indicatorului de stare (11) se aprind
succesiv pentru scurt timp si apoi se sting.

Difuzorul se opreste automat dupa 20 de minute, dacd in
acest interval nu se poate stabili nicio conexiune prin
Bluetooth® sau Multi-Speaker Sound si daca redarea nu se
realizeaza prin alte mijloace media (sau daca redarea este
intreruptd).

Prin apasarea tastei pentru cresterea volumului semnalului
sonor (4) sau a tastei pentru reducerea volumului semnalului
sonor (3), poti regla volumul semnalului sonor. Dupa
pornirea difuzorului este setat intotdeauna un volum redus al
semnalului sonor.

Prezentare generala a functiilor audio

Difuzorul dispune de urmatoarele functii audio:
- Redarea de pe dispozitivele conectate prin Bluetooth®
(setare standard)
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- Redarea unui dispozitiv USB de stocare magnetica prin
intermediul portului de iesire pentru dispozitive
externe (16)

- Redarea prin intermediul Multi-Speaker Sound

- Transferarea redarii actuale (Bluetooth® sau USB) prin
intermediul Multi-Speaker Sound pe alte dispozitive care
dispun de aceasta functie

Daca dimensiunea este adecvata, poti depozita dispozitivul

conectat (de exemplu, smartphone) in locasul méanerului de

transport (1).

Observatie: Ai in vedere faptul ca dispozitivele prea mici sau

prea mari pot cadea din locas.

Functia audio curenta poate fi identificata pe LED-ul din

mijloc al indicatorului de stare (11):

- albastru: redarea unui semnal Bluetooth®

- albastru deschis: redarea unui Multi-Speaker Stream

- lila: transferarea redarii curente prin intermediul Multi-
Speaker Sound

- LED stins: redarea unui dispozitiv USB de stocare
magnetica

Redarea/Controlul surselor audio externe prin
Bluetooth®

Dupa oprirea difuzorului, este setatd in mod standard
redarea prin Bluetooth®. Pentru a comuta de la o alta functie
audio la functia Bluetooth®, apasa scurt tasta Bluetooth® (5).
- Restabilirea unei conexiuni: Porneste o cdutare a
conexiunii daca nu este disponibild nicio sursa audio
memoratd sau daca trebuie incheiata o conexiune
existentd la o sursa audio prin Bluetooth® si trebuie
cdutata o altd sursa audio. Pentru aceasta, apasa tasta
Bluetooth® (5) pentru mai mult de 0,5 secunde.
in timpul cautérii, LED-ul din mijloc al indicatorului de
stare (11) se aprinde intermitent si in cadentd rapidd in
albastru.
Activeaza noua conexiune prin sursa audio externa. Acest
lucru este posibil la smartphone-uri, de reguld, in cadrul
setdrilor din meniul Bluetooth®. Difuzorul apare ca
dispozitiv disponibil cu numele GPB 18V-6 € xxxx. in
acest caz, tine cont de instructiunile de utilizare a sursei
tale audio/smartphone-ului tau.

- Reconectare: Daca difuzorul a fost deja conectat la o
sursa audio externd (de exemplu, smartphone) prin
Bluetooth® si aceasta este disponibila, se stabileste
automat o conexiune la aceastd sursa audio. Pe parcursul
asocierii, LED-ul din mijloc al indicatorului de stare (11)
se aprinde intermitent si in cadentd rapidd in albastru.
Dacd sursa audio memorata nu este disponibila, dupa
2 minute este pornita automat o cautare a conexiunii.

Daca conexiunea a fost stabilita cu succes, este emis un

semnal sonor ascendent, iar LED-ul din mijloc al

indicatorului de stare (11) este aprins continuu in albastru.

Daca conexiunea este intreruptd sau incheiatd, este emis un

semnal sonor descendent. Difuzorul se opreste automat

dupa 20 de minute.

Bosch Power Tools
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Sursa audio conectata prin Bluetooth® poate fi controlata si

prin intermediul difuzorului:

- Pentru a selecta un titlu, apasa tasta de cautare
inainte (9), respectiv tasta de cdutare inapoi (8) pana
cand accesezi titlul dorit.

- Pentru a porni, intrerupe sau continua redarea, apasa
tasta Redare/Pauza (10).

- Pentru derularea inainte, respectiv derularea inapoi in
cadrul unui titlu, mentine apdsata tasta de cdutare
inainte (9), respectiv tasta de cautare inapoi (8) pana
cand accesezi pozitia dorita in cadrul titlului.

Redarea/Controlarea surselor audio externe prin
intermediul portului USB

Pentru redarea prin intermediul portului USB, deschide
capacul de protectie al compartimentului de racordare (17).
Introdu dispozitivul USB de stocare magnetica (de exemplu,
stick) in portul de iesire pentru dispozitive externe (16) de la
difuzor.

Laintroducerea dispozitivului USB de stocare magneticd
este emis un semnal sonor. Daca dispozitivul de stocare
magnetica nu poate fi citit, difuzorul comuta la functia audio
standard (redare prin Bluetooth®).

Sursa audio conectata prin USB poate fi controlata si prin

intermediul difuzorului:

- Pentru a selecta un titlu, apasa tasta de cautare
inainte (9), respectiv tasta de cautare inapoi (8) pana
cand accesezi titlul dorit.

- Pentru a porni, intrerupe sau continua redarea, apasa
tasta Redare/Pauza (10).

- Pentru derulareainainte, respectiv derularea inapoi in
cadrul unui titlu, mentine apasata tasta de cdutare
inainte (9), respectiv tasta de cdutare inapoi (8) pana
cand accesezi pozitia doritd in cadrul titlului.

- Pentrua porni sau opri redarea aleatorie, apasa simultan
tasta de cautare inainte (9) si tasta de cautare inapoi (8).

Observatie: in mod standard, fisierele MP3 sunt citite si

redate de la nivelul cel mai de sus al fisierelor, respectiv din

folderul cel mai de sus al dispozitivului de stocare
magnetica. Este posibil ca fisierele stocate in subfoldere sa
nu poata fi citite. Alte formate de fisiere in afara de MP3 nu
sunt redate.

Pentru a asigura protectia impotriva murdariei, inchide din

nou capacul de protectie al compartimentului de

racordare (17) in cazul in care scoti dispozitivul USB de

stocare magnetica.

Redarea surselor audio externe prin intermediul Multi-
Speaker Sound

Pentru a comuta de la o alta sursé audio la redarea prin
intermediul Multi-Speaker Sound, apasa scurt tasta Multi-
Speaker Sound (7). In timpul cautarii conexiunii, LED-ul din
mijloc al indicatorului de stare (11) se aprinde intermitent in
albastru deschis. Daca conexiunea a fost stabilita cu succes,
este emis un semnal sonor ascendent, iar LED-ul din mijloc
este aprins continuu in albastru deschis.

Daca conexiunea este intrerupta sau incheiatd, este emis un
semnal sonor descendent. Difuzorul se opreste automat
dupa 20 de minute.

Transferarea redarii curente prin intermediul Multi-
Speaker Sound

Daca o sursa audio este redata prin Bluetooth® sau prin
intermediul portului USB, aceasta redare poate fi
redirectionata catre alte dispozitive care au functia Multi-
Speaker Sound (de exemplu, GPB 18VH-6 SRC). Pentru
aceasta, apasa tasta Multi-Speaker Sound (7) pentru mai
mult de 0,5 secunde. Pentru confirmare, LED-ul din mijloc al
indicatorului de stare (11) se aprinde in lila si este emis un
semnal sonor.

Pentru aincheia transferul prin Multi-Speaker Sound, apasa
tasta Multi-Speaker Sound (7) pentru mai mult de

0,5 secunde. Pentru confirmare este emis un semnal sonor.
Multi-Speaker Sound poate fi incheiat si prin comutarea
sursei audio redate (de exemplu, de la Bluetooth® la
dispozitivul USB de stocare magnetica).

Alimentarea cu energie electrica a aparatelor
externe

incarcarea dispozitivelor externe prin intermediul
portului USB

Portul USB permite incarcarea aparatelor care pot fi
alimentate cu energie electrica prin USB (de exemplu,
diverse telefoane mobile). Curentul maxim de incarcare este
de1,5A.

Deschide capacul de protectie al compartimentului de
racordare (17). Conecteaza dispozitivul extern prin
intermediul unui cablu adecvat la portul de iesire pentru
dispozitive externe (16) de la difuzor.

Pentru a putea incarca dispozitive externe, difuzorul trebuie
sé fie pornit.

Pentru a asigura protectia impotriva murdariei, inchide la loc
capacul de protectie al compartimentului de racordare (17)
in cazul in care scoti cablul de incarcare.

intretinere si service

intretinere si curatare

Mentine curat difuzorul pentru a putea lucra bine siin
siguranta.

Eliminati murddria de pe acesta utilizdnd o lavetd umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tdu, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie
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pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminarea

Aparatele electrice, acumulatorii/bateriile,
accesoriile si ambalajele trebuie predate unui
centru de reciclare ecologica.

Nu elimina aparatele electrice si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, aparatele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Bbnrapcku | 111

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transport”, Pagina 111).

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHHA U
|| MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT. [Tponycku npu
CMa3BaHETOo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a paboTa Morar ja UMat 3a noc-

NeaCcTBUe TOKOB yaap, NoXap U/Unu TeXKU TPaBMH.

CbXxpaHABaWTe Te3H yKa3aHHA Ha CUTYPHO MACTO.

» [lpeau BcAka ynotpeba npoBepABaiiTe BACOKOroBOpH-
Tend. AKo yCTaHOBHTE NOBPEAH, He F0 U3NoN3BaNTe.
He oTBapsiiTe camu BUCOKOrOBOPUTENA U fonycKaiTe
PEMOHTH Aa 6bAaT M3BbPLUBAHK CaMO OT KBaNnU(ULK-
PaH eKcnepTeH NepcoHan U camo C U3Nnon3BaHe Ha
OPUrHHANHK pe3epBHH YacTH. MoBpeeHNTE BUCOKOO-
BOPWTENM YBENWUABAT PUCKa OT TOKOB yaap.

» [pu no-abnra ynotpeba HacTpoiiBaiiTe BUCOKOrOBOPH-
TensA Ha yMepeHa cuna Ha 3ByKa. 3a No-4b/br nepruog ot
BPEMe MOXE A1a CE CTUTHe [0 LeTH MO CNyxa Npu BUCOKa
CHNa Ha 3BYKa.

» He npomensiiTe U He oTBapAiTe akyMynaTopHara ba-
Tepua. CbleCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHEHKE.

» [pu noBpexpaHe U HeNpaBUNHa eKcnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTopHata 6atepusa moxe fja ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsBaHe 1
Nnpu onnakBaHua ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[1a Pa3apasHAT UxaTenHuTe NbTULa.

» [pu HenpaBHUNHO U3NON3BaHE UMK NOBPEAEHa aKyMy-
nartopHa 6atepus oT HesA MOXKe Aja U3Teue eneKTPONMT.
WU3bsareaiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»ara Bu nonagHe enekTponut, U3nnakHeTe MACTOTO
06unHo c Boaa. AKo eneKTPONUT nonagHe B ounte By,
He3abaBHo ce 0ObpHeTe 3a NOMOLY KbM OU€EH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe fia NPean3BUKa U3rapAHUS Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPU NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UNHU
OT cMnHK yaapu. Moxe a bbae npefnsBrKkaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaIMHEHHEe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe aa
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa Unu aa ce nper-
pee.

» lpeana3Baiite HeU3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHH OT KOHTAKT C FONleMH KU ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamMmepH, MOHETH, KNIOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbii KaTo Te Morar ia NPeAU3BHKaT KbCO Cb-
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eauHeHue. [10CneAcTBMATa OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
na bbar usrapaHUA U1 Noxap.

WU3non3Baiite akymynatopHara barepua camo B
NPOAYKTH Ha npou3BopuTens unu Ha AMPShare
napTHbop. Camo Taka TA € npeanaseHa oT 0NMacHo 3a HeA
npeToBapBaHe.

(17) Otnenenue 3a cBbp3BaHe

(18) 'He3no 3a akymynatopHa barepus 10,8 V/12V
(19) ByToH 3a OTKNKOUBaHeE Ha akyMynatopHata batepus®
(20) AkymynatopHa batepua®

(21) 'Hespo 3a akymynatopHa barepua 18 V

» 3apexpaiite akymynatopHute 6atepuu camo cbc 3a- (22) [pvxka 3a oTKMIOUBAHE Ha akyMynatopHata bare-
PAHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce MPenopbyBar oT Npo- pus
usBogutens. Korato uanonssare 3apAaHu yCTpOVICTBa 3a a) Ta3u NPUHAANEXHOCT He CNajla KbM CTaHAAPTHUA 0b6em Ha
3apexaaHe Ha HenoaxoAAaLl akymynaTtopHu 6aTepvw|, Cb- AocCTaBKata.
L|eCTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.
TeXHHUeCKH AaHHHU

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHe Ha

Cm)

Bluetooth® BucokoroBoputen GPB 18V-6 C

(14) Nocr 3a 3aknioyBaHe Ha Kanaka Ha OTAeNEeHUETO 3a
akymynaropHa batepus

(15) USB Input Type C bykca 3a wiekepeH agantep
(16) USB Output Type C bykca 3a BbHLUHM YCTPOMCTBA

m NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA Karanoxe Homep 3601 DAG 000
P N CNbHYEBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA H
OBNa)XKHABaHe. /Ma 0MacHOCT 0T eKCMNO3KA U HomuHanHa MouwHocT Ha Buco- w 24
KBCO ChE/MHEHHE. KOrOBOPUTEN CPEfIHY TOHOBE
Mapkara Bluetooth® n nsobpaxenusta (nororara) ca pe- HomuHanHa mowHocT BUcoKo- W 40
FUCTPUPaHKU MapKH U cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. roopuren bacu
Bcaka ynotpe6a Ha Ta3u Mapka/u3obpaxenus Bluetooth®
ot Robert Bosch Power Tools GmbH cTaBa no nuuens. — CbBMECTHMOCT Bluetooth® 5.4
0 . - PaboteH uecToTeH anManasoH MHz 2402-2480
NnUCaHWe Ha NPOAYKTAa U AeUHOCTTa — MOLHOCT Ha HaNbUBaHe mw 8
Mons, umaiiTe npensua n3obpaxeHnaTa B npefHara uact Ha MaKC.
PbKOBOACTBOTO 3a pabota. 3axpaHBaHe C eHeprHA akyMy-
natopHa batepua
Ynotpeba no npegHasHaueHue TR0 o " v s
- uTeBo-MoHHa akyMynaTop-
BUCOKOTOBOPHTENAT € NpefiHa3HaueH 3a Bb3npou3BexaaHe Ha barepus yuynatop
Ha ay/IMOCHrHaNK OT CBbP3aHK UMK CABOEHU Npe3 Bluetooth®
MsToﬁMuw P A P ~ uTMeBO-MOHHA akyMynaTop- V 10,8/12
' Ha barepus
U30bpaseHn enemeHTH Terno" kg 5,6
HomepupaHeTo Ha M30bpa3eHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA [10 Knac Ha saumta® IP54
1“306paxeHNeTo Ha BUCOKOrOBOPHTENS Ha rpacpuuHara cTpa- MpenopbunTenHa Temneparypa oc 0..+35
Huua. Ha OKONHaTa cpeza npy 3apex-
(1) PbkoxBarka 3a npeHacaHe faHe
(2) BucokoroBopuTten paspeLlleHa TeMnepartypa Ha © -20...+40
(3) ByToH 3a HamansBaHe Ha cunara Ha 3Byka OKOIHATa CpeAa NpH 3apexpaHe
(4) byToH 3a yBenuuaBaHe Ha CMnara Ha 3Byka paspelueHa remneparypa Ha C -20...+50
(5) Byro Bluetooth® OKO/HaTa cpefa no Bpeme Ha
CbXpaHeHue
(6) yckos I'Ip(.éK'bCBaLl NPEenopbYMTENHN aKyMynaTop- GBA 18V...
(7) Byro Multi-Speaker Sound W batepun 18V ProCORE18V...
(8) BytoH Tbpcene Hasap MpenopbyaHy 3apaAgHM yCT- GAL 18...
(9) byToH TbpceHe Hanpen POWCTBa 3@ aKyMynaTopHu barte- GAX 18...
(10) ByroH Bb3npoussexaaHe/naysa pun 18V GAL 36...
(11) MHavkauma Ha cTatyca NPenopbyUTENHKM akyMynatop- GBA 10,8V...
(12) 3agbpalla ryMuuKa LieKepeH agantep i barepun 10,8 V/12V G(B;/::i\zl
NPEenopbUYMTENHN 3apAAHH YCT-
(13) Kanak Ha otgeneHueTo 3a akymynaTopHa barepus DOVICTBA 32 aKyMynaTopHH bare- GAX 18,

pun 10,8 V/12V

USB wekepeH agantep Type C c Power Delivery
(USB-PD, 061uaiiHo 3a Tbproeckarta Mpexa)

M3xoaALL0 HanpexeHue V 20
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Bluetooth® Bucokorosoputen GPB 18V-6 C

M3xoneH TOK MUHUManeH A 5
npenopbunTenHa U3XonHa w 100
MOLLHOCT 3a MbHa (DYHKLMO-

HanHocT®

A) Terno 6e3 akymynarop

B) B pexuM ¢ akymynatopHa batepus ¥ Npu 3aTBOPEH Kanak Ha oT-
[neneHreTo 3a akymynatopHa batepua (13), kakTo 1 3aTBOpeHO
oTAeneHve 3a akymynatopHa batepus (17)

C) MMpu TBbPAE HUCKA MOLLHOCT Ha LWEKePHWUA afanTep BUCOKOro-
BOPHTENAT CE U3K/I0UBaA.

CTOMHOCTUTE MOraT Aia BapMpar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [ombnHuTenHa MHhopma-
ua Ha www.bosch-professional.com/wac.

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe

3axpaHBaHETO C EHEPIUS Ha BACOKOTOBOPHTENS € Bb3MOX-

HO npes:

- Bosch nuteBo-ioHHa akymynatopHa batepua 18V,

- Bosch nuTveBo-ioHHa akymynatopHa barepus
10,8V/12V,

- obuuaeH 3a Tbproeckata Mpexa USB wekepeH agantep
Type C ¢ Power Delivery (USB-PD).

Korato BMCOKOTOBOPHUTENAT € CBbP3aH Npe3 LiekepeH aaan-

Tep C enekTpuUeckata Mpexa, 1 npu nocTaBeHa akymyna-

TOpHa batepus 3axpaHBaHETO C eHepris ce U3BbpLLBA Npe3

LieKepHUs ananTep.

Pabota ¢ nuTHeBo-iOHHa aKyMynaTopHa b6aTepus
(npunagnexuocrt) (BX. dur. A)

Bosch npoaasa akymynatopHu BACOKOroBopuTenu 1 bes
akymynatopHa batepus. [lanu B 0bxBara Ha jocTaBkaTa Ha
Batums BUCOKOTrOBOPHTEN € BKIOUEHA aKyMynaTopHa bate-
pus, MoXeTe fja pasbepeTe 0T oMakoBKara.

» WU3nonsBaiite camo nocoueHute B pa3gena Texuuuec-
KU [JaHHH 3apAAHK ycTporcTBa. CaMo Te3u 3apaAfHHU yCT-
pOWCTBa ca C napameTpH, NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa
BbB BaluuA BUCOKOrOBOPUTEN NUTUEBO-MOHHA aKyMyna-
TOpHa batepua.

YkasaHue: [IMT1eBo-1HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[O0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHn Nopaay MeXayHapoAHUTe

NpennuMcaHnsa 3a TPaHCMopT. 3a Aa Ce rapaHT1pa NbiHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apefeTe Al HambHO

npeny nbpeata ynotpeba.

OtBopere 3akniouBalLusa noct (14) Ha kanaka Ha akymyna-

TopHara batepus v BOMrHeTe Harope kanaka (13).

Mpu u3non3eaHe Ha 18 V akymynaropHa b6atepua u3bytam-

Te 3apefieHaTa akymynatopHa barepus B rHeagoto (21) go-

KaTo He npuiypaka. 3a u3BaxaaHe Ha 18 V akymynatopHa

batepua usTernete pbKKara 3a OTK/MOUBaHE Ha aKyMyna-

TopHarta batepus (22), Taka ue batepuaTa fia ce OTKMOUN U

pa ce u3byta. Mpu ToBa He Npunaraite cuna.

Mpu usnonasaHe Ha 10,8 V, pecn. 12 V akymynatopHa 6a-

Tepua 13byTaiTe 3apefeHaTa akymynatopHa batepus B

rHe3noto (18) aokaro He npuiypaka. 3a U3Bax/aaHe Ha

10,8 V akymynatopHa batepus, pecn. Ha 12 V akymynatop-
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Ha batepusa HaTMcHeTe BYTOHUTE 3a OTKNIOUBAHE Ha aKyMyna-
TopHara batepua (19) u usternete batepuaTa ot rHe3a0To.
Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

3aTBOpeTe Kanaka Ha OTAeNEeHUETO Ha akyMynaTopHara
barepus (13) v ro 3akniouete.

Wupunkatop 3a akymynatopHarta 6atepus

Mpy nocTaBeHa akymynatopHa batepusa MoxeTe Aa pasnos-
HaeTe CbCTOAHWETO Ha 3apex/aHe Ha akymynaTopHara
barepun (20) B MHOMKaumATa Ha cTatyca (11).

Ako 18 V akymynatopHa batepus ce M3Bazy OT BUCOKOTOBO-
puTens, CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe MoXe fa Ce MoKaxe 1
BbpXY aKyMynaTopHara barepus.

Wnaukarop 3a akymynatopHarta 6atepusa Bbpxy
BHCOKOrOBOpHTENA

AKO BUCOKOTOBOPHTENAT HE € CBbP3aH NpPes LLeKepeH afan-
Tep C enekTpruUeckata Mpexa, To CTaTycHara

uHankauusa (11) cneq BkntouBaHe M CNefl BCAKO HaTUCKaHe
Ha KNaBWLL NOKa3Ba 3a KPaTKo CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe
Ha aKyMynatopHara barepus.

HenpekbcHato cBeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraia cBetnmHa 1 x 3eneHo 0-5%

WUnpukartop 3a akymynatopHara barepus Bbpxy
aKymynatopHara 6atepus 18 V

Ako 18V akymynatopHa batepus ce Bafi1 OT BUCOKOroBOpH-
TenA, CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe MoXe Aia ce NoKa3Ba upes
3eMeHNTe CBETOAMOAM HA MHAWKATOPA 33 CbCTOAHUETO Ha 3a-
pexziaHe Bbpxy akymynatopHara barepus.

3a [1a BUOMTE CTeMNeHTa Ha 3apeaeHOCT Ha batepusTa, HaTUC-
HeTe byTOHa 3a MHANKALMA @ Uin oo,

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a HAMKALIMA He CBETU HUTO
€/IMH CBETOAMO, aKyMynaTopHata batepus e noBpeaeHa 1
TpabBa aa bbae 3ameHeHa.

YkasaHue: He Bceku TMN akymynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe.

AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Caetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuraia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%
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AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...
N

Ceetoauon Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

YKka3aHuA 3a onTumManHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta barepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHara barepus camo B Temnepa-
TypHHUA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
aKymynaTopHara barepus npes naTtoro B aBToMobun Ha
CITbHLE.

MNeproanMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha aKy-
MynaTopHata batepus ¢ Meka uucTa M Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe
MoKasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
[a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

Pab6orta c wekepeH apgantep (NpUHaanexXHoCT)
(BX. cur. B)

» CnobpassaBaiite ce c HanpeXxeHUWETO Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallaTta Mpexa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, HanMcaHu Ha Tabenkata Ha
LLEKEPHHUA apanTep.

» 3apabota B enekTpHueckara Mpexa u3non3saire ca-
mo USB wekepeH apgantep Type C ¢ Power Delivery
(USB-PD). Toi TpaGBa aa 0TroBaps No OTHOLIEHHKE Ha
W3XOAHOTO HanpeXeHWe, MUHUMaNHUA H3XOAEH TOK U
W3XO0ZHaTa MOLUHOCT Ha H3UCKBaHUATA B rnaBa "Tex-
HHUUeCKH AaHHK". CbbniofaBaiiTe HHCTPYKLUUATA 3a eK-
Cnnoarauus Ha WwekepHua apantep. py U3MNoN3BaHETo
Ha 1Yy LeKepHHU aanTepy BUCOKOTOBOPUTENAT MOXe
na ce nospeau. Mpy TBbPAE HACKA MOLLHOCT Ha LLeKep-
HWA ananTep BUCOKOrOBOPHUTENAT CE U3KMIOUBA.

OTBOpETE 3aLYMTHOTO Kanaue Ha OTAENEHHETO 3a

cBbp3BaHe (17). CbpieTe LiieKepHUA aganTep upes noaxo-

AALy kaben ¢ BxoHata bykca (15) Ha BUCOKOTOBOPHTENS.

Bkntouete LeKkepH1A aaanTep KbM 3axpaHBallara Mpexa.

3a 3alyuTa 0T 3amMbpcABaHe 3aTBOpeTe 06paTHO 3aLKUTHOTO

Kanaue Ha OTfieNneH1eTo 3a cBbp3BaHe (17) korato cBanaTe

kabena Ha LLieKepHMUA ananTep.

Mpy1 NoaxofALL pa3mep MOXETE [ia 3aKPenuTe LWeKepHUs

ananTep CbC 3aAbpikaliiaTa rymuuka (12) Bbpxy BUCOKOro-

BOpWTENs, 3a ia ro CbXpaHsBarte.

Pabora

» [asere BUCOKOrOBOPHTENA OT NPAK KOHTAKT C BOAA.
[TpOHWKBaHETO Ha BOfla BbB BUCOKOTOBOPUTENA YBENMUA-
Ba OMaCHOCTTA OT TOKOB yaap.

» Mo Bb3MOXHOCT APbIKTE Kanaka Ha OTAENEeHHUeTo Ha
aKymMmynaTopHata 6aTepm| W 3aLlUTHOTO Kamnaue Ha oT-
AeNneHneTo 3a CBbp3BaHe 3aTBOPEHH. 3aTBOpeHI/ITe Ka-
nauu npeanassar BACOKOroBopuTeNna oT BOA4a U npax.

Ayauo pexxum

BkniouBaHe/u3kniouBaHe U perynupaHe Ha cunara Ha
3ByKa

3a BKNoYBaHe Ha BYCOKOrOBOPUTENSA HATUCHETE NMYCKOBUA
npekbcBay (6) OKaTo CBETOAMOAINTE Ha CTaTyCcHATA
nHaMkauma (11) He cBeTHaT 3a KpaTko eauH cnes Apyr. Mpu
3axpaHBaHe C eHeprua Npes akymynatopHara barepus 3a
KpaTKo Ce NoKa3Ba CbCTOSHMETO Ha 3apeXx/aHe Ha akymyna-
TopHara barepus.

3a M3KMIUBaHe Ha BUCOKOTOBOPHUTENS HAaTUCHETE MyCKOBHS
npekbcBay (6) AoKaTo CBETOAMOANTE Ha CTaTyCHaTa
nHankaums (11) He cBeTHaT 3a KpaTko eauH Cnep Apyr 1
Cnep TOBa He yracHar.

BMCOKOrOBOPHTENAT Ce U3K/IOUBA ABTOMATUUHO CNef

20 min, ako npes ToBa BPEME He € MOr/a fja ce YCTaHOBH
Bpb3ka npes Bluetooth® unu Multi-Speaker Sound v He e
“Marno Bb3NPOU3BEXIAHE NPe3 ApYrv Menuu (Hanp. Bb3npo-
U3BeXaHeTo e buno Ha naysa).

Upes HaTuckaHe Ha byToHwTe 3a yBenuuaBaHe (4) unu Hama-
NABaHe Ha cunata Ha 3Byka (3) MoxeTe fia perynupare cu-
nara Ha 3ByKa. Crefl BK/touBaHe Ha BACOKOrOBOPHTENS BU-
Haru e HaCTPOeHa H1CKa CMna Ha 3ByKa.

Mpernep Ha ayano (yHKLuuTe

Bu1coKoroBopuTenaT pasnonara CbC CnefHUTe ayano yHK-

Lnm:

- Bb3npowusBexpaaHe 0T CBbp3aHuTe npes Bluetooth® yct-
pOWCTBa (CTaHAAPTHO HACTPOEHO)

- Bb3npowussexpgane Ha USB HocuTen Ha JaHHW npes K3-
xofHaTta bykca 3a BbHLWHK ycTpoiicTea (16)

- BbanpowussexpaaHe npes Multi-Speaker Sound

- [lpepaBaHe Ha akTyanHoTO Bb3NPOU3BEXIAHE
(Bluetooth® unu USB) npes Multi-Speaker Sound kbm
[LIPYro YCTPOMCTBO C Tadu PyHKLMA

Mpy noaxofALL pa3mep MOXETE Aia NOCTaBUTe CBbP3aHOTO

YCTPOWCTBO (Hanp. CMapThoH) B HULLATA Ha iPbXKKATA 33

HoceHe (1).

Ykasanue: Mmaiite npensua, ue TBbpae Mankute U Tebp-

[Ji€ roNieMu YCTPOKCTBA MOraT a NafiHaT OT HULaTa.

AkTyanHata ayauo yHKLMA MOXe fia Ce pa3nosHae o cpef-

HWA CBETOZIMOL Ha CTaTyCHaTa MHAMKauus (11):
CHHbO: Bb3NpoU3BeXzaHe Ha Bluetooth® curHan

~ CBeTN0CHHbO: Bb3npouaBexaaHe Ha Multi-Speaker
Stream

— NWNaBo: NPefaBaHe Ha aKTyanHoTO Bb3NpPon3BeXaaHe
npes Multi-Speaker Sound

160992A9C4(05.04.2024)
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— CBETOAMOL WU3KN: Bb3npousBexaaHe ot USB Hocuten Ha
NlaHHU

Bb3npoussexaaHe/ynpaBneHne Ha BbHLIHK ayAHO

U3TOuHUUM npe3 Bluetooth®

Cnep BKNOUBAHETO Ha BUCOKOrOBOPHMTENA Bb3NPOM3BEXAA-

HeTo npe3 Bluetooth® e HaCTPOEHO No CTaHAAPT. 3a Aa CMe-

HWTe OT ipyra ayano thyHKUMA KbM Bluetooth®, HaTUCHeTe 3a

Kpatko byToHa Bluetooth® (5).

- HoBo u3rpaxaaHe Ha Bpb3ka: CTapTupaiTe TbpceHe Ha
BPb3Ka, ak0 HAMA HaNMUEH 3anameTeH ayauo U3TOUHUK
MNW HANIMUHA BPb3Ka KbM ayiM0 U3TOUHHMK Npe3
Bluetooth® e buna npekparteHa 1 TpsibBa fja Ce TbpCH HOB
ayauo U3ToUHMK. HatucHeTe 3a Lenta byToHa
Bluetooth® (5) 3a noseue 01 0,5 s.

[No Bpeme Ha TbPCEHETO MUra CPEHHAT CBETOAMOA Ha
cTatycHara nHaukaums (11) 6bp3o B cHHbO.
AKTUBHMpaliTe HOBaTa BPb3Ka NPE3 BbHLLEH ayfIM0 U3TOY-
HUK. ToBa Hai-UECTO NPU CMAPTAOHUTE € BbIMOXKHO B
HaCTPOMKHTE B MeHI0TO Bluetooth®. BucokoroBopHTensT
Ce NoKa3Ba KaTo HafMuHO YCTPOMCTBO NOA UMETO

GPB 18V-6 C xxxx. Mons, 3a Lienta 0bbpHeTe BHUMaHWe
Ha MHCTPYKLMATA 3@ eKCnnoaTtaums Ha Bawua aynuo us-
TOUHWK/Ballua CMapT(oH.

- MoBTOpPHO CBbp3BaHe: AKO BUCOKOTOBOPHUTENAT Beue e
61N CBbLP3aH C BbHLLEH ayMo U3TOUHKK (Hanp. cMapT-
hoH) npe3 Bluetooth® v T03u ayA10 M3TOUHHK € HaNUUeH,
TO aBTOMATMUHO LLIe CE U3rPaaM CBbP3BaHe C TO3M U3TOY-
HUK. Mo Bpeme Ha U3rpaXaaHeTo Ha Bpb3Karta M1ra cpef-
HWAT CBETOAMO/ Ha CTaTycHaTa MHAMKauma (11) basHo B
CHHbO.

AKO 3anaMeTeHUAT ayAM0 U3TOUHUK He € HanuueH, cnea
2 min aBTOMATUUHO LLe Ce CTapTMPa TbPCEHE Ha BPb3Ka.

Ako Bpb3KaTa e brna ycneluHo u3rpafeHa, Npo3ByyaBa

YCHNBALL Ce 3BYKOB CUrHaN U CPEAHUAT CBETOAMOA Ha CTa-

TycHata MHaMKalma (11) cBeTBa TPaHO B CUHBO.

AKo Bpb3KaTa e NPeKbCHE MW NPeKpaTy, NPO3ByyaBa Ha-

MansBaLl c1nata cv 3ByKOB CUrHan. BUCOKOroBOpHTENAT ce

WU3KI0UBa aBTOMATUUHO cnep 0buwo 20 min.

CBbp3BaHWAT npes Bluetooth® aynno N3TOUHMK MOXe [ja ce

ynpaensABa v npe3 BUCOKOrOBOPHTENS:

- 3apausbepere 3arnaBue, HaTvCKaiTe byToHa 3a Tbpce-
He Hanpen (9) pecn. byToHa 3a TbpceHe Ha3ap (8) 3a
KpaTKo [JOKaTO XXeNaHoTO 3arnaBne He Ce JOCTUTHE.

- 3ajacrapTupate Bb3npon3BeXAaHe, Aa ro npeKpartu-
Te UK 4a ro NPOABbIKNTE, HATUCHETE CbOTBETHWA DYTOH
BbanpoussexnaHe/naysa (10).

- 3anpemuHaBaHe Hanpef, pecn. Ha3az B fafieHO 3ar-
naBwue 3a7pbXTe byToHa 3a TbpceHe Hanpen (9) pecn. by-
TOHa 3a TbpceHe Hasap (8) HaTucHar jokaTo XenaHara no-
3WLMA B 3aT1aBHETO He Ce JOCTUTHE.

Bb3npoussexaaHe/ynpaBnaBaHe Ha BbHIIHK ayaHo
u3tounuum npes USB nopt

3a Bb3npoussexaaHe npe3 USB nopt oTBOpeTe 3alUMTHOTO
Kanaue Ha oTaeneH1eTo Ha nopta (17). MbxHete USB Hocu-
TeNA Ha laHHM (Hanp. CTUK) B M3xofHaTa byKca 3a BbHLLHH
ycTpoicTaa (16) BbpXy BUCOKOTOBOPHUTENS.
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IMpu mbxaHe Ha USB HocKTenA Ha JlaHHW Npo3ByuaBa 3BYKOB
CcurHan. AKO HOCUTENAT Ha [JaHHKU He MOXe Aa Cce NpoyeTe,
BMCOKOroBOPUTENAT NPEMMUHABA KbM CTaHAApTHaTa ayauo
(hyHKumA (Bb3npoussexaaqe npes Bluetooth®).

Cebp3aHuaT npe3 USB ayano M3TOUHKK MOXE [ia Ce ynpaB-

nABa 1 nNpe3 BUCOKOroBOPUTENA:

- 3aau3beperte 3arnaBue, HaTuCKalTe byTOHa 3a Tbpce-
He Hanpeq (9) pecn. byToHa 3a TbpceHe Ha3ag (8) 3a
KPaTKO [I0KaTO XXeNnaHoTo 3arnaBue He Ce AOCTUTHE.

- 3a/ia cTapTupaTe Bb3NpoM3BeXAaHe, Aa ro NpeKpaTk-
Te UK 4a ro NPOAbIKNTE, HATUCHETE CbOTBETHWA DYTOH
BbanpoussexnaHe/naysa (10).

- 3anpemuHaBaHe Hanpef, pecn. Ha3az B fafieHO 3ar-
naBue 3a7pbXTe byToHa 3a ThpceHe Hanpen (9) pecn. by-
TOHa 3a TbpceHe Ha3sap (8) HaTvcHaT AoKaTo XenaHara no-
3WLMA B 3ar1aBHUETO He Ce IOCTUTHE.

- 3a/ia cTapTupare Un1 npekpaTuTe NPOM3BONHOTO Bb3N-
pousBexaaHe, HatcHeTe byTOHUTE 3a ThpCeHe
Hanpen (9) v Hasap (8) eqHoBpEMEHHO.

Ykaszanue: Mo ctranaapt MP3 daiinosete o1 Hai-ropHOTO

(halinoBo HMBO, PEC. Hai-ropHaTa nanka Ha HOCUTENA Ha

[laHHW Ce NpounTaT 1 Bb3npoussexaar. Gainosete, KOUTO

ca B NOAAMPEKTOPHM, MOXKE J1a HE MOTaT [1a Ce NpoyeTar.

[pyru hopmaty Ha tharnose, pasnuutu ot MP3, He ce Bb3n-

pOW3BEXaaT.

3a 3allmTa OT 3amMbpcABaHe 3aTBOPeTe 00PATHO 3ALLMTHOTO

Karnaue Ha OTaIeneH1eTo 3a cBbpaBaHe (17) koraTo cBanaTte

USB HocuTens Ha fiaHHK.

Bb3npousBexaaHe Ha BbHIIHW ayiHO H3TOYHHLM Npe3
Multi-Speaker Sound

3a [la CMeHHTe OT ApYT ayAMO USTOUHWUK KbM Bb3MPOU3BEX-
JaHe npe3 Multi-Speaker Sound, Hat1cHeTe 3a kpaTko byTo-
Ha Multi-Speaker Sound (7). Mo Bpeme Ha TbpCeHeTo Ha
BPb3Ka CPEIHHAT CBETOAMO/ Ha CTaTycHaTa uHauKauma (11)
MHra B CBETIOCMHbBO. AKO Bpb3KaTa e buna ycneLHo usrpa-
[eHa, NPO3BYyYaBa yCUBALL, Ce 3BYKOB CUTHa/ U CPEAHUAT
CBETOAMO[ CBETBA TPAHHO B CHHBO.

Ao Bpb3KaTa ce NpeKbCHe UK NPekpaTh, NPo3ByyaBa Ha-
MansiBall cunata Cv 3ByKOB CHrHas. BUcoKoroBopuTenar ce
M3KNIoYBa aBToMaTHuHo cnep obwo 20 min.

MpepaBaHe Ha aKTyanHoOTO Bb3NPOH3BEXaHe Npe3
Multi-Speaker Sound

AKo ce Bb3npou3Bexaa ayaro U3TOUHKK npes Bluetooth®
unu npe3 USB nopra, ToBa Bb3Npou3BexaaHe MOXe fa ce
npenpavia KbM Apyru ycTpoiicTaa ¢ pyHKkumaTa Multi-
Speaker Sound (Hanp. GPB 18VH-6 SRC). 3a Lienta HaTuc-
HeTe byToHa Multi-Speaker Sound (7) 3a noseue 010,5s. 3a
NoTBbPXKAEHUE CPEAHUAT CBETOAMO Ha CTaTyCHaTa
uHarkauma (11) cBeTBa B 1MNaBo M NPO3BYyYaBa 3BYKOB CHT-
Har.

3a npekpataBaHe Ha npefasaHeTo npe3 Multi-Speaker
Sound HaTucHeTe byToHa Multi-Speaker Sound (7) 3a nose-
ue 01 0,5 s. 3a NOTBbPIKAABHAE NMPO3BYYaBa 3BYKOB CHUIHaN.
Multi-Speaker Sound ce npekpaTtaBa 1 KOraTo CMEHUTE Bb3r-
POW3BEXAAHMA ayAno U3TOUHKK (Hanp. oT Bluetooth® Ha
USB HocuTen Ha jaHHK).
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3axpaHBaHe Ha BbHIUHU ypeau

3apexaaHe Ha BbHILHHK ycTpoicTBa npe3 USB nopra

C nomowTa Ha USB nopta Morar Aa ce 3apexpar ypeau, uve-
TO 3aXpaHBaHe C eHeprus e BbaMoXHo npes USB (Hanp. pas-
TIMUHM MOBUNHM TenedoHu). MakCUManHUAT TOK Ha 3apex-
faHe Bb3anu3a Ha 1,5 A.

OTBOpETE 3alYMTHOTO Kanaue Ha OTAENEHHETO 3a

cBbp3BaHe (17). CBbpeTe BbHLWHOTO YCTPOHCTBO Upes
noaxoanLy kaben ¢ uaxogHara bykca 3a BbHLWHK

yctpoicTea (16) BbpXy BUCOKOTOBOPHTENS.

3a/1a MOXETE [1a 3apeXxaTe BbHLUHK YCTPOHCTBA, TpAbBa
BUCOKOIrOBOPUTENAT 1d € BKMOUEH.

3a 3allyuTa 0T 3amMbpcABaHe 3aTBOPeTe 06PATHO 3aLUTHOTO
Karaue Ha OTieneH1eTo 3a cebp3saHe (17) korato cBanate
kabena 3a 3apexaaHe.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKCTBAHE

3aja paboTuTe KauecTBeHO 1 besonacHo, nogabpaniTe BU-
COKOrOBOPHTENS UMCT.

N3bbpcBaliTe 3aMbpCABAHUATA C MEKa, NIEKO HABNAKHEHA
Kbpra. He u3nonasate NOYMCTBALLYW NPENapaTh Uin pasT-
BOPUTENH.

Knuentcka cnyx6a 1 KOHCYNTaLHA OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbNPOCKTe B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHUA OT Bac NpoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LiUA 32 PE3EPBHUTE YACTH LI OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTALIMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
QYKTH U TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npy BbNPOCH W NpU NOPbUBaHE Ha PE3ePBHHU UYacTH
BWHarv nocousate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bobnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HK apecH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbunTeNnHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TPAOBA f1a U3MbIHABAT U3UCKBAHMA 32 TPAHCTIOPTUPAHE HA
onacHw ToBapu. AKymynatopHuTe batepuu morar ja 6baat

TPaHCNOPTUPaHK oT noTpebuTens Ha nybnuunu mecTa bes
LOMbHUTENHU PA3PELINTENHU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpW Bb3ayLueH
TPAHCMOPT MNK NON3BAHE Ha KyPUEPCKM YCIYTW) UMa Creuy-
QHM U3MCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HAUABAHETO MM.
3a LenTa npu NoAroToBKaTa Ha NaKeTMPaHETo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatuaitte akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpepeH. M3onupaiTe OTKPUTM KOHTAKTHU KNeMu C ne-
MALLM NEHTH X ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ye f1a He Morar fia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cu. Mons,
CNasBanTe CblLO U JOMbNHUTENHW HALMOHANHW NPean1ca-
HUA.

bpakyBaHne

C ornep ona3saHe Ha OKONHaTa Cpefia enekTpu-
YeCcKuTe ypeau, 0BMKHOBEHHTE UK aKymyna-
TOPHHU 6aTepM|/|, AOMbHUTENTHUTE NPUHAANEX-

(=] HOCTW 1 OnaKoBKHTe TpAbBA fla ce NpefaBart 3a
0Mon30TBOPABAHE Ha CbbpXKalLKTe Ce B TAX
CYPOBHHH.
He u3xBbpnsiiTe enekTpuueckuTe ypenu 1 aky-
MynatopHuTe batepuu/6atepuute npu BUTOBK-
Te oTnagbum!
Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKN 1 eNEKTPOHHM YPEN U HERHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HALIMOHANHOTO NPABO ENEKTPUUECKH YPEH, KOUTO He
Morar Jia Ce Mo/3Bar noseuye, a CbIMacHo eBPOMnencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeH un1 uaxabeHn obukHoBe-
HU WM aKyMynaTopHu barepuu, TpabBa aa ce cbbupar v
npepasar 3a 0non30TBOPABaHE Ha ChAbpXKalLMTE Ce B TAX CY-
POBUHMU.

TPy HENPaBHTHO U3XBbP/AHE CTAPUTE ENEKTPHYECKH U
€NEKTPOHHW YPeay Nopaau Bb3MOXHOTO HallMuKe Ha OnacHu
BELLeCTBA MOraT [1a OKaXkar BPEHM BUAHKA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia ¥ YOBELLIKOTO 3/paBe.

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH baTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaxe
(BX. , TpaHcnopTupaxe®, Ctpanuua 116).

MakepoHCKH

Mpouutajre ru cute 6e36eAHOCHN HanoMeHH

be3beaHocHH HanomeHH
HynarcTea. rpeLLIKMTe HaCTaHaTK Kako
pes3ynTar of HenpuapPXyBare A0

6e3beHOCHNUTE HAaMOMEHH U yNaTCTBa MOXE Aa

Npeau3B1KaaT enekTpUUEH yap, NoXap u/unm Telku
noBpeau.
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YyBajre ru 6e36efHOCHUTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a

KOPHCTEHE W 33 BO MAHUHA.

» lpoBepeTe ro 3ByYHUKOT Npef, cekoja ynotpeba. He
KopucTeTe ro ako 3abenexure kakea 6uno wreta. He
OTBOpAjTe ro caMmu 3BY4YHHUKOT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaeka kaj KBanutMKyBaH CTPyueH nepcoHan, Koj
KOPUCTH CaMO OPUTMHANHU Pe3ePBHU JeNO0BH.
OLUTeTEHM 3BYUHWULM FO 3ronemyBaaT PU3MKOT Of}
€NeKTPHUUEH yaap.

» MMocTaBeTe ro 3ByYHUKOT Ha yMepeHa jauuHa 3a
noponra ynorpe6a. l'onemara jaunHa Ha 3ByK Bo NofoNr
BPEMEHCKU NepP1OZ MOXKE fia 0BE/E A0 OLUTETYBaHbE HA
CryXOT.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou

OMacHOCT 0f} KPaToK CMoj.

» Mpu owreTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
[ia ce 3ananu Wnu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex

BO34YyX U OKONKY UMa NOBPEeNEHU OAHECETE 'M Ha NNEKap.

Mapeara MoXe [ia v HaPasHu1 AULIHUTE NaTULITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTEHbE UNU NPH OWITETEHA
baTepuja MoXke fja MCTeue 3ananuBa TEYHOCT Of
barepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonKy
CnyyajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TeUHOCTa,
MCNNaKHeTe Co BoAA. [IOKONKY TeuHOCTa Aiojae BO
KOHTaKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomotu.
McTeueHara TeuHocT o batepujata MoXe [1a NpeausBuka
KOXHM MPUTALMK N U3TOPEHULU.

» bartepujata MoXe fja ce OLITETH O OCTPUTE NPesMeTH
KaKo Ha Np. KNHHLY K OABPTYBaY UIK CO
HapiBopeLuHo BNKjaHKe. Moxe fia ojae A0 BHATPeLLeH
KpaToK croj v batepujaTa MOXe [1a ce 3ananu, Aa nyLTu
uyaj, 1a eKCNIoAMpPa U fia ce nperpee.

» Heynorpeb6eHara 6atepuja gpxete ja noganeky og
KaHL,enapucKH CnojyBanku, KnyueBH, XXene3Hu napu,

KNWHUH, 3aBPTKK UK APYTH MaNK METanHu npeaMeTu,

WITO MOXeE [a NPeANn3BUKaaT NPeMOCTyBatbe Ha

KOHTaKTUTe. KpaToK Cnoj Mery KOHTaKT1Te Ha barepujara

MOXe [ia NPear3BUKa U3TOPEHNULM UMK NOXap.

» Kopucrerte ja 6atepujata camo Bo Npou3BoOAH Ha
npou3sogutenot unu AMPShare-naptHeport. Camo Ha
TOj HauMH batepujara ke ce 3aLTMTH O} OMACHO
NpeonToBapyBatbe.

» Bartepuute nonHere ru co NONHauM WTO ce
npenopayaHu HCKNYYHBO O, NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NofHauoT 3a Koj Ce HAMEHETH OfipeNeH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO Apyru batepuu, NocTou
OMacHoCT o} NoXap.

3awrutere ja 6arepujata og TonnuMHa, Ha np.

Of} IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

Foy 3paum, oraH, HeUnCTOTHH, BOAA U BNara.
A MHaky, NocToM 0nacHOCT 0 EKCMIo3uja 1
KpaTtok cnoj.

Bepbanuuor xur Bluetooth® kako u noroara ce

PerucTpupaHu TProBCKH MapKM U Ce CONCTBEHOCT Ha

Bluetooth SIG, Inc. Cekoja ynotpeba Ha oBoj BepbaneH
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xwur/noro ce u3Bpiwysa co Robert Bosch
Power Tools GmbH nuuexua.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcurte

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHUOT e Ha YNaTcTBOTO 32
KOpUCTEHbE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

3BYUHMKOT € AM3ajHUPaH fja PenpoyLiMpa ayauo CUrHanu of
MoBpP3aH1 U3BOPH UK M3BOPH NOBP3aHK Npeky Bluetooth®.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymMepupatbeTo Ha UnyCTpUpaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha 3BYUHMKOT Ha rpachuukara
CTpaHMLa.

(1) Pauka sa Hocetbe
(2) 3ByuHuk
(3) Konue 3a HamanyBatbe Ha rnacHocTa
(4) Konue 3a 3ronemyBatbe Ha rnacHocTa
(5) Konue Bluetooth®
(6) Konue 3a BKnyuyBatbe/MCKNyuyBatbe
(7) Konue 3a Multi-Speaker Sound
(8) Konue 3a npebapyBatbe HaHasap
(9) Konue 3a npebapygarbe HaHanpep
(10) Konue 3a penpogmykuuja/nay3a
(11) Mpwukas 3a cTatyc
(12) l'yma 3a 3agpixyBatbe Ha MPEXHUOT HanojyBay
(13) Kanak 3a nperpapa 3a akymynatopcka batepuja
(14) Paua 3a 3aknyuyBarbe Ha kanakor 3a
akymynaropcka barepuja
(15) USB Input Type C npuKknyyoK 3a MpexH1OT
Hanojysau
(16) USB Output Type C np1Knyuok 3a HanBopeLIH!
ypeau
(17) Mperpagna 3a npuKNyuoKk
(18) Mpwudpar 3a akymynatopcka barepuja 10,8 V/12V
(19) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(20) Batepuja®
(21) Mpudpar 3a akymynatopcka batepujaog 18V
(22) Pauka 3a oTknyuyBatbe Ha batepujaTa
a) OBHe fofaToLM He Ce BKNYUEHH BO CTAHAAPAHNOT ONCer Ha

ucnopaka.
TeXHWuKK nopaTouu

Bluetooth® 3ByuHnk GPB 18V-6 C
Bpoj Ha aen 3601 DA6 000
HomuHanHa MoKHocT no W 24

3BYYHUK CO CpefieH oncer

Bosch Power Tools
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Bluetooth® 3ByuHuk GPB 18V-6 C

HomuHanHa MoKHoCT Ha bac w 40
3BYYHUK
Bluetooth®
- KomnatubunHoct Bluetooth® 5.4
- PaboteH dpekseHTeH oncer MHz 2402-2480
— Makc. jaunHa Ha npeHoc mW 8
HanojyBatbe co batepuja
- JIuTMym-joHcKa batepuja \ 18
- JluTnym-joHcka batepuja v 10,8/12
TexuHa” kg 5,6
Buz Ha 3awwtuTa® P54
npenopayaxa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe
[03BONEHA OKONHA © -20...+40
Temneparypa npu pabora
[103BO/IeHa OKOMHa © -20...+50
Temneparypa npu pabotere 1
NPy CKNagupare
npenopayaHy akyMynaTtopcku GBA 18V...
barepun on 18V ProCORE18V...
npenopayaxu noHaum 3a GAL 18...
akymynatopcku batepuu 18 V GAX 18...
GAL 36...
npenopayvax1 akyMynatopcKu GBA 10,8V...
barepuu og 10,8 V/12V GBA12V...
npenopayaHy NonHauv 3a GAL12...
aKymynaTopcku batepuu og GAX 18...

10,8V/12V

USB-mpexeH Hanojyeau Type C co Power Delivery
(USB-PD, komepuujanHo focTantu)

M3neseH HanoH V 20
PabotHo none Ha u3nesHa A 5
cTpyja

npenopayvaHa 13nesHa MOKHOCT w 100

3a LienocHa (yHKLMoHanHocT

A) TexuHa bes batepuja

B) npv pabora Ha batepuu 1 co 3aTBOPEH Kanak 3a nperpagara 3a
6arepuu (13) v 3aTBOpeHa nperpaa 3a npuknyyok (17)

C) AKO MOKHOCTa Ha MPEXHHUOT HarojyBay e npemana, 38yUHUKOT
ce UCKNyuyBa.

BpeaHoCTHUTE MOXe fja Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOAOT U

3aBUCaT Off MPUMEHATA W YCOBMTE HA KUBOTHATA CpeauHa. Moseke

MHhOpPMaLMK MOXE f1a HajieTe Ha

www.bosch-professional.com/wac.

HanojyBatbe co eHepruja
3BYUHUKOT MOXE 1a Ce HanojyBa Co eHepruja npeky:
- Bosch nutym-joHcka batepujaop 18V,

- Bosch nutnym-joHcka barepuja og 10,8 V/12V,

- KomepuujanHo goctaned USB-mpexeH Hanojyeau Type C
co Power Delivery (USB-PD).

LLITom 3BYUHMKOT CE MPHUKYUM HA HAMOjyBaHETO NPEKY
MPEXHKOT HanojyBay, HanojyBatbeTo ce CHabayBa npeky
MPEXHKOT HanojyBauy, lypu 1 ako batepujarta e BMeTHata.

Pa6oTa co nUTHYM-jOHCKa aKyMynaTopcKa
6atepuja (onpema) (Buam cnuka A)

Bosch nponasa batepucku 3ByuHKK bes akymynaropcka
barepuja. On nakyBareTo MOXe fia J03HAETe AaNu CO
BALUMOT 3BYUHHK € BKNyUeHa batepuija.

» KopucrteTe ru camo nonHau1Te KOMILTO Ce HaBefeHH
BO TEXHUUKHTE noAaTouu. Camo 0B1e ypeau 3a
MonHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BaLLMOT 3BYUHMK.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[LEenyMHO HanoNMHEeTH NOpaHU MeryHapOAHUTE MPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa ce 3arapaHTipa LenocHara jaunHa Ha

batepujata, npes npBata ynotpeba LenocHo HanonHeTe ja.

OtBopeTe ja paukara 3a 3aknyuysarbe (14) Ha kanakoT 3a

nperpajiara 3a batepuu 1 0TBOPETE Io KanakoT 3a

nperpagara 3a barepuu (13).

Mpu KopucTetbe Ha batepuja of 18 V TypHeTe ja

HanonHeTara batepuja Bo npudatot 3a barepuja (21),

[J0feKa He ce BKNoMnu. 3a 0TCTpaHyBatbe Ha batepujara og

18 V noBneuerte ja paukara 3a OTK/yuyBakbe Ha

barepujata (22), Taka WwTo batepujata Ke ce OTKyuM 1

13Baau. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

Mpu KopucTerbe Ha batepun og 10,8 V unu 12 V typHere ja

HanonHeTara batepuja Bo npudartot 3a barepuja (18),

[0feKa He ce BKOMK. 3a 0TCTpaHyBarbe Ha batepujata o

10,8 Vunu 12 V nputucHeTe ro KONUEeTo 3a OTKNYUyBatbe Ha

akymynaropckara batepuja (19) v ussneuerte ja batepujara

of npudartot 3a batepuu. Mputoa He ynotpebysajte cuna.

3aTBopeTe ro KanakoT 3a nperpaaata 3a batepuu (13) u

3aKnyueTe ro.

Mpukas 3a HanonHeTocT Ha 6atepujata

Mpu BMETHaTa akymynatopcka batepuja, coctojbara Ha
HanonHeTocT Ha batepwujata (20) Moxe fia ja BUAMTE Ha
npuKasor 3a cTatyc (11).

Ako batepujata of 18 V ce u3Bafu off 3BYUHHKOT, MOXe fia ja
NpUKaXeTe U coCTojbaTa Ha HanoMHEeTOCT Ha batepujaTa.

Mpuka3s 3a cocToj6a Ha HANONHETOCT Ha 3BYUHUKOT
AKO 3BYUHHKOT He € NOBP3aH Ha CTPpYjHaTa Mpexa npexy
MPEXKeH HarojyBau, Torall ce nojaByBa Np1KasoT 3a
cratyc (11) no BknyuyBatbeTo W CeKoj nar Kora ke ce
NPUTUCHE KOnue.

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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Mpuka3s 3a HAaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckara 6atepuja
Ha akymynaTtopckarta batepujaop 18V

AKo ja u3BaguTe akymynaropckara barepuja og 18 Vop
3BYUHHMKOT, COCTOjDaTa Ha HAMONHETOCT MOXeE A Ce
npukaxe co 3eneln LED cBeTMnku Ha pu1kasoT 3a coctojba
Ha HaMoNHeTOCT Ha akymynaTopckara barepuja.
lpuTUCHETE rO KONYETO HA MPUKA30T 32 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce NpUKaxe HanonHeTocTa.
[loKOMKY N0 NPMTUCKAtbETO HA KOMYETO Ha MPKUKa30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTv LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedbekTHa M Mopa Aia Ce 3aMeHu.

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa npuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNOo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHnku Kanauyurer
TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso ceetno 1 x 3eneHo 0-5%

Hanomenu 3a onTuManHo KOpHUCTEebe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa of Bnara v Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa og
-20°Cpo 50°C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMobUNOT BO NETO.

loBpeMeHO UKCTETE MM OTBOPHTE 3a IPOBETPYBAkE Ha
batepujata co meka, uMcTa U CyBa ueTka.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa No NOMHEHETO NOKaXyBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLEHa M MOpa [1a Ce 3aMeHH.
BHWMaBajTe Ha HANOMEHMTE 33 OTCTPaHYBakbE.

Pabota co mpexeH Hanojysau (onpema)
(Buam cnuka B)

» BHuMaBajTe Ha eneKTpUUHKHOT HamoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYyja MOpa Aa OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBe[eH Ha cneurdHKaLMoHaTa NNoYKa Ha MPEXHUOT
Hanojysau.

MakegmoHcku | 119

» 3aMpexHoTo paboTere Kopuctere camo efeH USB-
MpexeH HanojyBau Type C co Power Delivery
(USB-PD). U3ne3HHOT HaNoH, MMHMManHaTa u3nesHa
CTpyja ¥ U3ne3HaTa MOKHOCT MOpa Aa ' UCMIONHYBaaT
6aparara Bo nornasjero ,,TeXHHUKH NoaaTouu®.
MouutyBajre ro ynarcteoTo 3a ynotrpeba Ha MpeXxHMoT
HanojyBau. 3ByUYHWKOT MOXeE [1a CE OLUTETH aKo ce
KOPHCTAT ipyri MPEXHH HanojyBaun. AKO MOKHOCTa Ha
MPEXKHUOT HamojyBau e npemana, 3ByUHUKOT ce
HCKNyuyBa.

OTBOpETE I0 3aLUTUTHOTO Kanaue Ha Nperpajara 3a

npuknyyok (17). MoBp3eTe ro MpeXHHOT HanojyBay co

cooaBeTeH kaben co BNesH1oT npuknyuok (15) Ha
3BYUHWKOT. [IpHKMyUETE ro MPEXHUOT HamojyBay Ha

CTpyjHaTa Mpexa.

3apapu 3aLuTHTa Off HEUMCTOTMM NOBTOPHO 3aTBOPETE 0

3aLUTUTHOTO Kanaue Ha nperpagara 3a npuknyuok (17), ako

ro 0TCTpaHyBate kabenoT Ha MPeXHUOT HarmojyBau.

AKO e co0ZBETHA roNemMKHaTa, MoXe Aja ro NpULBPCTUTE

MPEXHMOT HamnojyBau Ha 3BYUHMKOT CO rymMaTa 3a

3anpxyBatbe (12) 3a cknagupatbe.

Pabota

» 3alwTHTeTe ro 3BYUHUKOT Of AUPEKTEH KOHTAKT CO
Bopa. HaBnerysareTo Ha Bofia BO 3BYUHHKOT 0
3rofeMyBa PU3NKOT Of] CTPYEH yaap.

» [ipeTe ro Kanakor 3a nperpagara 3a 6arepuu u
3aWTHTHOTO Kanaye Ha Nperpaaara 3a NPUKNYUYOKOT
LUTO € MOXKHO N103aTBOPEeHH. 3aTBOPEHHTE Kanauy ro
LUTUTAT 3BYYHUKOT Of} BOAA M NpPaB.

Pexxum Ha ayguo

Perynupame Ha BKnyuyBame/MCKNyuyBakbe U jauuHa Ha
3BYK

3a BKNnyuyBatbe Ha 3BYUHUKOT, NPUTMCKA]TE Ha KOMUETO 33
BK/yuyBatbe/ucknyuyBame (6), nonexa LED cBeTMnkuTe Ha
npH1Ka3oT 3a cTaryc (11) He cBeTaT KPATKO HAU3MEHHUYUHO.
Cocrojbara Ha HanonHeToCT Ha baTepujaTa HaKpaTKo ce
Np1KaXyBa NpK HanojyBatbe npeky batepujata.

3a McKMyuyBame Ha 3ByUHWUKOT, NPUTUCKA]TE Ha KOMUETO 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (6), fopeka LED cBeTUnkuTe Ha
npuKasoT 3a cTatyc (11) He CBETAT KPATKO HAM3MEHWUHO U
noToa He ce u3racar.

3BYUHMKOT aBTOMATCKM Ce UCKMyuyBa no 20 MUHYTH aKo BO
0Ba BpeMe He MOXe [1a Ce BOCNOCTaBH BPCKa MPeKy
Bluetooth® unu Multi-Speaker Sound u He ce penpoayuupa
MpeKy Apyrv Menuymu (Mnu penpogykuujara e naysupana).
Co Npu1THCKatbe Ha KOMUETO 3a 3r0NIEMYBatbe Ha jaunHaTa Ha
3BYKOT (4) nnu 3a HamanyBatbe (3) Moxe Aa ja perynupare
jaunHara Ha 3ByKoT. [10 BKNyuyBarb€TO Ha 3BYUHHKOT
CeKorall Ce MocTaByBa Mana jaulHa Ha 3ByK.

Mpernep 3a ayauo dyHKuuu

3BYUHMKOT 1 MMa ClieiH1BE ayano (yHKLMM:
- Penpoaykuuja of ypean noBp3aHu co Bluetooth®
(cTaHmapaHo nocTaBeHo)

Bosch Power Tools
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- Penpoaykuuja Ha USB-meanym 3a cknaguparse npexy
13Ne3HMOT NPUKIYUOK 3a HaBopeLLHK ypeau (16)

- Penpoaykuuja npeky Multi-Speaker Sound

- lpeHoc Ha TekoBHaTa penpopyKuuja (Bluetooth® unu
USB) npeky Multi-Speaker Sound Ha ipyr ypen co oBaa
hyHKUM]a

AKo e co cooiBETHA FONEMUHA, MOXe [ia o CKnajupare

MOBP3aHKOT ypep (Ha np. nameTeH TenedoH) Bo xneboT Ha

paukara 3a Hocetbe (1).

HanomeHa: umajte npeaBua aeka ypeauTe Kou ce npemHory

Manu U1 NPeMHOTY ronemMu MoXe Aa MCNagHar of xnebort.

TekoBHara aya1o (yHKLMja MOXeE fia Ce BULM Ha CpefHaTa

LED cBeTuKa Ha npukasor 3a ctatyc (11):

- cuHa boja: penpoaykumja Ha Bluetooth® curHan

— CBET/NO CUHa: penpoaykumja Ha Multi-Speaker Stream

- BWoneToBa boja: NpeHoC Ha TeKOBHATA pPenpoayKLuja
npeky Multi-Speaker Sound

— LED ucknyueHo: penpogyKuuja Ha USB-menynym 3a
CKnagupare

Penpopykuuja/ynpaByBatbe Ha HaABOpPELIHH ayauo

u3BopH npeky Bluetooth®

Mo BKNyuyBatbe Ha 3BYUYHHUKOT, PenpoayKLmjaTa npeKy

Bluetooth® e ctaHaapaHo noctaBeHa. 3a Aa ce npedpnute

of Apyra ayaro tyHkumja Ha Bluetooth®, KpaTko npuTUCHETE

ro konueto Bluetooth® (5).

- [oBTOpHO BOCNOCTaBYBatbe BPCKa: 3anouHeTe
npebapyBatbe Ha BPCka ako He € A0CTaneH 3auyBaH
ayauo U3BOP UM ako MOCTOeuUKaTa Bpcka Co ayano U3Bop
npeky Bluetooth® e npekuHata u Tpeba fa ce bapa HoB
ayauo 13Bop. 3a Taa Len, NpUTUCKajTe Ha KonueTo
Bluetooth® (5) nogonro oa 0,5's.
3a BpeMe Ha npebapyBarbeTo, Tpenka cpeaHata LED
CBETH/KA Ha Npu1KasoT 3a cTatyc (11) bp3o Bo cuHa boja.
AKTUBMPajTe ja HOBaTa BPCKA NPEKY HAZABOPELLEH ayano
13Bop. Ha nameTHuTE TENedoH! Toa 06MUHO € MOXHO BO
paMKHTe Ha NoCTaBKUTE BO MeHUTO Bluetooth®.
3BYYHMKOT Ce N0jaByBa Kako A0CTaneH ypes nog uMeTo
GPB 18V-6 C xxxx. CnegeTe ro ynarcreoro 3a
KopucTetbe Ha Bawwumot ayauno u3Bop/BatumoT nameTeH
TenedoH.

- TMoBTOpHO NOBpP3YyBatbe: ako PAAMOTO € BEKE NOBP3aHO
CO HaZIBOPELLEH ayA1o U3BOP NpPeKy (Ha np. nameTeH
TenedoH) npeky Bluetooth® v ako 0Boj ayauo U3BOp e
[0CTaneH, Torall aBTOMATcKu1 ce BOCMOCTaByBa BPCKa CO
0BOj ayAMo 13Bop. 3a Bpeme Ha BOCMOCTaBYBabETO HA
BpCKa, Tpenka cpeaHarta LED cBeTunka Ha nprukasot 3a
craryc (11) 6aBHo Bo cuHa boja.

AKO 3auyBaHWOT ayZiMo U3BOP He e A0CTamNeH,
npebapyBabeTO 32 NOBP3YBatbe aBTOMATCKH Ce
3aM0YHYBA N0 2 MUHYTH.

Ako Bpckara e ycneLHo BoCrocTaBeHa, ce ornacysa

3ronemyBauku 3ByueH curHan v cpegHata LED cetunka Ha

npHKasoT 3a cTatyc (11) cBet nocTojaHo Bo ciHa boja.

Ao Bpckara e npekuHata unu 3aBpLUeHa, ce ornacysa

3BYUEH CUrHa/ KOj Ce HamanyBa. 3BYUHWKOT aBTOMATCKH Ce

UCKNyuyBa no BKYMHO 20 MUHYTK.

Aynvo “3BopoT noBp3aH npeky Bluetooth® moxe fa ce

ynpaByBa Mpeky 3ByUHHK:

- 3a/ia u3bepete HacNOB, NPUTUCKA]TE [0 KPATKO KONUYETO
3a npebapysatbe HaHanpep (9) ofH. konueTo 3a
npebapyBatbe HaHasap (8) fofeka He CTUrHeTe 1o
CaKaHMOT HaCMoB.

- 3a/ajacrapryBate penpoaykuujarta, Aa ja npeKuHete
WNU 12 ja NPOJONXHUTE, MPUTUCHETE HA KOMUeTo 3a
penpoaykuuja/nay3sa (10).

- 3anpemotyBatbe Hanpea oAH. Ha3af BO PaMKH Ha
e/leH HacnoB APXKETe ro MPUTMCHATO KONUYeTo 3a
npebapysatbe HaHanpen (9) oaH. konueTo 3a
npebapyBatbe HaHa3ap (8) Lofieka He CTUrHeTE 10
CaKaHOTO MeCTO BO HACNOBOT.

Penpoaykuuja/KoHTPONa Ha HaABOPELLHHUTE ayAHO

n3Bopu npeky USB-npuknyuokor

3a penpopaykuuja npeky USB-NpuKknyyokoT, 0TBOpeETE ro

3alUTUTHOTO Kanaue Ha nperpapara 3a npuknyuok (17).

BmetHeTe ro USB MeauymoT 3a cknaaupatbe (Ha np. CTUK)

BO HAZIBOPELLHWOT NPHKYUOK 3a HaaBopeLIHK ypeau (16)

Ha 3BYUHMKOT.

3BYueH curan ce ornacysa kora e BMeTHaT USB meuym 3a

cKnaguparbe. AKO MeMyMOT 3a CKNafiMpatbe He MoXe fa ce

NpouKTa, 3BYUHUKOT Ce Npedpna Ha CTaH[apaAHaTa ayano

(hyHKUWja (penpoaykumja npeky Bluetooth®).

Aynuo n3Bopot noep3aH npeky USB Moxe fia ce ynpaByBa 1

NPeKy 3BYUHMK:

- 3a/iau3bepete HacNoB, NPUTUCKA]TE FO KPATKO KONUETO
3a npebapysatbe HaHanpep (9) ofH. konueTo 3a
npebapyBatbe HaHasap (8) aofeka He CTUrHeTe Ao
CaKaHWOT HACNOB.

- 3a/iaja craptyBare penpoayKuujaTa, fa ja npeKuHeTe
WU 3 ja NPOJONKHUTE, NPUTUCHETE HA KOMUeTo 3a
penponykuuja/nay3a (10).

- 3anpemotyBatbe Hanpea OAH. Ha3afd BO PaMKH Ha
€/ieH HaCNoB [IPXKETE [0 NPUTUCHATO KOMUYETO 3a
npebapyBatbe HaHanper (9) oaH. konueTo 3a
npebapyBatbe HaHa3ap (8) fofeka He CTUrHeTe 1o
CaKaHOTO MECTO BO HACNOBOT.

- 3a/ia3anoyuHeTe unu npekuHeTe cnyyajHa
penpoayKuuja, NPUTUCHETE M KONuKtbaTa 3a
npebapyBatbe Harope (9) v Hagony (8) ucToBpemeHo.

HanomeHa: cTaHgapgHo, MP3-garotekuTe ce uMtaar 1

penpoayu1paar o4 HajropHOTO HUBO Ha iaTOTeKa UMK OfL

HajropHara narka Ha MejMyMoT 3a CKnaaupatbe. [latotekute

LUTO Ce 3auyBaHu BO MOTMAMNKKU MOXebu Hema fja MoxaT fia ce

uutaar. GopmaruTe Ha latotekn oceH MP3 He ce

penpoayu1paar.

3apajy 3allTuTa 0 HEUUCTOTUM NOBTOPHO 3aTBOPETE 0

3alUTUTHOTO Kanaue Ha nperpajara 3a npukyyok (17), ako

ro orcTpaHyBarte USB-mefnyMoT 3a cknagupare.

Penpopyuupajte HafiBOPELLHHU ayAM0 H3BOPH NpPeKy
Multi-Speaker Sound

3a ja ce npedpnuTe 0f APYr ayano U3BOP 3a penpomyKumja
npeky Multi-Speaker Sound, KpaTko NPUTUCHETE rO KONYeTo
3a Multi-Speaker Sound (7). 3a Bpeme Ha
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BOCMOCTaBYBaHETO HA BPCKa, Tpenka cpeaHata LED
CBETUNKA Ha NPKKa3oT 3a cTatyc (11) Bo cBeTno cuHa boja.
Ako Bpckata e ycrneLHo BoCrocTaBeHa, ce ornacysa
3roNnemyBaukiu 3ByueH curian v cpepHara LED ceetunka
CBETH BO CBET/NO CHHa boja.

Ao Bpckara e NpekuHata Unu 3aBpLUeHa, ce ornacysa
3BYUEH CUrHa/ KOj Ce HamanyBsa. 3BYUHWKOT aBTOMATCKH Ce
UCKNyuyBa no BKYMHO 20 MUHYTK.

MpeHoc Ha TekoBHaTa penpoaykuuja npeky Multi-
Speaker Sound

AKo ayfivo U3BOPOT Ce penpoayunpa npeky Bluetooth® nnu
npeky USB-npu1knyuok, oBaa penpoayKLmja Moxe Aa ce
npeHacouu Ha Apyrv ypeau co hyHkuujata Multi-Speaker
Sound (Ha np. GPB 18VH-6 SRC). 3a Taa Lien np1T1cKajTe Ha
konueTo 3a Multi-Speaker Sound (7) nogonro oa 0,5 s. 3a
noTBpAa, cBeTH cpepHata LED cBeTHnKa Ha NpuKasoT 3a
craryc (11) Bo BMonetoBa boja 1 ce ornacyBa 3ByueH
CUrHan.

3a npekuHyBatbe Ha npeHocoT npeky Multi-Speaker Sound,
npuTHUCHeTe ro konueto 3a Multi-Speaker Sound (7) nogonro
on 0,5 s. 3anoTBpaa ce ornacysa 3ByueH curan. Multi-
Speaker Sound ce 3aBpLuyBa, Kora ro MeHyBate ayauo
M3BOPOT LUTO Ce penpopyuyrpa (Ha np. of Bluetooth® Ha
USB-meaunym 3a cknaaupatbe).

HanojyBatbe co eHepruja Ha HaABOpPELLHHU ypeau

MonHewe Ha HaaBopewwHUTe ypeau npeky USB-
NPUKNYYOKOT

Co nomoLw Ha USB-npuknyuokoT Moxe fja ce HanonHat
MOBEKETO YPEeaH, UMELLTO HaMojyBatbe CO eHepruja e
BO3MOXHO npeky USB (Ha np. pasnuuHu Mobuntu
TenedoHu). MakcumanHata cTpyja 3a nonHere

u3HecyBa 1,5 A.

OTBOpeTe ro 3aLTUTHOTO Kanaue Ha Nperpagara 3a
npuknyyok (17). MoBp3eTe ro MpeXHWOT HanojyBay co
coofiBeTeH kaben co M3Ne3HUOT NPUKYUOK 32 HAABOPELLHH
ypenu (16) Ha 3ByUHMKOT.

3BYUHHKOT MOpPa Aia b1ae BKMyueH 3a fia Ce nonHat
Ha[BOpeLUHW ypeau.

3apaay 3alTuTa of HEUUCTOTUM MOBTOPHO 3aTBOPETE o
3alLTMTHOTO Kanaue Ha nperpagara 3a npuknyuok (17), ako
ro OTCTPaHyBaTe Kabenot 3a NosHetbe.

OapXyBatbe  CEePBHC

OapXyBatbe U UnCTehe

OppKyBajTe ro 3ByUHMKOT UKCT 3a fia pabot Aobpo 1
besbegHo.

N3bpuLLeTe M HEUUCTOTUUTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He
KOPUCTETE CPEeACTBA 3a UMCTEHE UMK PACTBOPU.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUCTetbe

CepsycHara cnyxba ke oAroBopu Ha BawwuTe npalatba Bo
BpCKa CO nonpasKara 1 0fjpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssop
Kako 1 peaepBHUTE fienosu. O3HaKK 3a eKcrnoauja u
MH(OPMALMK 32 PE3EPBHUTE IENI0BH UCTO TaKa Ke Hajiete
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Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume HaBegeTe ro 10-uudpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Nnpon3BooT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBWuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lMpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbaTta Ha 3akOHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPaHCMOPTMPaaT CamMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanudUKaLmuu.

Mpu NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPeTH N1La (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LNEAULM]a) HEONXOAHO € fla ce
BHYMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NOLroToBKaTa Ha nparkara
Mopa Aia Ce NOBMKA EKCMEePT 3@ OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumute camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnaKyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HEMa [la Ce
ABWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE LONONHUTENHM HALMOHANHUA NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe ypeau, akymynatopckute
barepuu/batepuute, onpemara 1 ambanaxmre
Tpeba Aa ce oTcTpaHaT Ha eKonoLIKH

(=] NPUDATAKB HAUMH.
He rv dpnajte enekTpuuH1TE ypeau 1
barepuuTe BO ;loMalLIHaTa KaHTa 3a oTnazoLm!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektiea 2012/19/EU 3a cTapv
€NEeKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKM YPeau U HUBHATa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOMABCTBO, ENEKTPUYHKTE YPELH LUTO ce
BOH ynoTpeba 1 iedheKTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE baTepum
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cnopen aMpexTveata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart ¥ aa ce peLmrKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[10KONKY Ce OTCTpaHyBaaT HEMPaBUNHO, eNEKTPHUUHATA U
€N1eKTPOHCKATa ONpemMa MOXe fla MMaaT LTETHM BNujaHuja
BP3 XMBOTHATa CPEAMHA 1 3PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUK.

barepuu:

NuTHYM-jOHCKH:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HanoMeHUTe BO AenoT TpaHcnopT
(Bnau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 121).
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Bezbednosne napomene
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u po$tovanju napomena za sigurnost i
I 1 | uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Pre svake upotrebe proverite zvucnik. Nemojte da ga
koristite, ukoliko primetite oStecenja. Nemojte sami
otvarati zvucnik i popravku prepustite iskljucivo
struénom osoblju sa iskljucivo originalnim rezervnim
delovima. Osteceni zvucnici povecavaju rizik od strujnog
udara.

» Ako duze koristite zvucnik, podesite zvucnik na
srednju jacinu zvuka. Veda duzina zvuka tokom duZeg
perioda moze da osteti zvuk.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
dodi do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moze da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj

izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu

opekotine ili vatru.

» Akumulator koristite samo u proizvodima proizvodaca
ili AMPShare partnera. Samo tako se akumulator titi od
opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,

postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,
?\7‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
Faa eksplozije i kratkog spoja.
Robna marka Bluetooth® kao i slikovni znakovi (logotipi)
u registrovane marke i vlasnistvo kompanije Bluetooth
SIG, Inc. Svako koris¢enje te robne marke/slikovnih
znakova Robert Bosch Power Tools GmbH se vrsi pod
licencom.

Opis proizvoda i primene
Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Namenska upotreba

Zvucnik je namenjen za reprodukciju audio-signala
prikljucenih izvora ili onih koji su povezani preko Bluetooth®
veze.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz zvucnika na grafickoj stranici.

(1) Rucka za noSenje
(2) Zvucnik
(3) Taster za smanjenje jacine zvuka
(4) Taster za povecanje jacine zvuka
(5) Taster Bluetooth®
(6) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Taster za Multi-Speaker Sound
(8) Taster za pretragu unazad
(9) Taster za pretragu unapred
(10) Taster za pustanje/pauzu
(11) Prikaz statusa
(12) Guma za drzanje mreznog adaptera
(13) Poklopac pregrade za akumulator

(14) Rucka za zakljucavanje poklopca pregrade za
akumulator

(15) USB Input uticnica Type C za mrezni adapter
(16) USB Output uticnica Type C za eksterne uredaje
(17) Pregrada za prikljucak

(18) Prihvat akumulatora 10,8 V/12V

(19) Taster za otkljuéavanje akumulatora®

(20) Akumulator”

(21) Prihvat akumulatora 18 V
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(22) Rucka za deblokadu akumulatora
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci
Bluetooth® zvucnik GPB 18V-6 C
Broj artikla 3601 DA6 000
Nominalna snaga za svaki W 24
srednjetonski zvucnik
Nominalna snaga bas-zvucnika W 40
Bluetooth®
- Kompatibilnost Bluetooth® 5.4
- Opseg radne frekvencije MHz 2402-2480
- Maks. snaga emitovanja mW 8
Akumulatorsko snabdevanje
energijom
- Litijum-jonski akumulator V 18
- Litijum-jonski akumulator V 10,8/12
Tezina” kg 5,6
Vrsta zastite® IP54
Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+40
okruzZenja prilikom rada
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja prilikom skladistenja
Preporuceni akumulatori od GBA 18V...
18V ProCORE18V...
Preporuceni uredaji za punjenje GAL 18...
zaakumulatore od 18V GAX 18...
GAL 36...
Preporuceni akumulatori od GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA12V...
Preporuceni punjaci za GAL12...
akumulatore od 10,8 V/12 V GAX 18...

USB mrezni adapter Type C sa Power Delivery (USB-PD,
standardni)

Izlazni napon V 20
Izlazna struja najmanje A 5
Preporucena izlazna snaga za w 100

punu funkcionalnost®
A) TeZina bez akumulatora

B) U akumulatorskom rezimu sa zatvorenom prekrivkom pregrade
za akumulator (13) i zatvorenom prekrivkom pregrade za
akumulator (17)

C) Ako je snaga mreznog adaptera preslaba, zvucnik se iskljuuje.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Srpski|123

Snabdevanje energijom

Snabdevanije zvucnika energijom je moguce pomocu:

- Bosch litijum-jonskog akumulatoraod 18V,

- Bosch litijum-jonskog akumulatora od 10,8 V/12V,

- standardnog USB mreznog adaptera Type C sa Power
Delivery (USB-PD).

Ako je zvucnik povezan na elektricnu mrezu preko mreznog

adaptera, snabdevanje energijom se vr$i pomoc¢u mreznog

adaptera, ¢ak i kada je postavljen akumulator.

Rad sa litijum-jonskim akumulatorom (pribor)
(videti sliku A)

Bosch prodaje akumulatorske zvucnike i bez akumulatora.
Na pakovanju mozete pogledati da li se u sadrZaju isporuke
vaSeg zvucnika nalazi i akumulator.

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorima koji se koriste u vaSem zvuéniku.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporu¢uju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Otvorite rucku za zaklju¢avanje (14) poklopca pregrade za

akumulator i otklopite poklopac pregrade za

akumulator (13).

Ako koristite akumulator od 18 V, ugurajte napunjen

akumulator u prihvat akumulatora (21), tako da uskoci. Za

vadenje akumulatora od 18 V povucite rucku za deblokadu
akumulatora (22), tako da se deblokira i izvuce akumulator.

Ne koristite pritom silu.

Ako koristite akumulator od 10,8 V odn. akumulator od

12 V ugurajte napunjen akumulator u prihvat

akumulatora (18), tako da uskoci. Za vadenje akumulatora

od 10,8V odn. akumulatora od 12 V pritisnite tastere za

otklju¢avanje akumulatora (19) i izvadite akumulator iz
prihvata akumulatora. Ne koristite pritom silu.

Zatvorite poklopac pregrade za akumulator (13) i zakljucajte

je.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
Kada je akumulator postavljen, stanje napunjenosti
akumulatora (20) mozZete da proverite na prikazu
statusa (11).

Ako akumulator od 18 V izvadite iz zvu¢nika, stanje
napunjenosti moZete pogledati i na akumulatoru.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na zvuéniku

Ako zvucnik nije povezan sa elektricnom mrezom preko
mreznog adaptera, prikaz statusa (11) nakon ukljucivanjai
nakon svakog pritiska tastera kratko prikazuje stanje
napunjenosti akumulatora.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
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(1)) Kapacitet
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na akumulatoru
od18V

Ako se akumulator od 18 V izvadi iz zvuénika, stanje
napunjenosti moZe da se prikaze zelenim LED lampicama u
okviru prikaza statusa napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3, da
biste prikazali status napunjenosti.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rad sa mreznim adapterom (pribor)
(videti sliku B)

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj plocici
napojne jedinice sa utikacem.

» Zaumrezeni rad koristite samo USB mrezni adapter
Type C sa Power Delivery (USB-PD). On mora da
odgovara izlaznom naponu, minimalnoj izlaznoj struji i
izlaznoj snazi iz zahteva u poglavlju ,,Tehnicki podaci“.
Pogledajte uputstvo za upotrebu mreznog adaptera.
Ako koristite druge mrezne adaptere, moze da se osteti
zvucnik. Ako je snaga mreznog adaptera preslaba,
zvucnik se iskljucuije.

Otvorite zastitni poklopac pregrade za prikljucak (17).

Pomocu odgovarajuceg kabla povezite mrezni adapter sa

Input uti¢nicom (15) zvucnika. Prikljucite utikacki mrezni

deo na strujnu mrezu.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite zastitni poklopac

pregrade za prikljucak (17), ako uklanjate kabl mreznog

adaptera.

Ako veli¢ina odgovara, mrezni adapter mozete radi Cuvanja

da pricvrstite pomocu gume za drzanje (12) na zvucniku.

Rezimrada

» Zastitite zvucnik od direktnog kontakta sa vodom.
Prodor vode u zvu¢nik povecava rizik od elektricnog
udara.

» Po mogucstvu poklopac pregrade za akumulator i
zastitni poklopac pregrade za prikljucak drzite
zatvorenim. Zatvoreni poklopci Stite zvuénik od vode i
prasine.

Audio rezim

Ukljucivanje i iskljucivanje i podesavanje jaCine zvuka

Za ukljucivanje zvucnika pritisnite taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (6) sve dok LED lampice prikaza statusa (11)

ne zasvetle kratko redom. Kod snabdevanja energijom preko

akumulatora se kratko prikazuje stanje napunjenosti
akumulatora.

Za iskljucivanje zvucnika pritisnite taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (6) sve dok LED lampice prikaza statusa (11)

ne zasvetle kratko redom i zatim se iskljuce.

Zvucnik se nakon 20 min automatski iskljucuje, ako se u tom

vremenu ne uspostavi veza putem Bluetooth® veze ili Multi-

Speaker Sound i ako se ne vrsi reprodukcija putem drugih

medija (odn. reprodukcija je pauzirana).

Pritiskom tastera za povecanje jacine zvuka (4) ili smanjenje

jacine zvuka (3) mozete da podesavate jacinu zvuka. Posle

ukljucivanja zvucnika uvek je podesena srednja jacina zvuka.

Pregled audio-funkcija

Zvucnik ima sledece audio-funkcije:
- Reprodukcija uredaja koji su povezani preko Bluetooth®
veze (standardno pode$eno)
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- Reprodukcija USB memorije preko Output uti¢nice za
eksterne uredaje (16)

- Reprodukcija preko Multi-Speaker Sound

- Prenos aktuelne reprodukcije (Bluetooth® ili USB) preko
Multi-Speaker Sound na druge uredaje sa ovom funkcijom

Ako veli¢ina odgovara, povezani uredaj (npr. pametni

telefon) MozZete da Cuvate u prostoru rucke za nosenje (1).

Napomena: Imajte na umu da premali ili preveliki uredaji

mogu da ispadnu iz prostora rucke.

Trenutna audio-funkcija se vidi na srednjoj LED lampici

prikaza statusa (11):

- plava: reprodukcija Bluetooth® signala

- svetloplava: reprodukcija Multi-Speaker Stream-a

- ljubicasta: prenos trenutne reprodukcije putem Multi-
Speaker Sound

- LED lampica isklju¢ena: reprodukcija USB memorije

Reprodukcija/upravljanje eksternih audio-izvora preko

Bluetooth® veze

Nakon ukljucivanja zvu¢nika standardno je podesena

reprodukcija putem Bluetooth® veze. Da biste sa neke druge

audio-funkcije prebacili na Bluetooth® vezu, kratko pritisnite

taster Bluetooth® (5).

- Ponovno uspostavljanje veze: Pokrenite traZenje veze,
ako nema memorisanog audio-izvora ili ako Zelite da
zavrsite postojecu vezu za audio izvor preko Bluetooth®
veze i da nadete novi audio-izvor. U tu svrhu pritisnite
taster Bluetooth® (5) duze od 0,5s.

Tokom pretrage, srednja LED lampica prikaza

statusa (11) treperi brzo u plavoj boji.

Aktivirajte novo povezivanje preko eksternog audio-
izvora. To je kod pametnih telefona moguce uglavnom u
okviru podesavanja u meniju Bluetooth®. Zvuénik se
prikazuje kao dostupan uredaj pod nazivom

GPB 18V-6 C xxxx. Pri tome obratite paznju na uputstvo
za upotrebu vaseg audio-izvora/pametnog telefona.

- Ponovno povezivanje: Ako je zvucnik ve¢ bio povezan sa
eksternim audio-izvorom (npr. pametnim telefonom)
preko Bluetooth® veze i ako je taj audio-izvor dostupan,
automatski se uspostavlja veza sa tim audio-izvorom.
Tokom uspostavljanja veze, srednja LED lampica prikaza
statusa (11) treperi sporo u plavoj boji.

Ako memorisani audio-izvor nije dostupan, nakon 2 min
se automatski pokrece trazenje veze.

Ako je veza uspesno uspostavljena, Cuje se rastuci zvucni

signal i srednja LED lampica prikaza statusa (11) svetli bez

prestanka plavo.

Ako se veza prekine ili okonca, ¢uje se opadajuci zvucni

signal. Zvucnik se nakon ukupno 20 min automatski

iskljucuje.

Audio-izvorom koji je prikljucen preko Bluetooth® vezom

moze da se upravlja i preko zvucnika:

- Zaizbor numere, pritiskajte taster za pretragu
unapred (9) odnosno taster za pretragu unazad (8) sve
dok ne dodete do Zeljene numere.

- Zapokretanje, prekid ili nastavak reprodukcije,
pritisnite taster za reprodukciju/pauzu (10).
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- Zapremotavanje unapred odnosno premotavanje
unazad u okviru neke numere drZite pritisnut tastera za
pretragu u napred (9) odnosno taster za pretragu u
nazad (8) dok ne stignete na Zeljeno mesto u naslovu.

Reprodukcija/upravljanje eksternih audio-izvora preko
USB prikljucka

Zareprodukciju preko USB prikljucka, otvorite zastitni
poklopac pregrade za akumulator (17). Umetnite USB
memoriju (npr. stik) u Output uticnicu za eksterne

uredaje (16) na zvucniku.

Prilikom umetanja USB medijuma, ¢uje se zvucni signal. Ako
memorija ne moze da se ocita, zvucnik prelazi na standardnu
audio-funkciju (reprodukciju preko Bluetooth®).

Audio-izvorom priklju¢enim preko USB-a moze da se

upravljai preko zvucnika:

- Zaizhor numere, pritiskajte taster za pretragu
unapred (9) odnosno taster za pretragu unazad (8) sve
dok ne dodete do Zeljene numere.

- Zapokretanje, prekid ili nastavak reprodukcije,
pritisnite taster za reprodukciju/pauzu (10).

- Zapremotavanje unapred odnosno premotavanje
unazad u okviru neke numere drZite pritisnut tastera za
pretragu u napred (9) odnosno taster za pretragu u
nazad (8) dok ne stignete na Zeljeno mesto u naslovu.

- Zapokretanje ili okon¢avanije slu¢ajne reprodukcije,
pritisnite istovremeno taster za pretragu unapred (9) i za
pretragu unazad (8).

Napomena: Standardno se Citaju i reprodukuju MP3

datoteke iz gornjeg nivoa datoteka odn. gornjeg foldera

memorije. Datoteke koje se nalaze u potfolderima se mozda
ne mogu ocitati. Drugi formati pored MP3 se ne reprodukuju.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite zastitni poklopac

pregrade za prikljucak (17), ako uklanjate USB memoriju.

Reprodukcija audio-izvora preko Multi-Speaker Sound
Da biste sa nekog drugog audio-izvora prebacili na
reprodukciju preko Multi-Speaker Sound, kratko pritisnite
taster za Multi-Speaker Sound (7). Tokom trazenja veze,
srednja LED lampica prikaza statusa (11) treperi
svetloplavo. Ako je veza uspesno uspostavljena, Cuje se
rastuci zvucni signal i srednja LED lampica svetli bez
prestanka svetloplavo.

Ako se veza prekine ili okonca, Cuje se opadajuéi zvucni
signal. Zvucnik se nakon ukupno 20 min automatski
iskljucuje.

Prenos trenutne reprodukcije putem Multi-Speaker
Sound

Ako se audio-izvor reprodukuje preko Bluetooth® veze ili
USB prikljucka, ta reprodukcija se moZe poslati na druge
uredaje pomocu funkcije Multi-Speaker Sound (npr.

GPB 18VH-6 SRC). U tu svrhu pritisnite taster za Multi-
Speaker Sound (7) duze od 0,5 s. Za potvrdu, srednja LED
lampica prikaza statusa (11) svetli ljubi¢asto i Cuje se zvucni
signal.

Za okoncavanje prenosa preko Multi-Speaker Sound,
pritisnite taster za Multi-Speaker Sound (7) duze 0od 0,5 s.
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Za potvrdu se Cuje zvucni signal. Multi-Speaker Sound se
okoncava i kada promenite reprodukovani audio-izvor (npr.
sa Bluetooth® veze na USB memoriju).

Elektri¢no napajanje spoljnih aparata

Punjenje eksternih uredaja preko USB prikljucka
Pomocu USB priklju¢ka mogu da se pune uredaji Cije je
snabdevanje energijom moguce preko USB-a (npr. razni
mobilni telefoni). Maksimalna struja punjenja iznosi 1,5 A.
Otvorite zastitni poklopac pregrade za prikljucak (17).
Pomocu odgovarajuéeg kabla poveZite eksterni uredaj sa
Output uti¢nicom za eksterne uredaje (16) na zvucéniku.

Da bi eksterni uredaji mogli da se pune, zvuénik mora da
bude ukljucen.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite zastitni poklopac
pregrade za prikljucak (17), ako uklanjate kabl za punjenje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i ¢iS¢enje
Odrzavajte Cistocu zvuénika kako bi radio dobro i sigurno.

Briite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za Cis¢enje ili rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa 0 opashim materijama. Korisnik moZe bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nim
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada

se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne uredaje, akumulatorske baterije/

akumulatore, pribor i pakovanja treba predati

nareciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
(=] sredine.

Elektricne uredaje i akumulatorske baterije/
baterije nemojte da bacate u ku¢no smece!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni uredaji koji se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije
koje su u kvaru ili istro$ene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatori/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 126).

Slovenscina

Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in

II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov

II_ _|| in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Zvoénik preglejte pred vsako uporabo. Ce na njem
opazite poskodbe, ga ne uporabljajte. Zvocnika ne
razdirajte sami. Popravilo lahko opravi samo
usposobljen strokovnjak, in to izklju¢no z originalnimi
nadomestnimi deli. Ce je zvoénik poskodovan, obstaja
povecana nevarnost elektricnega udara.

» Ce zvotnik uporabljate dlje ¢asa, ga nastavite na
zmerno glasnost. Velika glasnost lahko v dalj$em
obdobju povzro¢i poskodbe sluha.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.

Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.

Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali posSkodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije kozZe ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko

baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko

akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,

Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,

ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzrocCi
opekline ali pozar.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v izdelkih
proizvajalca ali partnerjev AMPShare. Le tako je
akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno
preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

. Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

o
Besedna znamka Bluetooth® ter simboli (logotipi) so
registrirane blagovne znamke in last druzbe Bluetooth

SIG, Inc. Druzba Robert Bosch Power Tools GmbH
besedno znamko/simbole uporablja na podlagi licence.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Zvocnik je namenjen za predvajanje zvocnih signalov
prikljucenih virov ali virov, povezanih prek povezave
Bluetooth®.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
zvocnika na strani s shemami.

(1) Nosilnirocaj
(2) Zvocnik
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(3) Tipka za zmanjsanje glasnosti
(4) Tipka za povecanije glasnosti

(5) Tipka Bluetooth®
(6) Tipka za vklop/izklop

(7) Tipka za funkcijo Multi-Speaker Sound

(8) Tipka za iskanje nazaj
(9) Tipka za iskanje naprej

(10) Tipka za predvajanje/premor

(11) Prikaz stanja

(12) Gumijasti zadrzevalni element omreznega prikljucka
(13) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo
(14) Rocica za zaklep pokrova predala za akumulatorsko

baterijo

(15) Vhod USB Input Type C za omrezni prikljucek
(16) Izhod USB Output Type C za zunanje naprave

(17) Predal za prikljucek

(18) Vpetje za 10,8/12-voltno akumulatorsko baterijo
(19) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”

(20) Akumulatorska baterija®

(21) Vpetje za 18-voltno akumulatorsko baterijo
(22) Rocaj za sprostitev akumulatorske baterije
a) Tapribor ni vkljuéen v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Zvocnik Bluetooth® GPB 18V-6 C

KataloSka Stevilka 3601 DA6 000

Nazivna mo¢ na srednjetonski w 24

zvocnik

Nazivna mo¢ nizkotonskega W 40

zvocnika

Bluetooth®

— ZdruZljivost Bluetooth® 5.4

- Obmocje delovne frekvence MHz 2402-2480

- Najv. mo¢ oddajanja mW 8

Napajanje akumulatorske

baterije

- Litij-ionska akumulatorska V 18
baterija

- Litij-ionska akumulatorska v 10,8/12
baterija

Teza" kg 5.6

Vrsta zasCite® IP54

Priporo¢ena zunanja © 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura C -20...+40

med delovanjem

Dovoljena zunanja temperatura © -20...+50

med shranjevanjem

Bosch Power Tools
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2Zvocnik Bluetooth® GPB 18V-6 C

Priporocene 18-voltne GBA 18V...
akumulatorske baterije ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki za GAL 18...
akumulatorske baterije 18 V GAX 18...

GAL 36...
Priporocene 10,8/12-voltne GBA 10,8V...
akumulatorske baterije GBA 12V...
Priporoceni polnilniki za GAL12...
10,8/12-voltne akumulatorske GAX 18...

baterije

Omrezni priklju¢ek USB Type C Power Delivery
(USB-PD, obi¢ajni)

Izhodna napetost V 20
Izhodni tok vsaj A 5
Priporo¢ena izhodna mo¢ za w 100

polno funkcionalnost®

A) Teza brez akumulatorske baterije

B) Ce uporabljate akumulatorsko baterijo in sta pokrov predala za
akumulatorsko baterijo (13) in predal za prikljucek (17) zaprta

C) Cejemot omreznega prikljutka premajhna, se zvoénik izklopi.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Napajanje
Zvocnik se lahko napaja z:
- Bosch 18-voltno litij-ionsko akumulatorsko baterijo,
- Bosch 10,8/12-voltno litij-ionsko akumulatorsko
baterijo,
- obicajnim omreznim priklju¢kom USB Type C
Power Delivery (USB-PD).
Ce je zvocnik na elektriéno omreZje prikljucen prek
omreznega prikljucka, se prek omreznega prikljucka napaja
tudi, ko je vstavljena akumulatorska baterija.

Uporaba z litij-ionsko akumulatorsko baterijo
(pribor) (glejte sliko A)

Podjetje Bosch prodaja akumulatorske zvocnike tudi brez
prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
zvocnika vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno
na embalazi.

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim
zvocnikom.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Odprite rocico za zaklep (14) pokrova predala za

akumulatorsko baterijo (13) in odprite pokrov predala za

akumulatorsko baterijo.

Za uporabo 18-voltne akumulatorske baterije napolnjeno
akumulatorsko baterijo potisnite v vpetje za akumulatorsko
baterijo (21) tako, da se zaskoci. Za odstranitev 18-voltne
akumulatorske baterije povlecite rocaj za sprostitev

baterije (22) tako, da se akumulatorska baterija sprostiin
izskoCi. Pri tem ne uporabljajte sile.

Za uporabo 10,8- oziroma 12-voltne akumulatorske
baterije napolnjeno akumulatorsko baterijo potisnite v
vpetje za akumulatorsko baterijo (18) tako, da se zaskoci. Za
odstranitev 10,8- oziroma 12-voltne akumulatorske baterije
pritisnite tipko za sprostitev akumulatorske baterije (19) in
povlecite akumulatorsko baterijo iz vpetja za akumulatorsko
baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Zaprite pokrov predala za akumulatorsko baterijo (13) in ga
zaklenite.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Ko je akumulatorska baterija vstavljena, je na prikazu

stanja (11) prikazano stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije (20).

Ce 18-voltno akumulatorsko baterijo odstranite iz zvocnika,
lahko stanje napolnjenosti prikazete tudi na akumulatorski
bateriji.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
zvocniku

Ce zvocnik ni priklju¢en na elektri¢no omrezje prek
omreznega prikljucka, se na prikazu stanja (11) po vklopu in
ob vsakem pritisku tipke na kratko prikaZe stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
18-voltni akumulatorski bateriji

Ce boste 18-voltno akumulatorsko baterijo odstranili iz
zvocnika, lahko stanje napolnjenosti preverite z zelenimi
LED-diodami na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali & na
prikazu stanja napolnjenosti.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od ~20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obéasno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanije.

Uporaba z omreznim prikljuckom (pribor)
(glejte sliko B)

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
omreznem prikljucku elektri¢nega orodja.

» Za prikljucitev na elektricno omrezje uporabljajte
samo omrezni prikljucek USB Type C Power Delivery
(USB-PD). Izhodna napetost, najmanijsi dovoljeni
izhodni tok in izhodna mo¢ morajo izpolnjevati
zahteve, navedene v poglavju ,,Tehnicni podatki‘.
Upostevajte navodila za uporabo omreznega
prikljucka. Pri uporabi drugih omreznih prikljuckov se
lahko zvocnik poskoduije. Ce je mo¢ omreznega prikljucka
premajhna, se zvocnik izklopi.

Odprite zas¢itni pokrovcek predala za prikljucek (17).

Omrezni prikljucek prikljucite na vhod (15) zvocnika z

ustreznim kablom. Prikljucite omrezni prikljucek na

elektricno omrezje.
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Ko odstranite kabel omreznega prikljucka, za zas¢ito pred
umazanijo zaprite zascitni pokrovcek predala za

prikljucek (17).

Ce je ustrezne velikosti, lahko pred shranjevanjem omrezni
prikljucek na zvocnik pritrdite z gumijastim zadrZevalnim
elementom (12).

Delovanje

» Zvocnik zavarujte pred neposrednim stikom z vodo.
Vdor vode v zvo¢nik povecuje tveganje elektriénega
udara.

» Pokrov predala za akumulatorsko baterijo in zas¢itni
pokrovcek predala za prikljucek naj bosta po moznosti
zaprta. Zaprti pokrovi varujejo zvo¢nik pred vodo in
prahom.

Nacin za predvajanje zvoka

Vklop/izklop in nastavitev glasnosti

Zavklop zvocnika drzite tipko za vklop/izklop (6) tako
dolgo, da LED-diode prikaza stanja (11) na kratko zasvetijo
ena za drugo. V primeru napajanja prek akumulatorske
baterije se za kratek ¢as prikaze stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije.

Zaizklop zvocnika drzite tipko za vklop/izklop (6) tako
dolgo, da LED-diode prikaza stanja (11) na kratko zasvetijo
ena za drugo in nato ugasnejo.

Zvocnik se samodejno izklopi po 20 min, ¢e v tem ¢asu ni
mogoce vzpostaviti povezave Bluetooth® ali funkcije Multi-
Speaker Sound in Ce ne poteka predvajanje prek drugih
medijev (oziroma Ce je predvajanje prekinjeno).

Glasnost lahko prilagodite tako, da pritisnete tipko za
povecanje glasnosti (4) ali tipko za manj$anje glasnosti (3).
Ob vklopu zvocnika je vedno nastavljena nizka glasnost.

Pregled zvocnih funkcij

Zvocnik ima naslednje zvocne funkcije:

- Predvajanje zvoka naprav, povezanih prek povezave
Bluetooth® (privzeto nastavljeno)

- Predvajanje pomnilniskega medija USB prek izhoda za
zunanje naprave (16)

- Predvajanje prek funkcije Multi-Speaker Sound

- Prenos trenutnega predvajanja (Bluetooth® ali USB) prek
funkcije Multi-Speaker Sound na druge naprave s to
funkcijo

Ce je ustrezne velikosti, lahko povezano napravo (npr.

pametni telefon) shranite v vdolbino nosilnega rocaja (1).

Opomba: Ce je naprava premajhna ali prevelika, lahko pade

iz vdolbine.

Trenutno zvocno funkcijo oznacuje LED-dioda prikaza

stanja (11):

- modra: predvajanje signala Bluetooth®,

- svetlo modra: predvajanje neposrednega prenosa Multi-
Speaker Stream,

- vijolitna: prenos trenutnega predvajanja prek funkcije
Multi-Speaker Sound,

Bosch Power Tools
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- LED-dioda ne sveti: predvajanje pomnilniskega medija
USB.

Predvajanje/krmiljenje zunanjih virov prek povezave

Bluetooth®

Ob vklopu zvocnika je privzeto nastavljeno predvajanje prek

povezave Bluetooth®. Za preklop z druge zvocne funkcije na

povezavo Bluetooth® na kratko pritisnite tipko

Bluetooth® (5).

- Ponovna vzpostavitev povezave: zacnite iskanje
povezave, ¢e ni na voljo nobenega shranjenega zvocnega
vira ali Ce je obstojeca povezava z zvocnim virom prek
povezave Bluetooth® prekinjena in je treba poiskati nov
zvocni vir. To storite tako, da dlje kot 0,5 s drzite tipko
Bluetooth® (5).

Med iskanjem srednja LED-dioda na prikazu stanja (11)
hitro utripa modro.

Vzpostavite novo povezavo prek zunanjega zvocnega vira.
To je pri pametnih telefonih navadno na voljo v
nastavitvah v meniju Bluetooth®. Zvoénik se prikaze kot
razpolozljiva naprava zimenom GPB 18V-6 C xxxx.
Upostevajte navodila za uporabo svojega zvo¢nega vira/
pametnega telefona.

- Ponovna povezava: Ce je bil zvocnik Ze povezan z
zunanjim zvocnim virom (npr. pametnim telefonom) prek
povezave Bluetooth® in je ta zvocni vir na voljo, se
samodejno vzpostavi povezava s tem zvocnim virom. Med
vzpostavljanjem povezave srednja LED-dioda na prikazu
stanja (11) pocasi utripa modro.

Ce shranjeni zvoéni vir ni na voljo, se po 2 min samodejno
zacne iskanje povezave.

Ce je povezava uspesno vzpostavljena, se slii naras¢ajodi

zvocni signal in srednja LED-dioda prikaza stanja (11)

neprekinjeno sveti modro.

Ce je povezava prekinjena ali kon¢ana, se slisi padajoci

zvocni signal. Zvocnik se samodejno izklopi po skupno

20 min.

Zvocni vir, ki je prikljucen prek povezave Bluetooth®, je

mogoce upravljati tudi prek zvocnika:

- Zaizhiro posnetka pritisnite tipko za iskanje nazaj (9)
oziroma tipko za iskanje naprej (8) tolikokrat, da pridete
do Zelenega posnetka.

- Ce zelite zageti, prekiniti ali nadaljevati predvajanje,
pritisnite tipko za predvajanje/premor (10).

- Zaiskanje po posnetku naprej oz. nazaj drzite
pritisnjeno tipko za iskanje naprej (9) oz. tipko za iskanje
nazaj (8), dokler ne boste dosegli Zelenega mesta na
posnetku.

Predvajanje/upravljanje zunanjih zvoénih virov prek
prikljucka USB

Za predvajanje prek priklju¢ka USB odprite zas¢itni
pokrovcek predala za prikljucek (17). Vizhod za zunanje
naprave (16) na zvocniku vstavite pomnilniski medij USB
(npr. klju¢ USB).

Ko vstavite pomnilniski medij USB, se zaslisi zvocni signal.
Ce pomnilniskega medija ni mogocCe prebrati, zvocnik

preklopi na standardno zvocno funkcijo (predvajanje prek

povezave Bluetooth®).

Zvocni vir, ki je prikljucen prek povezave USB, je mogoce

upravljati tudi prek zvocnika:

- Zaizhiro posnetka pritisnite tipko za iskanje nazaj (9)
oziroma tipko za iskanje naprej (8) tolikokrat, da pridete
do Zelenega posnetka.

- Ce Zelite zaéeti, prekiniti ali nadaljevati predvajanje,
pritisnite tipko za predvajanje/premor (10).

- Zaiskanje po posnetku naprej oz. nazaj drzite
pritisnjeno tipko za iskanje naprej (9) oz. tipko za iskanje
nazaj (8), dokler ne boste dosegli Zelenega mesta na
posnetku.

- Zazacetek ali koncanje naklju¢nega predvajanja hkrati
pritisnite tipko za iskanje naprej (9) in tipko za iskanje
nazaj (8).

Opomba: privzeto se berejo in predvajajo datoteke MP3

pomnilniskega medija iz datoteke oziroma mape najvisje

ravni. Datotek, ki so shranjene v podmapah, morda ne bo
mogoce prebrati. Formati datotek, ki niso MP3, se ne
predvajajo.

Ko odstranite pomnilniski medij USB, za zas¢ito pred

umazanijo znova zaprite zascitni pokrovcek predala za

prikljucek (17).

Predvajanje zunanjih zvoénih virov prek funkcije Multi-
Speaker Sound

Za preklop z drugega zvo¢nega vira na predvajanje prek
funkcije Multi-Speaker Sound na kratko pritisnite tipko za
funkcijo Multi-Speaker Sound (7). Med iskanjem povezave
srednja LED-dioda prikaza stanja (11) utripa svetlo modro.
Ce je povezava uspe$no vzpostavljena, se slisi narastajoi
zvocni signal in srednja LED-dioda prikaza stanja
neprekinjeno sveti svetlo modro.

Ce je povezava prekinjena ali koncana, se slisi padajoci
zvocni signal. Zvocnik se samodejno izklopi po skupno

20 min.

Prenos trenutnega predvajanja prek funkcije Multi-
Speaker Sound

Ce se zvotni vir predvaja prek povezave Bluetooth® ali
prikljucka USB, lahko to predvajanje posredujete drugim
napravam s funkcijo Multi-Speaker Sound (npr.

GPB 18VH-6 SRC). Tipko za funkcijo Multi-Speaker

Sound (7) drzite dlje kot 0,5 s. Kot potrditev srednja LED-
dioda prikaza stanja (11) zasveti vijolicno in zaslisi se zvocni
signal.

Zakoncanje prenosa prek funkcije Multi-Speaker Sound
drzite tipko za funkcijo Multi-Speaker Sound (7) dlje kot

0,5 s. Kot potrditev se zaslisi zvo¢ni signal. Funkcija Multi-
Speaker Sound se konca tudi, ¢e spremenite zvocni vir, ki se
predvaja (npr. e preklopite s povezave Bluetooth® na
pomnilniski medij USB).
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Napajanje drugih naprav

Polnjenje zunanjih naprav prek prikljucka USB

S prikljuckom USB lahko polnite naprave, ki jih je mogoce
polniti prek priklju¢ka USB (npr. razlicne mobilne telefone).
Najvecji polnilni tok znasa 1,5 A.

Odprite za$¢itni pokrovéek predala za prikljucek (17).
Zunanjo napravo z ustreznim kablom prikljucite na izhod za
zunanje naprave (16) na zvocniku.

Za polnjenje zunanjih naprav mora biti zvo¢nik vklopljen.

Ko odstranite polnilni kabel, za za$¢ito pred umazanijo znova
zaprite zascitni pokrovcek predala za prikljucek (17).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

Da zagotovite dobro in varno delo, skrbite za ¢istoco
zvocnika.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno tevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Hrvatski|131

Odlaganje

Elektricne naprave, akumulatorske baterije/
baterije, pribor in embalazo morate odvreciv
reciklaZo na okolju prijazen nacin.

(=)
Elektricnih naprav in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzene elektricne naprave zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
,Transport®, Stran 131).

Hrvatski
Sigurnosne napomene
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducéu
ako ste ustanovili ostecenja. Zvucnik ne otvarajte
dijelovima. Osteceni zvucnici povecavaju opasnost od
glasnocu. Velika glasno¢a moze prouzroditi ostecenja
opasnost od kratkog spoja.
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
L]
L—l mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
primjenu.
sami i popravak prepustite samo kvalificiranom
elektri¢nog udara.
sluha tijekom duzeg vremenskog razdoblja.
» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
zatrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne

upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
teske ozljede.
» Prije svake uporabe provjerite zvucnik. Ne koristite ga
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
» U slucaju dulje uporabe stavite zvu¢nik na umjerenu
» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
puteve.
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» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moze isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca ili AMPShare partnera. Samo na ovaj nacin
je aku-baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi)
su registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth
SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbHima
licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/
grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Zvucnik je namijenjen za reprodukciju audio signala
prikljucenih i putem funkcije Bluetooth® spojenih izvora.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz zvucnika
na stranici sa slikama.

(1) Rucka za nosenje

(2) Zvucnik

(3) Tipka za smanjenje jakosti zvuka

(4) Tipka za povecanje jakosti zvuka

(5) Tipka Bluetooth®

(6) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Tipka Multi-Speaker Sound

(8) Tipka za pretrazivanje prema dolje

(9) Tipka za pretraZivanje prema gore
(10) Tipka za reprodukciju/pauziranje

(11) Indikator statusa
(12) Pridrzna gumica za uticni adapter
(13) Poklopac pretinca za aku-bateriju
(14) Poluga za blokadu poklopca pretinca za aku-bateriju
(15) USB Input Type C uti¢nica za uti¢ni adapter
(16) USB Output Type C uti¢nica za vanjske uredaje
(17) Pretinac za priklju¢ak
(18) Prihvat aku-baterije 10,8 V/12V
(19) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(20) Aku-baterija®
(21) Prihvat aku-baterije 18V
(22) Rucka za deblokadu aku-baterije
a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

Tehnicki podaci
Bluetooth® zvucnik GPB 18V-6 C
Kataloski broj 3601 DA6 000
Nazivna snaga po w 24
srednjetonskom zvucniku
Nazivna snaga bas zvucnika 1 40
Bluetooth®
- kompatibilnost Bluetooth® 5.4
- podrucje radne frekvencije MHz 2402-2480
- snaga odasiljanja maks. mWwW 8
Napajanje aku-baterije
- Litij-ionska baterija \ 18
- Litij-ionska baterija \% 10,8/12
Tezina" kg 5,6
Vrsta zastite® IP54
Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline “© -20...+40
priradu
Dopustena temperatura okoline “C -20...+50
kod skladistenja
Preporucene aku-baterije 18V GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci za aku- GAL 18...
baterije 18V GAX 18...
GAL 36...
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA 12V...
Preporuceni punjaci za aku- GAL12...
baterije 10,8 V/12V GAX 18...

USB uti¢ni adapter Type C s Power Delivery (USB-PD,
standardni)

Izlazni napon V 20
Izlazna struja minimalno A 5
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Bluetooth® zvuénik GPB 18V-6 C

Preporucenaizlazna snaga za w 100

punu funkcionalnost®

A) Tezina bez aku-baterije

B) tijekom rada aku-baterije i sa zatvorenim poklopcem pretinca za
aku-bateriju (13) i zatvorenim pretincem za prikljucak (17)

C) Zvucnik se iskljucuje ako je premala snaga uticnog adaptera.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Napajanje

Elektricno napajanje zvucnika moguce je pomocu:

- Bosch litij-ionske aku-baterije 18V,

- Bosch litij-ionske aku-baterije 10,8 V/12V,

- standardnog USB uti¢nog adaptera Type C s Power
Delivery (USB-PD).

Kada je zvuénik putem uti¢énog adaptera prikljucen na

elektricnu mrezu, takoder se vrsi napajanje putem uti¢nog

adaptera kada je stavljena aku-baterija.

Rad s litij-ionskom aku-baterijom (pribor)

(vidjeti sliku A)

Bosch prodaje akumulatorske zvuénike i bez aku-baterije.

Ako je aku-baterija sadrZana u opsegu isporuke vaseg

zvucnika, mozete je izvaditi iz ambalaze.

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem zvucniku.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajaméio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Otvorite polugu za deblokadu (14) poklopca pretinca za aku-

bateriju i otklopite poklopac pretinca za aku-bateriju (13).

Pri uporabi 18 V aku-baterije umetnite napunjenu aku-

bateriju u prihvat aku-baterije (21) sve dok se ne uglavi. Za

vadenje 18 V aku-baterije povucite ruc¢ku za deblokadu aku-
baterije (22) tako da se aku-baterija deblokira i izbaci.

Pritom ne primjenjujte silu.

Pri uporabi 10,8 Vili 12 V aku-baterije umetnite napunjenu

aku-bateriju u prihvat aku-baterije (18) sve dok se ne uglavi.

Zavadenje 10,8 Vili 12 V aku-baterije pritisnite tipke za

deblokadu aku-baterije (19) i izvucite aku-bateriju iz

prihvata aku-baterije. Pritom ne primjenjujte silu.

Zatvorite poklopac pretinca za aku-bateriju (13) i blokirajte

ga.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Kada je umetnuta aku-baterija, mozZete vidjeti stanje
napunjenosti aku-baterije (20) na indikatoru statusa (11).

Ako izvadite 18 V aku-bateriju iz zvucnika, stanje
napunjenosti moze se prikazati i na aku-bateriji.
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Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na zvuéniku
Ako zvuénik nije priklju¢en na elektriénu mrezu putem
uti¢nog adaptera, onda indikator statusa (11) nakon
ukljucivanja i nakon svakog pritiska na tipku kratko prikazuje
stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na aku-
bateriji 18 V

Ako izvadite 18 V aku-bateriju iz zvucnika, stanje
napunjenosti moZe se prikazati pomocu zelenih LED
pokazivaca stanja napunjenosti na aku-bateriji.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

(1)) Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bosch Power Tools
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Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad s uti¢nim adapterom (pribor)
(vidjeti sliku B)

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici uti¢nog
adaptera.

» Za mrezni rad upotrebljavajte samo USB uticni
adapter Type C s Power Delivery (USB-PD). Mora
ispunjavati zahtjeve u poglavlju ,,Tehnicki podaci“ u
pogledu izlaznog napona, minimalne izlazne struje i
izlazne snage. PridrZavajte se uputa za uporabu
uticnog adaptera. Pri uporabi drugih uti¢cnih adaptera
mozZe se ostetiti zvucnik.Zvucnik se iskljucuje ako je
premala snaga uticnog adaptera.

Otvorite zastitnu kapicu na pretincu za prikljucak (17).

Spojite uticni adapter putem odgovarajuceg kabela s Input

utiénicom (15) zvucnika. Prikljucite uti¢ni adapter na

elektri¢nu mrezu.

Za zastitu od prljavstine ponovno zatvorite zastitnu kapicu

na pretincu za prikljucak (17) nakon vadenja kabela uti¢nog

adaptera.

Ako je veli¢ina odgovarajuca, mozete pricvrstiti uticni

adapter pridrznom gumicom (12) na zvucnik radi

spremanja.

Rad

» Zastitite zvucnik od izravnog kontakta s vodom.
Prodiranje vode u zvu¢nik povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Po mogucnosti drZite zatvoren poklopac pretinca za
aku-bateriju i zatvorenu zastitnu kapicu na pretincu za
prikljucak. Zatvoreni poklopci stite zvucnik od vode i
prasine.

Audio nacin rada

Ukljucivanje/iskljucivanje i regulacija jakosti zvuka

Za ukljucivanje zvucnika pritiscite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) sve dok LED indikatora statusa (11)
uzastopno kratko ne zasvijetle. Kod elektri¢nog napajanja
putem aku-baterije kratko se prikazuje stanje napunjenosti
aku-baterije.

Za isklju¢ivanje zvucnika pritiscite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) sve dok LED indikatora statusa (11)
uzastopno kratko ne zasvijetle i zatim se ugase.

Zvucnik se iskljucuje automatski nakon 20 min ako se u tom
vremenu ne moze uspostaviti veza putem funkcije
Bluetooth® ili Multi-Speaker Sound i ako nema reprodukcije
putem drugih medija (ili se reprodukcija zaustavi).
Pritiskom na tipku za povecanije jakosti zvuka (4) ili
smanjenje jakosti zvuka (3) mozete regulirati jakost zvuka.

Nakon ukljucivanja zvu¢nika uvijek je namjestena niska

jakost zvuka.

Pregled audio funkcija

Zvucnik ima sljedece audio funkcije:

- reprodukcija putem funkcije Bluetooth® spojenih uredaja
(standardno namjesteno)

- reprodukcija USB medija za pohranu putem Output
uticnice za vanjske uredaje (16)

- reprodukcija putem Multi-Speaker Sound

- prijenos trenutne reprodukcije (Bluetooth®ili USB)
putem Multi-Speaker Sound na druge uredaj s tom
funkcijom

Ako je veli¢ina odgovarajuca, moZete spojeni uredaj (npr.

pametni telefon) spremiti u udubljenje rucke za nosenje (1).

Napomena: Vodite racuna da premali ili preveliki uredaji

mogu ispasti iz udubljenja.

Trenutnu audio funkciju mozete vidjeti na srednjoj LED

indikatora statusa (11):

- plava: reprodukcija Bluetooth® signala

- svjetloplava: reprodukcija Multi-Speaker Streama

ljubicasta: prijenos trenutne reprodukcije putem Multi-

Speaker Sound

isklju¢ena LED: reprodukcija USB medija za pohranu

Reprodukcija/upravljanje vanjskim audio izvorima

putem funkcije Bluetooth®

Nakon ukljucivanja zvucnika standardno je namjestena

reprodukcija putem funkcije Bluetooth®.Za prebacivanje s

neke druge audio funkcije na Bluetooth® kratko pritisnite

tipku Bluetooth® (5).

- Ponovno uspostavljanje veze: Pokrenite spajanje ako
nije dostupan spremljeni audio izvor ili ako je zavr$ena
postojeca veza s audio izvorom putem funkcije Bluetooth®
i treba traZiti novi audio izvor. U tu svrhu pritisnite tipku
Bluetooth® (5) dulje od 0,5 s.

Tijekom trazenja srednja LED indikatora statusa (11) brzo
treperi plavo.

Aktivirajte novu vezu preko vanjskog audio izvora. To je
moguce kod pametnih telefona vec¢inom u postavkama u
izborniku Bluetooth®. Zvucnik se pojavljuje kao dostupan
uredaj pod nazivom GPB 18V-6 C xxxx. U tu svrhu se
pridrzavajte uputa za uporabu svog audio izvora/
pametnog telefona.

- Ponovno povezivanje: Ako je zvu¢nik vec bio povezan s
vanjskim audio izvorom (npr. pametni telefon) putem
funkcije Bluetooth® i taj audio izvor je dostupan, onda se
automatski uspostavlja veza s tim audio izvorom. Tijekom
uspostavljanja veze srednja LED indikatora statusa (11)
sporo treperi plavo.

Ako nije dostupan spremljeni audio izvor, spajanje se
pokrece automatski nakon 2 min.

Ako je veza uspje$no uspostavljena, javlja se rastuci signalni

ton i srednja LED indikatora statusa (11) stalno svijetli

plavo.

Ako je veza prekinuta, javlja se silazni signalni ton. Zvucnik

e se automatski iskljuciti nakon 20 min.
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Audio izvorom prikljucenim putem funkcije Bluetooth® moze

se upravljati ¢ak i putem zvucnika:

- Zabiranje nekog naslova kratko pritisnite tipku za
pretrazivanje prema gore (9) ili tipku za pretrazivanje
prema dolje (8) nekoliko puta sve dok se ne pojavi zeljeni
naslov.

- Zapokretanje, zaustavljanje ili nastavak reprodukcije
pritisnite tipku za reprodukciju/pauziranje (10).

- Zapremotavanje unaprijed odn. unatrag nekog
naslova drzite pritisnutu tipku za pretrazivanje prema
gore (9) ili tipku za pretrazivanje prema dolje (8) dok se
ne pojavi Zeljeno mjesto u naslovu.

Reprodukcija/upravljanje vanjskim audio izvorima
putem USB prikljucka

Zareprodukciju putem USB prikljucka otvorite zastitnu
kapicu na pretincu za prikljucak (17). Utaknite USB medij za
pohranu (npr. $tapi¢) u Output uti¢nicu za vanjske

uredaje (16) na zvucniku.

Kada utaknete USB medij za pohranu, javlja se signalni ton.
Ako se medij za pohranu ne moZze ocitati, zvucnik se
prebacuje na standardnu audio funkciju (reprodukcija putem
funkcije Bluetooth®).

Audio izvorom priklju¢enim putem USB-a moZe se upravljati

¢ak i putem zvucnika:

- Zabiranje nekog naslova kratko pritisnite tipku za
pretrazivanje prema gore (9) ili tipku za pretrazivanje
prema dolje (8) nekoliko puta sve dok se ne pojavi Zeljeni
naslov.

- Zapokretanje, zaustavljanje ili nastavak reprodukcije
pritisnite tipku za reprodukciju/pauziranje (10).

- Zapremotavanje unaprijed odn. unatrag nekog
naslova drzite pritisnutu tipku za pretrazivanje prema
gore (9) ili tipku za pretrazivanje prema dolje (8) dok se
ne pojavi Zeljeno mjesto u naslovu.

- Zapokretanje ili zavrietak reprodukcije slu¢ajnim
redoslijedom istovremeno pritisnite tipke za
pretrazivanje prema gore (9) i pretrazivanje prema
dolje (8).

Napomena: Standardno se MP3 datoteke se ocitavaju i

reproduciraju s najvise razine datoteke ili mape na mediju za

pohranu. Datoteke pohranjene u podmapama mozda se
nece moci ocitati. Formati datoteka koji nisu MP3 nece se
reproducirati.

Za zastitu od prljavstine ponovno zatvorite zastitnu kapicu

na pretincu za prikljucak (17) nakon vadenja USB medija za

pohranu.

Reprodukcija vanjskih audio izvora putem Multi-Speaker
Sound

Za prebacivanje s nekog drugog audio izvora na reprodukciju
putem Multi-Speaker Sound kratko pritisnite tipku Multi-
Speaker Sound (7). Tijekom spajanja srednja LED indikatora
statusa (11) treperi svjetloplavo. Ako je veza uspjesno
uspostavljena, javlja se rastuci signalni ton i srednja LED
indikatora statusa stalno svijetli svjetloplavo.

Ako je veza prekinuta, javlja se silazni signalni ton. Zvucnik
¢e se automatski iskljuciti nakon 20 min.
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Prijenos trenutne reprodukcije putem Multi-Speaker
Sound

Ako se audio izvor reproducira putem funkcije Bluetooth® ili
USB prikljucka, ta se reprodukcija moZze prenijeti na druge
uredaje s funkcijom Multi-Speaker Sound (npr.

GPB 18VH-6 SRC). U tu svrhu pritisnite tipku Multi-Speaker
Sound (7) dulje od 0,5 s. Za potvrdu srednja LED indikatora
statusa (11) svijetli ljubicasto i javlja se signalni ton.

Za zavrsetak prijenosa putem funkcije Multi-Speaker Sound
pritisnite tipku Multi-Speaker Sound (7) dulje 0od 0,5 5. Za
potvrdu se javlja signalni ton. Funkcija Multi-Speaker Sound
Ce se zavrsiti i kada promijenite reproducirani audio izvor
(npr. s funkcije Bluetooth® na USB medij za pohranu).

Elektri¢no napajanje vanjskih uredaja

Punjenje vanjskih uredaja putem USB prikljucka
Pomocu USB prikljucka mogu se puniti uredaji Cije je
elektricno napajanje moguce putem USB (npr. razni mobilni
telefoni). Maksimalna struja punjenja iznosi 1,5 A.

Otvorite zastitnu kapicu na pretincu za prikljucak (17).
Spojite vanjski uredaj putem odgovarajuceg kabela s Output
uti¢nicom za vanjske uredaje (16) na zvucniku.

Zvucnik mora biti uklju¢en kako biste mogli puniti vanjske
uredaje.

Za zastitu od prljavstine ponovno zatvorite zastitnu kapicu
na pretincu za prikljucak (17) nakon vadenja kabela za
punjenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

Zvucnik odrzavajte Cistim kako biste mogli dobro i sigurno
raditi.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na na$oj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije/baterije, pribor i
ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricne alate i aku-baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni uredajii u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 136).

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.

II Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Kontrollige valjuhiildit enne iga kasutamist. Arge
kasutage seda, kui tuvastate kahjustusi. Arge avage
valjuhaaldit ise ja laske seda parandada ainult
volitatud spetsialistidel ja originaalvaruosadega.
Vigastatud valjuhaaldid suurendavad elektril6ogi riski.

» Seadke valjuhaaldid pikemal kasutamisel méédukale
helitugevusele. Suur helitugevus voib pikema aja kestel
tekitada kuulmiskahjustusi.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, vétmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja voi AMPShare-
Partneri toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku iilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
ST

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.
Sonamark Bluetooth® ja piltmérgid (logotiiiibid) on
registreeritud kaubamargid ning Bluetooth SIG, Inc
omand. Nende sonamérkide/piltmarkide igasugune

kasutamine Robert Bosch Power Tools GmbHpoolt
toimub litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Kolar on ettenahtud tihendatud voi Bluetooth®-i kaudu
ihendatud allikatest tulevate helisignaalide taasesitamiseks.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide nummerdamine on seotud kolari
joonisega graafika lehel.

(1) Kandekaepide
(2) Kolar
(3) Helitugevuse vahendamise nupp
(4) Helitugevuse suurendamise nupp
(5) Bluetooth®-i nupp
(6) Toitenupp
(7) Mitme kolari heli nupp (Multi-Speaker Sound)
(8) Tagasisuunas otsingu nupp
(9) Edasisuunas otsingu nupp
(10) Taasesitamise/pausi nupp
(11) Olekunait
(12) Adapteri kummihoidik
(13) Akupesa kate
(14) Akupesakatte lukustushoob
(15) Adapteri USB Input Type-C-pistikupesa
(16) Valisseadmete USB Output Type-C-pistikupesa
(17) Uhenduspesa
(18) Akupesa 10,8V/12V
(19) Aku avamisnupp®
(20) Aku®
(21) Akupesa 18V
(22) Aku avamiskaepide
a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 DA6 000
Nimivéimsus keskkolari kohta W 24
Nimivéimsus bassikélari kohta W 40
Bluetooth®

- Uhilduvus Bluetooth® 5.4
- Toosagedusvahemik MHz 2402-2480
- Saatev6imsus max mW 8
Aku energiatoide

- Li-ioonaku V 18
- Li-ioonaku V 10,8/12
Kaal" kg 5,6
Kaitseklass® IP54
Soovitatav keskkonnatempera- R 0..+35
tuur laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+40
t60 ajal

Lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50
hoiustamisel
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Bluetooth®-kélar GPB 18V-6 C

Soovitatud akud 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18...
18V akudele GAX 18...
GAL 36...

Soovitatud akud 10,8V / 12V GBA10,8V...
GBA 12V...

Soovitatud laadijad akudele GAL12...
10,8V/12V GAX 18...

USB-adapter Type C koos Power Deliveryga (USB-PD,
kaubanduses levinud)

Valjundpinge V 20
Valjundvool vdahemalt A 5
Soovitatud valjundvéimsus w 100

taieliku funktsionaalsuse
tagamiseks®
A) Kaalilma akuta

B) akutoitel ning suletud akupesa katte (13) ja suletud
lihenduspesa korral (17)

C) Kuiadapteri voimsus on liiga véike, liilitub kolar vélja.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Energiavarustus

Kolari energiatoite saab tagada jargmistega:

- Bosch Li-ioonakut 18V,

- Bosch Li-ioonaku 10,8 V/12V,

- kaubanduses levinud USB-adapter Type C koos Power
Deliveryga (USB-PD).

Kohe kui kélar on tihendatud adapteri abil vooluvérguga,

tootab ka sisestatud aku puhul energiatoide adapteri kaudu.

Talitlus Li-ioonakuga (lisavarustus) (vt pilti A)

Bosch miiiib akukélarit ka ilma akuta. Pakendilt saate

vaadata, kas teie kolari tarnekomplekti kuulub aku.

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud
laadijaid. Ainult need laadijad on héalestatud teie kolari
puhul kasutatavate Li-ioonakude jaoks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist téielikult tais.

Avage akupesa katte lukustushoob (14) ja tehke akupesa

kate (13) lahti.

Kui kasutate 18 V akut, likake laetud akut akupessa (21),

kuni see lukustub. 18 V aku eemaldamiseks tdmmake aku

avamiskaepidet (22), nii et aku avaneb ja valjalikatakse.

Arge rakendage seejuures joudu.

Kui kasutate 10,8 V voi 12 V akut, liikake laetud akut

akupessa (18), kuni see lukustub. 10,8 V aku v6i 12 V aku

eemaldamiseks vajutage aku lukustusnuppe (19) ja
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tommake aku akupesast vilja. Arge rakendage seejuures

joudu.

Sulgege ja lukustage akupesa kate (13).

Aku laetuse taseme naidik

Sisestatud aku korral ndete aku (20) laetuse taset

olekunaidikult (11).

Kui 18 V aku voetakse kolarist vdlja, saate laetuse taset

kuvada ka akult.

Aku laetuse taseme niit kolaril

Kui kolar ei ole adapteri abil vooluvorguga iihendatud, naitab
olekunait (11) parast sisselilitamist ja parast igat
nupuvajutust lihidalt aku laetuse taset.

LED
Pidev tuli 5 x roheline

Mahtuvus
80-100%

Pidev tuli 4 = roheline

60-80%

Pidev tuli 3 x roheline

40-60%

Pidev tuli 2 = roheline

20-40%

Pidev tuli 1 = roheline

5-20%

Vilkuv tuli 1 x roheline

0-5%

Aku laetusseisundi ndit 18 V akul

Kui 18 V aku kolarist vélja voetakse, saab laetuse taset
ndidata aku peal oleva laetuse taseme naidiku roheliste LED

tulede abil.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme

ndidiku nuppu @ voi &,

Kui laetuse taseme nupu vajutamise korral ei siitti tikski LED,
on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme

indikaatorit.
Aku tiiiip GBA 18V...

e Mahwws |

Pidev tuli 3 x roheline

60-100%

Pidev tuli 2 x roheline

30-60%

Pidev tuli 1 x roheline

5-30%

Vilkuv tuli 1 = roheline

0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline

80-100%

Pidev tuli 4 x roheline

60-80%

Pidev tuli 3 x roheline

40-60%

Pidev tuli 2 = roheline

20-40%

Pidev tuli 1 = roheline

5-20%

LED Mahtuvus
Vilkuv tuli 1 = roheline 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Adapteriga (lisavarustus) kasutamine (vt pilti B)

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama pistiktoiteploki tiitibisildil margitud
andmetele.

» Vorgureziimi jaoks ainult iiht USB-adapterit Type C
koos Power Deliveryga (USB-PD). Selle viljundpinge,
minimaalne véljundvoolutugevus ja valjundvoimsus
peab vastama peatiikis ,,Tehnilised andmed“ toodud
tingimustele. Jargige adapteri kasutusjuhendit.
Muude adapterite kasutamine voib kahjustada kolarit. Kui
adapteri voimsus on liiga vdike, lilitub kolar valja.

Avage selleks iihenduspesa kaitsekate (17). Unhendage

adapter sobiva kaabli abil kdlari sisendpuksiga (15).

Uhendage adapter vooluvdrguga.

Kaitseks mustuse eest sulgege lihenduspesa (17) kaitsekate

parast adapteri kaabli eemaldamist uuesti.

Sobiva suuruse puhul saate adapteri kummihoidiku (12) abil

kinnitada kolari kiilge, et seda hoiule panna.

Too

» Kaitske kolarit otsese veega kokkupuutumise eest. Kui
kolarisse on sattunud vesi, on elektrilo6gi risk suurem.

» Hoidke akupesa katet ja iihenduspesa kaitsekatet

véimalikult suletuna. Suletud katted kaitsevad kélarit
vee ja tolmu eest.
Audioreziim
Sisse-/viljaliilitamine ja helitugevuse reguleerimine
Kolari sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitamise
nuppu (6) nii kaua, kuni olekundidu (11) LED-d lksteise
jarel korraks siittivad. Kui energiavarustuse tagab aku,
kuvatakse liihidalt aku laetuse tase.
Kolari vljaliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitamise
nuppu (6) nii kaua, kuni olekundidu (11) LED-d lksteise
jarel korraks siittivad ja seejdrel kustuvad.
Kolar lilitub 20 minuti parast automaatselt valja, kui selle aja
jooksul ei looda ihendust Bluetooth®-i voi Multi-Speaker
Soundi abil ning muude meediumide kaudu ei toimu
taasesitust (voi taasesitust ei panda pausile.
Kui vajutate helitugevuse suurendamise (4) voi helitugevuse
vahendamise nuppu (3), saate reguleerida helitugevust.
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Parast kolari sisseliilitamist on alati seadistatud vaikne
helitugevus.

Helifunktsioonide iilevaade

Kolaril on jargmised helifunktsioonid:

- taasesitus Bluetooth®-i kaudu ihendatud seadmetest
(standardselt seadistatud

- USB-malu taasesitus valiste seadmete valjundpesa
kaudu (16)

- taasesitus Multi-Speaker Soundi kaudu

- pooleli oleva taasesituse (Bluetooth® voi USB) iilekanne
Multi-Speaker Soundi kaudu teistele selle funktsiooniga
seadmetele

Sobiva suuruse korral saate iihendatud seadmed (nt

nutitelefoni) paigutada kandekaepideme (1) siivendisse.

Vihje: pange tdhele, et liiga véikesed véi liiga suured

seadmed vdivad siivendist valjakukkuda.

Kasutusel olevat helifunktsiooni saab naha keskmiselt

olekundidu (11) LED-It:

- sinine: Bluetooth®-signaali taasesitus

- helesinine: Multi-Speaker Streami taasesitus

- lilla: pooleli oleva taasesituse iilekanne Multi-Speaker
Soundi kaudu

- LED valjas: USB-malu taasesitus

Viliste audioallikate taasesitamine/juhtimine

Bluetooth®-i kaudu

Parast kolari sisselilitamist on standardselt seadistatud

taasesitus Bluetooth®-i kaudu. Teiselt funktsioonilt

Bluetooth®-ile vahetamiseks vajutage lihidalt nuppu

Bluetooth® (5).

- Uhenduse taasloomine: kiivitage iihenduse otsing, kui
salvestatud heliallikat ei ole saadaval vdi olemasolev
tihendus heliallikaga Bluetooth®-i kaudu tuleb Iopetada ja
otsida uus heliallikas. Vajutage selleks nuppu
Bluetooth® (5) kauem kui 0,5 s.

Otsingu ajal vilgub kiirelt olekunaidu (11) keskmine sinine
LED.

Aktiveerige uus iihendus valise heliallika kaudu. Seda
saab nutitelefonides teha tavaliselt meniii Bluetooth®
seadetes. Kolar kuvatakse saadaval oleva seadmena
nimega GPB 18V-6 C xxxx. Jargige oma heliallika/
nutitelefoni kasutusjuhendit.

- Uuesti iihendamine: kui kolar oli juba vilise heliallikaga
(nt nutitelefon) Bluetooth®-i kaudu iihendatud ja kui see
heliallikas on saadaval, luuakse selle heliallikaga iihendus
automaatselt. Uhenduse loomise ajal vilgub aeglaselt
olekunaidu (11) keskmine sinine LED.

Kui salvestatud heliallikas ei ole saadaval, kdivitatakse
parast 2 minuti mdodumist automaatselt Gihenduse
otsing.

Kui ihendus loodi edukalt, kdlab valjenev helisignaal ja

olekundidu (11) keskmine sinine LED pdleb piisivalt.

Kui ihendus katkestatakse voi lopetatakse, kolab iha

vaiksemaks muutuv helisignaal. Kolar lilitub parast 20 min

automaatselt vlja.
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Bluetooth®-i kaudu tihendatud heliallikat saab juhtida ka

kélari kaudu:

- Loo valimiseks vajutage edasisuunas otsingu nuppu (9)
vOi tagasisuunas otsingu nuppu (8) liihidalt nii palju kordi,
kuni jouate soovitud looni.

- Taasesituse kdivitamiseks, katkestamiseks voi
jatkamiseks vajutage vastavalt taasesitamise/pausi
nuppu (10).

- Loo edasi- voi tagasikerimiseks hoidke edasisuunas
otsingu nuppu (9) voi tagasisuunas otsingu nuppu (8) all,
kuni olete joudnud loos soovitud kohani.

Viliste heliallikate taasesitamine/juhtimine USB-
iihenduse kaudu

USB-iihenduse kaudu taasesitamiseks avage
ihenduspesa (17) kaitsekate. Pistke USB-mélu (nt
malupulk) kolaril olevasse valiste seadmete
véljundpessa (16).

USB-malu sisestamisel kolab helisignaal. Kui mélu ei saa
lugeda, liilitub kolar standardsele helifunktsioonile
(taasesitus Bluetooth®-i kaudu).

USB kaudu iihendatud heliallikat saab juhtida ka kélari

kaudu:

- Loo valimiseks vajutage edasisuunas otsingu nuppu (9)
voi tagasisuunas otsingu nuppu (8) lihidalt nii palju kordi,
kuni jouate soovitud looni.

- Taasesituse kdivitamiseks, katkestamiseks voi
jatkamiseks vajutage vastavalt taasesitamise/pausi
nuppu (10).

- Loo edasi- v6i tagasikerimiseks hoidke edasisuunas
otsingu nuppu (9) véi tagasisuunas otsingu nuppu (8) all,
kuni olete jéudnud loos soovitud kohani.

- Juhusliku taasesituse kaivitamiseks voi [opetamiseks
vajutage edaspidi otsingu (9) ja tagurpidi otsingu
nuppe (8) iihel ajal.

Vihje: standardselt loetakse ja taasesitatakse MP3-faile

lilemiselt failitasemelt v6i malu iilemisest kaustast.

Alamkaustadesse paigutatud failide lugemine ei pruugi olla

voimalik. Muid failivorminguid peale MP3 ei taasesitata.

Kaitseks mustuse eest sulgege iihenduspesa (17) kaitsekate

parast USB-malu pistiku eemaldamist uuesti.

Viliste heliallikate taasesitamine Multi-Speaker Soundi
kaudu

Teiselt heliallikalt taasesitamiseks Multi-Speaker Soundile
lilitamiseks vajutage korraks nuppu Multi-Speaker

Sound (7). Uhenduseks otsingu tegemise ajal vilgub
olekundidu (11) helesinine keskmine LED. Kui iihendus loodi
edukalt, kdlab valjenev helisignaal ja helesinine keskmine
LED pdleb piisivalt.

Kui Gihendus katkestatakse voi [opetatakse, kolab iiha
vaiksemaks muutuv helisignaal. Kolar lilitub parast 20 min
automaatselt vlja.

Pooleli oleva taasesituse iilekanne Multi-Speaker Soundi
kaudu

Kui heliallikat taasesitatakse Bluetooth®-i voi USB-lihenduse
kaudu, saab selle taasesituse edastada teistesse

Bosch Power Tools

160992A9C4(05.04.2024)



140 | Latviesu

seadmetesse funktsiooniga Multi-Speaker Sound (nt

GPB 18VH-6 SRC). Selleks vajutage Multi-Speaker Soundi
nuppu (7) kauem kui 0,5 s. Kinnituseks poleb lilla
olekundidu (11) keskmine LED ja kélab helisignaal.
Multi-Speaker Soundi kaudu lilekande l6petamiseks vajutage
nuppu Multi-Speaker Sound (7) kauem kui 0,5 s.
Kinnituseks kolab helisignaal. Multi-Speaker Sound
|opetatakse, kui vahetate taasesitatavat heliallikat (nt
Bluetooth®-ilt USB-mélule).

Viliste seadmete toide

Viliste seadmete laadimine USB-iihenduse kaudu
USB-iihenduse abil saab laadida seadmeid, mille energiaga
varustamine on vdimalik USB kaudu (nt erinevad
mobiiltelefonid). Maksimaalne laadimisvool on 1,5 A.
Avage selleks iihenduspesa kaitsekate (17). Uhendage
véline seade sobiva kaabli abil kdlaril oleva vliste seadmete
véljundpesaga (16).

Viliste seadmete laadimiseks peab kolar olema
sisselilitatud.

Kaitseks mustuse eest sulgege ihenduspesa (17) kaitsekate
parast laadimiskaabli eemaldamist uuesti.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Tohusa ja ohutu t66 tagamiseks hoidke kélar puhas.
Eemaldage méddrdumised niiske, pehme riidelapiga
plihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse totajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste autoveo eeskirja ndudeid. Kasutaja voib akusid ilma
taiendavate kohustusteta maanteel vedada.

Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu
voi edasitoimetamine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse
osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka véimalikke
tdiendavaid siseriiklikke néudeid.

Jadtmekaitlus
Elektriseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja
pakendid tuleb keskkonnahoidlikult
taaskasutusse suunata.

Arge visake elektriseadmeid ega akusid/
patareisid olmejadtmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektriseadmed ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasdastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport”, Lehekiilg 140).

Latviesu
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
triecienam vai nopietnam savainojumam.

» Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet skalruni.
uzticiet ta remontu kvalificétam specialistam,
triecienu.
izraisit dzirdes bojajumus.

Drosibas noteikumi
II Izlasiet drosibas noteikumus un
Il un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Nelietojiet to, ja tam ir konstatéti bojajumi.
Neméginiet atvért skalruni saviem spékiem, bet
nomainai lietojot vienigi originalas rezerves dalas. Ja
skalrunis ir bojats, pieaug risks sanemt elektrisko
» Lietojot ilgaka laika posma, iestatiet skalruni uz
mérenu skalumu. Liels skalums ilgaka laika posma var
» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bat par céloni ugunsgrekam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja vai AMPShare
partnera izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim nolilkam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.
Vardiska precu zime Bluetooth®, ka ari grafiskie
apziméjumi (logotipi), ir Bluetooth SIG Inc. registrétas
precu zimes un ipasums. lkkatras Sis vardiskas precu
zimes/grafiska apziméjuma izmanto$anas Robert Bosch
Power Tools GmbHpamata ir licence.

Co)

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Skalrunis ir paredzets audio signalu atskano3anai no
pieslégtiem vai ar Bluetooth® pievienotiem avotiem.

Attelotas sastavdalas

Atteloto komponentu numeracija atbilst skalruna
attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Parnésasanas rokturis

(2) Skalrunis
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(3) Skaluma samazinasanas taustin$
(4) Skaluma palielinasanas taustin$
(5) Taustins Bluetooth®
(6) leslégsanas/izslégsanas taustins
(7) Multi-Speaker Sound taustins
(8) Taustind meklésanai uz leju
(9) Tausting meklésanai uz augsu
(10) Atskanosanas/pauzes taustin$
(11) Statusa radijums
(12) Barosanas bloka spraudna turétajgumija
(13) Akumulatoru nodalijuma vaks
(14) Akumulatoru nodalijuma vaka fiksacijas svira
(15) USB Input Type C ligzda barosanas bloka spraudnim
(16) USB Output Type C tipa ligzda aréjam iericem
(17) Pieslégumu nodalijums
(18) Akumulatora turétajs 10,8 V/12 V
(19) Akumulatora atblokésanas taustins®
(20) Akumulators®
(21) Akumulatora turétajs 18 V
(22) Akumulatora atblokésanas rokturis
a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Bluetooth® skalrunis GPB 18V-6 C

Izstradajuma numurs 3601 DA6 000

Nominala jauda uz vienu vidéjo w 24

tonu skalruni

Nominala jauda uz vienu basu w 40

skalruni

Bluetooth®

- Saderiba Bluetooth® 5.4

- Darba frekvencu diapazons MHz 2402-2480

- Maks. raiditaja jauda mW 8

Akumulatora elektrobaro$ana

- Litija-jonu akumulators V 18

- Litija-jonu akumulators \ 10,8/12

Svars” kg 5,6

Aizsardzibas klase® IP54

leteicama apkartéjas vides R 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartejas vides “C -20...+40

temperatira darbibas laika

Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50

temperatira glabasanas laika

leteicamie akumulatori 18 V GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Bluetooth® skalrunis GPB 18V-6 C

leteicamas uzlades ierices 18 V GAL 18...
akumulatoriem GAX 18...

GAL 36...
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
10,8V/12V GBA12V...
leteicamas uzlades ierices GAL12...
10,8 V/12 V akumulatoriem GAX 18...

USB barosanas bloka spraudnis, Type C ar Power
Delivery (USB-PD, pieejams tirdznieciba)

Izejas spriegums V 20
Minimala izejas strava A 5
leteicama izejas jauda pilnigai W 100

funkcionalitatei®

A) Svars bez akumulatora

B) akumulatora rezima un tad, kad akumulatoru nodalijuma vaks
(13) ir aizvérts un piesléguma nodalijums ir aizverts (17)

C) Jabarosanas bloka spraudna jauda ir parak maza, skalrunis
izsledzas.

Vertibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Elektrobarosana

Skalruna elektrobarosanu var nodrosinat ar:

- Bosch 18V litija-jonu akumulatoru,

- Bosch 10,8 V/12 V litija-jonu akumulatoru,

- tirdznieciba pieejams USB barosanas bloka spraudnis,
Type C ar Power Delivery (USB-PD)

Tiklidz skalrunis ir pievienots elektrotiklam, izmantojot

barosanas bloka spraudni, elektrobarosana tiek veikta,

izmantojot barosanas bloka spraudni, pat ja ir ievietots

akumulators.

Darbs ar litija-jonu akumulatoru (piederums)
(skatiet attelu A)

Bosch pardod akumulatora skalruni ari bez akumulatora.
Informaciju par to, vai jusu skalruna piegades komplekta ir
ieklauts akumulators, atradisiet uz iepakojuma.

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Tikai Sie ladétaji ir pieméroti jisu
skalrunim lietojamajam litija jonu akumulatoram.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Atveriet akumulatoru nodalijuma vaka fiksacijas sviru (14)

un atveriet akumulatoru nodalijuma vaku (13).

Jatiek izmantots 18 V akumulators, iebidiet uzladéto

akumulatoru akumulatora turétaja (21), lidz tas tiek

nofikséts. Lai iznemtu 18 V akumulatoru, pavelciet
akumulatora atblokésanas sviru (22), lai akumulators tiktu
atblokéts un izbidits uz aru. Dariet to, nepielietojot speku.

Jatiek izmantots 10,8 V vai 12 V akumulators, iebidiet
uzladéto akumulatoru akumulatora turétaja (18), lidz tas tiek
nofikséts. Lai iznemtu 10,8 V vai 12 V akumulatoru,
nospiediet akumulatora atblokésanas taustinus (19) un
izvelciet akumulatoru no akumulatora turétaja. Dariet to,
nepielietojot spéku.

Aizveriet akumulatoru nodalijuma vaku (13) un nofiksgjiet
to.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Jaakumulators ir ievietots, varat skatit akumulatora uzlades
limeni (20) statusa indikatora (11).

Ja 18 V akumulators tiek iznemts no skalruna, uzlades limeni
varat skatit ar uz akumulatora.

Skalruna akumulatora uzlades limena indikators

Ja skalrunis nav savienots ar elektrotiklu, izmantojot
baro$anas bloka spraudni, statusa radijums (11) péc
ieslegSanas un péc katra taustina nospiesanas isi parada
akumulatora uzlades limeni.

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Uzlades limena indikators uz 18 V akumulatora

Ja 18 V akumulators tiek iznemts no skalruna, akumulatora
uzlades limeni var paradit ar akumulatora zalajam gaismas
diodém.

Lai nolasitu akumulatora uzlades limeni, nospiediet
akumulatora uzlades limena nolasisanas taustinu @ vai .
Ja péc akumulatora uzlades limena nolasidanas taustina
nospie$anas neiedegas neviena no uzlades limena indikatora
LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats un to
nepiecieS$ams nomainit.

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladem, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Darbiba ar barosanas bloka spraudni
(piederums) (skatiet attélu B)

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektrotikla adaptera tehnisko datu
plaksnites.

» Darbinasanai no elektrotika izmantojiet tikai USB
Type C barosanas bloka spraudni ar Power Delivery
(USB-PD). Tam jaatbilst nodala "Tehniskie dati"
minétajam prasibam attieciba uz izejas spriegumu,
minimalo izejas stravu un izejas jaudu. levérojiet
baro3anas bloka spraudna ekspluatacijas instrukciju.
Izmantojot citus barosanas bloka spraudnus, skalrunis var
tikt bojats. Ja baro3anas bloka spraudna jauda ir parak
maza, skalrunis izslédzas.

Atveriet pieslégumu nodalijuma aizsargvacinu (17).

Savienojiet barosanas bloka spraudni ar skalruna ieejas

ligzdu (15), izmantojot piemérotu kabeli. Pievienojiet

barosanas bloka spraudni pie elektrotikla.

Aizveriet pieslégumu nodalijuma (17) aizsargvacinu, lai

pasargatu to no netirumiem, kad baro$anas bloka spraudna

kabelis tiek atvienots.

Jaizmérs ir piemeérots, barosanas bloka spraudni var

piestiprinat pie skalruna ar turétajgumiju (12), lai to

saglabatu.
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Lietosana

» Sargajiet skalruni no tiesas saskares ar iideni.
Mitrumam ieklastot skalruni, palielinas elektriskas stravas
trieciena risks.

» Akumulatoru nodalijuma vaku un pieslégumu
nodalijuma aizsargvacinu péc iespéjas turiet aizvértu.
Aizvérti parsegi pasarga skalruni no idens un putekliem.

Audio rezims

leslégSana/izslégsana un skaluma regulésana

Lai ieslégtu skalruni, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (6) lidz isi cita péc citas iedegas statusa

indikatora (11) gaismas diodes. Nodrosinot elektrobarosanu
no akumulatora, islaicigi tiek paradits akumulatora uzlades
limenis.

Lai izslégtu skalruni, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (6) lidz isi cita péc citas iedegas un tad nodziest
statusa indikatora (11) gaismas diodes.

Péc 20 min. skalrunis automatiski izsledzas, ja $aja laika
nevar izveidot savienojumu ar Bluetooth® vai Multi-Speaker
Sound un atskanosanu nevar nodrosinat ar citiem lidzekliem
(vai atskanoSana ir pauzéta).

Nospiezot taustinus palielinat skalumu (4) vai samazinat
skalumu (3), jis varat regulét skalumu. Péc skalruna
ieslégdanas vienmer ir iestatits mazs skalums.

Audio funkciju parskats

Ska|runim ir $adas audio funkcijas:

- ar Bluetooth® savienotu iericu atskano$ana (standarta
iestatijums)

- atskano3ana no USB atminas ierices, izmantojot izejas
ligzdu aréjam iericém (16)

- atskano3ana, izmantojot Multi-Speaker Sound

- pasreizéjas atskanosanas (Bluetooth® vai USB) parnese
uz citam iericém, izmantojot Multi-Speaker Sound ar $o
funkciju

Jaizmérs ir piemérots, savienoto ierici (pieméram,

viedtalruni) var novietot nesanas roktura iedobé (1).

levéribai: nemiet vera, ka parak mazas vai parak lielas

ierices var izkrist no iedobes.

Pasreizéjo audio funkciju var atpazit péc statusa indikatora

(11) vidéjas gaismas diodes:

- zila: Bluetooth® signala atskanosana

- gaisi zila: Multi-Speaker Stream atskano$ana

- violeta: pasreizéjas atskano$anas parnese, izmantojot
Multi-Speaker Sound

- gaismas diode nedeg: USB atminas ierices atskano$ana

Aréjo audio avotu atskanosana/vadisana, izmantojot

Bluetooth®

Péc skalruna ieslégSanas standarta ir iestatita Bluetooth®

atskanosana. Lai parietu uz Bluetooth® no citas audio

funkcijas, isi nospiediet taustinu Bluetooth® (5).

- Jauna savienojuma izveide: ja nav pieejams saglabats
audio avots vai ja vélaties partraukt esoso savienojumu ar
audio avotu, izmantojot Bluetooth®, un meklét jaunu

Bosch Power Tools
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audio avotu, startéjiet savienojuma mekléganu. Sim
nolikam nospiediet Bluetooth® taustinu (5) ilgak par
0,5s.

Meklesanas laika statusa indikatora (11) vidéja gaismas
diode atri mirgo zila krasa.

Aktivizéjiet jaunu savienojumu, izmantojot aréjo audio
avotu. Viedtalruniem tas parasti iespéjams

izvélnes Bluetooth® iestatijumos. Skalrunis paradas ka
pieejama ierice ar nosaukumu GPB 18V-6 C xxxx. Ludzu,
ievérojiet sava audio avota/viedtalruna ekspluatacijas
instrukciju.

- Atkartota savienojuma izveide: ja skalrunim jau ir bijis
izveidots Bluetooth® savienojums ar aréjo audio avotu
(piem., viedtalruni) un $is audio avots ir pieejams,
automatiski tiek izveidots savienojums ar $o audio avotu.
Savienojuma izveides laika statusa indikatora (11) vidéja
gaismas diode |éni mirgo zila krasa.

Ja saglabatais audio avots nav pieejams, péc 2 min.
automatiski tiek sakta savienojuma meklésana

Ja savienojums ir veiksmigi izveidots, atskan pieaugoss

skanas signals, un statusa indikatora (11) vidéja gaismas

diode pastavigi deg zila krasa.

Ja savienojums apraujas vai tiek partraukts, atskan kritoss

skanas signals. Skalrunis péc 20 min. automatiski izsledzas.

Ar Bluetooth® pieslégto audio avotu var ari vadit, izmantojot

skalruni:

- laiizvélétos skandarbu, atri spiediet taustinu mekléSanai
uz augsu (9) vai taustinu meklésanai uz leju (8) tik biezi,
[idz sasniegts vélamais skandarbs;

- lai saktu, partrauktu vai turpinatu atskanosanu,
spiediet attiecigo atskanosanas/pauzes taustinu (10).

- lai skandarba parvietotos uz prieksu vai atpakal, turiet
nospiestu taustinu meklésanai uz augsu (9) vai taustinu
meklésanai uz leju (8), lidz sasniegta vélama vieta
skandarba.

Aréjo audio avotu atskanosana/vadisana, izmantojot
USB pieslégvietu

Lai atskanotu, izmantojot USB pieslégvietu, atveriet
piesléguma nodalijuma aizsargvacinu (17). levietojiet USB
atminas ierici (pieméram, spraudni) aréjo iericu izvades
ligzda (16) pie skalruna.

lesprauzot USB atminas ierici, atskan skanas signals. Ja
atminas ierici nevar nolasit, skalrunis parslédzas uz
nokluséjuma audio funkciju (atskanosana ar Bluetooth®).

Ar USB pieslégto audio avotu var ari vadit, izmantojot

skalruni:

- laiizvélétos skandarbu, atri spiediet taustinu meklésanai
uz augsu (9) vai taustinu meklésanai uz leju (8) tik biezi,
[idz sasniegts velamais skandarbs;

- lai saktu, partrauktu vai turpinatu atskanosanu,
spiediet attiecigo atskanosanas/pauzes taustinu (10).

- lai skandarba parvietotos uz prieksu vai atpakal, turiet
nospiestu taustinu meklésanai uz augsu (9) vai taustinu
meklésanai uz leju (8), lidz sasniegta vélama vieta
skandarba.

- Laisaktu vai izbeigtu atskanosanu péc nejausibas
principa, vienlaikus nospiediet augSupveérstas
meklésanas (9) un lejupvérstas meklésanas (8) taustinus.

levéribai: péc nokluséjuma MP3 faili tiek nolasiti un

atskanoti no atminas ierices augstaka failu limena vai
augstakas mapes. ApakSmapés ievietotos failus, iespéjams,
nevares nolasit. Netiek atskanoti failu formati, kas nav MP3
faili.

Kad atvienojat USB atminas ierici, aizveriet pieslégumu

nodalijuma (17) aizsargvacinu, lai pasargatu to no

netirumiem.

Aréjo audio avotu atskanosana, izmantojot Multi-
Speaker Sound

Lai parietu uz atskano$ana, izmantojot Multi-Speaker Sound,
no cita audio avota, isi nospiediet taustinu Multi-Speaker
Sound (7). Savienojuma meklésanas laika statusa indikatora
(11) videja gaismas diode mirgo gaisi zila krasa. Ja
savienojums ir veiksmigi izveidots, atskan pieaugoss skanas
signals, un statusa indikatora vidéja gaismas diode pastavigi
deg gaisi zila krasa.

Ja savienojums apraujas vai tiek partraukts, atskan kritoss
skanas signals. Skalrunis péc 20 min. automatiski izslédzas.

Pasreizéjas atskanosanas parnese, izmantojot Multi-
Speaker Sound

Ja audio avots tiek atskanots, izmantojot Bluetooth® vai USB
pieslégvietu, 3o atskano$anu var parsutit uz citam iericem,
izmantojot Multi-Speaker Sound funkciju (piem.,

GPB 18VH-6 SRC). Sim noliikam nospiediet Multi-Speaker
Sound taustinu (7) ilgak par 0,5 s. Lai to apstiprinatu,
statusa indikatora (11) vidéja gaismas diode deg violeta
krasa, un atskan skanas signals.

Lai pabeigtu parsatisanu, izmantojot Multi-Speaker Sound,
nospiediet Multi-Speaker Sound taustinu (7) ilgak par 0,5 s.
Apstiprinajumam atskan skanas signals. Multi-Speaker
Sound tiek ari partraukts, ja nomainat atskanojo$o audio
avotu (piem., no Bluetooth® uz USB atminas ierici).

Aréjo iericu elektrobarosana

Aréjo iericu ladésana, izmantojot USB pieslégvietu

No USB pieslégvietam var darbinat vai uzladét ierices, kuru
elektrobaro$ana ir iespéjama no USB (pieméram, dazadus
mobilos talrunus). Maksimala uzlades stravair 1,5 A.
Atveriet pieslégumu nodalijuma aizsargvacinu (17).
Savienojiet aréjo ierici, izmantojot piemérotu kabeli, ar aréjo
jericu izejas ligzdu (16) skalruni.

Lai uzladétu arejas ierices, skalrunim jabat ieslégtam.

Kad atvienojat uzlades kabeli, aizveriet pieslégumu
nodalijuma (17) aizsargvacinu, lai pasargatu to no
netirumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Lai varétu efektivi un drosi stradat ar skalruni, uzturiet to
tiru.
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Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzek|us vai Skidinatajus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpoSanas dienests athildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaieveéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroierices, akumulatori/baterijas,
piederumi un iesainojuma materiali janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.
Neizmetiet elektroierices un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un Sis
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direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietodanai nederigas elektroierices un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dé.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 145).

Lietuviy k.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

Saugos nuorodos
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti

kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Pries kiekviena naudojima garsiakalbj patikrinkite.
Jei aptikote pazeidimu, jo nenaudokite. Patys neatida-
rykite garsiakalbio, jj remontuoti leidziama tik kvalifi-
kuotiems specialistams, o remontuojant turi biti nau-
dojamos tik originalios atsarginés dalys. PaZeisti gar-
siakalbiai padidina elektros smugio rizika.

» Jei garsiakalbis bus naudojamas ilgesnij laika, nustaty-
kite vidutinj garsuma. Stiprus garsas per ilgesn; laika ga-
li pakenkti klausai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo arba
»AMPShare-Partner” gaminiuose. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Bluetooth® zodinis prekeés Zenklas, o taip pat vaizdinis

prekés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy Zenklai

ir ,,Bluetooth SIG, Inc.“ nuosavybé.Robert Bosch

Power Tools GmbH Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus

naudoja pagal licencija.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Garsiakalbis yra skirtas garso signalams i$ prijungty arba
Bluetooth® rySiu sujungty Saltiniy perduoti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka garsiakalbio
schemos numerius.

(1) Rankena prietaisui nesti
(2) Garsiakalbis
(3) Garso stiprumo mazinimo mygtukas
(4) Garso stiprumo didinimo mygtukas
(5) Mygtukas Bluetooth®
(6) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(7) ,Multi-Speaker Sound” mygtukas
(8) Paieskos zemyn mygtukas
(9) Paieskos aukstyn mygtukas
(10) Grojimo/pauzés mygtukas
(11) Bisenos indikatoriai
(12) Tinklo adapterio guminis laikiklis
(13) Akumuliatoriaus skyriaus gaubtas

(14) Akumuliatoriaus skyriaus gaubto fiksuojamoji
svirtelé

(15) ,USB Input Type C* jvoré tinklo adapteriui

(16) ,USB Output Type C* jvoré iSoriniams prietaisams
(17) Jungciy skyrelis

(18) Akumuliatoriaus jtvaras 10,8 V/12V
(19) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(20) Akumuliatorius”

(21) Akumuliatoriaus jtvaras 18 V

a)

(22) Akumuliatoriaus atblokavimo rankenélé

a) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta ne-
jeina.

Techniniai duomenys

Bluetooth® garsiakalbis GPB 18V-6 C

Gaminio numeris 3601 DA6 000

Vidutinio garso garsiakalbio var- w 24

diné galia

Zemy dazniy garsiakalbio vardi- W 40

né galia

Bluetooth®

- Suderinamumas Bluetooth® 5.4

- Veikimo daZniy diapazonas MHz 2402-2480

- Maks. siuntimo galia mW 8

Energijos tiekimas i$ akumulia-

toriaus

- Licio jony akumuliatorius \ 18

- Licio jony akumuliatorius \ 10,8/12

Svoris” kg 5,6

Apsaugos tipas® P54

Rekomenduojama aplinkos tem- C 0..+35

peratira jkraunant

Leidziamoji aplinkos temperat- “ -20...+40

ra veikiant

LeidZiamoji aplinkos temperat- © -20...+50

ra sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...

18V ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai aku- GAL 18...

muliatoriams 18 V GAX 18...
GAL 36...

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...

10,8V/12V GBA 12V...

Rekomenduojami krovikliai aku- GAL12...

muliatoriams 10,8 V/12 V GAX 18...

USB tinklo adapteris, Type C su ,,Power Delivery“
(USB-PD, standartinis)

I$einamoji jtampa V 20
Minimali iSeinamoji srové A 5
Rekomenduojama iSeinamoji w 100
srové visiSkam funkcionalumui

uztikrinti®

A) Svoris be akumuliatoriaus

B) veikiant akumuliatoriniu rezimu ir esant uzdarytam akumuliato-
riaus skyriaus gaubtui (13) bei uzdarytam jungciy skyreliui (17)

C) Esant per maZai tinklo adapterio galiai, garsiakalbis i$sijungia.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.
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Elektros energijos tiekimas

Energija j garsiakalbj gali bati tiekiama is:

- Bosch 18V licio jony akumuliatoriaus,

- Bosch 10,8 V/12 Vli¢io jony akumuliatoriaus,

- standartinio USB tinklo adapterio, Type C su ,Power Deli-
very“ (USB-PD).

Kai tik garsiakalbis tinklo adapteriu prijungiamas prie elekt-

ros tinklo, energija yra tiekiama per tinklo adapterj net ir ta-

da, kai yra jstatytas akumuliatorius.

Naudojimas su lic¢io jony akumuliatoriumi

(papildoma jranga) (zr. A pav.)

Bosch akumuliatorinius garsiakalbius parduoda ir be akumu-

liatoriaus. Ar j jusy garsiakalbio tiekiama komplekta jeina

akumuliatorius, galite matyti ant pakuotés.

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jusy garsia-
kalbyje naudojamy li¢io jony akumuliatoriy.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Atlaisvinkite akumuliatoriaus skyriaus gaubto fiksuojamaja

svirtele (14) ir atidarykite akumuliatoriaus gaubta (13).

Jei naudojate 18 V akumuliatoriy, stumkite jkrautg akumu-

liatoriy j akumuliatoriaus jtvarg (21), kol jis uzsifiksuos. No-

rédami iSimti 18 V akumuliatoriy, traukite uz akumuliatoriaus
atblokavimo rankenélés (22), kad akumuliatoriy atblokuotu-
méte ir iStrauktuméte. Traukdami nenaudokite jégos.

Jei naudojate 10,8 V arba 12 V akumuliatoriy, stumkite

jkrautg akumuliatoriy j akumuliatoriaus jtvarg (18), kol jis uz-

sifiksuos. Norédami iSimti 10,8 V akumuliatoriy arba 12 V

akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo mygtukus (19) ir is-

traukite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus jtvaro. Traukdami
nenaudokite jégos.

Uzdenkite akumuliatoriaus skyriaus gaubta (13) ir jj uzfik-

suokite.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Esant jstatytam akumuliatoriui, akumuliatoriaus (20) jkrovos
bikle rodo bisenos indikatorius (11).

Jei 18 V akumuliatorius iSimamas i$ garsiakalbio, jkrovos
bukle galite pazitreti ir ant akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo ant garsiakalbio
Jei garsiakalbis tinklo adapteriu néra prijungtas prie elektros
tinklo, akumuliatoriaus jkrovos bikle po jjungimo ir po kiek-
vieno mygtuko paspaudimo trumpai parodo bisenos indi-
katorius (11).

Sviesos diodas Talpa
Svietia nuolat 5 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 7ali 20-40%
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Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 1 Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant 18 V
akumuliatoriaus

Jei 18 V akumuliatorius iSimamas i$ garsiakalbio, jkrovos
bukle gali rodyti ant akumuliatoriaus esantys Zali Sviesadio-
dziai jkrovos buklés indikatoriai.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba &,

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmeés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpeé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Bosch Power Tools
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Naudojimas su tinklo adapteriu (papildoma

jranga) (zr. B pav.)

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su tinklo adapterio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Darbui elektros tinkle naudokite tik USB tinklo adap-
teri, Type C, su ,Power Delivery“ (USB-PD). ISeinamo-
ji itampa, maziausia iSeinamoji srové ir iSeinamoji ga-
lia turi atitikti skyriuje ,,Techniniai duomenys* pateik-
tus reikalavimus. Laikykités tinklo adapterio naudoji-
mo instrukcijos. Naudojant kitokius tinklo adapterius,
gali bati paZeistas garsiakalbis. Esant per mazai tinklo
adapterio galiai, garsiakalbis iSsijungia.

Atidenkite jungciy skyrelio (17) apsauginj gaubtelj. Tinklo

adapterj tinkamu kabeliu sujunkite su garsiakalbio jvado jvo-

re (15). Jjunkite tinklo adapterj j elektros tinklg.

Kai iStraukiate tinklo adapterio kabelj, apsaugai nuo nesvaru-

my uztikrinti vél uzdenkite jungciy skyrelio (17) apsauginj
gaubtelj.

Jei tinka dydis, tinklo adapterj guminiu laikikliu (12) galite
pritvirtinti prie garsiakalbio, kad galétuméte jj laikyti.

Naudojimas

» Saugokite garsiakalbj nuo tiesioginio kontakto su van-
deniu. | garsiakalbj patekes vanduo padidina elektros
smigio rizika.

» Akumuliatoriaus skyriaus gaubta ir jungCiy skyrelio
apsauginj gaubtelj, jei tik galima, laikykite uzdengtus.
Uzdengti gaubtai saugo garsiakalbj nuo vandens ir dulkiy.

Garso rezimas

|jungimas / iSjungimas it garso stiprumo reguliavimas
Norédami garsiakalbj jjungti, spauskite jjungimo-isjungimo
mygtuka (6) tol, kol vienas po kito trumpam jsiziebs Sviesa-
diodziai busenos indikatoriai (11). Kai energija tiekiama i$
akumuliatoriaus, trumpai yra parodoma akumuliatoriaus
jkrovos baklé.

Norédami garsiakalbj i§jungti, spauskite jjungimo-ijungimo
mygtuka (6) tol, kol vienas po kito trumpam jsiziebs ir uzges
Sviesadiodziai bisenos indikatoriai (11).

Garsiakalbis po 20 min automatiskai i$sijungia, jei per $j lai-
ka negali biti sukuriamas Bluetooth® arba ,Multi-Speaker
Sound" ryys ir netransliuojama kitomis medijomis (arba tra-
nsliacija sustabdoma).

Spausdami garso stiprumo didinimo mygtuka (4) arba garso
stiprumo mazinimo mygtuka (3), galite reguliuoti garso
stipruma. Garsiakalbj jjungus visada yra nustatytas mazas
garso stiprumas.

Garso funkcijy apzvalga

Garsiakalbis turi Sias garso funkcijas:

- Transliuoti i$ Bluetooth® rysiu sujungty prietaisy (nustaty-
ta standartiskai)

- Transliuoti i$ USB atminties medijos per iSoriniams prie-
taisams skirtg iSvado jvore (16)

- Transliuoti per ,Multi-Speaker Sound*“

- Esamosios transliacijos perdavimas (Bluetooth® arba
USB) per ,Multi-Speaker Sound” j kitg prietaisa su Sia
funkcija

Jei tinka dydis, prijungta prietaisg (pvz., iSmanyjj telefona)

galite jstatyti j rankenos, skirtos prietaisui nesti, (1) griovel;.

Nuoroda: atkreipkite démesj j tai, kad per mazi arba per di-

deli prietaisai i$ griovelio gali iskristi.

Esamaja garso funkcija rodo vLED vidurinis $viesadiodis b-

senos indikatorius (11):

- mélyna: Bluetooth® signalo transliacija

- Sviesiai mélyna: ,Multi-Speaker Stream* transliacija

- violetiné: esamosios transliacijos perdavimas per ,Multi-
Speaker Sound*

- LEDisj.: USB atminties medijos transliacija

iSoriniy garso Saltiniy ,,Bluetooth®* rySiu transliavimas/

valdymas

Jjungus garsiakalbj standartiskai bina nustatyta transliacija

Bluetooth® rySiu. Norédami i$ kitos garso funkcijos perjungti

i Bluetooth® , trumpai paspauskite mygtuka Bluetooth® (5).

- Rysio sukiirimas i$ naujo: jei néra jokio iSsaugoto garso
Saltinio arba buvo nutrauktas esamas Bluetooth® rysys su
garso Saltiniu ir reikia ieSkoti naujo garso $altinio, pradé-
kite rysio paieska. Tuo tikslu mygtuka Bluetooth® (5)
spauskite ilgiau kaip 0,5 s.

Paieskos metu vidurinis Sviesadiodis busenos indikato-
rius (11) mélynai mirksi greitu taktu.

Suaktyvinkite nauja rysj per iSorinj garso $altinj. ISma-
niuosiuose telefonuose dazniausia tai galima atlikti meniu
L,Bluetooth® nustatymuose. Garsiakalbis kaip galimas
prietaisas rodomas pavadinimu GPB 18V-6 C xxxx. Tuo
tikslu prasome laikyti savo garso Saltinio/iSmaniojo telefo-
no naudojimo instrukcijos.

- Pakartotinis rysio sukiirimas: jei garsiakalbis
Bluetooth® rysiu su ioriniu garso Saltiniu (pvz., iSmaniuo-
ju telefonu) jau buvo sujungtas ir jei Sis garso $altinis yra
pasiekiamas, tai su Siuo garso Saltiniu rySys yra sukuria-
mas automatiskai. RySio sukdrimo metu vidurinis Sviesa-
diodis bisenos indikatorius (11) mélynai mirksi létu tak-
tu.

Jei i$saugoto garso $altinio néra, po 2 min automatiskai
pradedama rysio paieska.

Jei rySys buvo sékmingai sukurtas, pasigirsta stipréjantis

garso signalas, o vidurinis Sviesadiodis busenos indikatorius

(11) nuolat SvieCia mélynai.

Jei rySys buvo nutrauktas ar baigtas, pasigirsta silpnéjantis

garso signalas. Garsiakalbis po mazdaug 20 min automatis-

kai i$sijungia.

Bluetooth® rysiu prijungta garso Saltinj taip pat galima valdy-

ti garsiakalbiu:

- Norédami pasirinkti jrasa, pakartotinai trumpai spaus-
kite paieskos aukstyn mygtuka (9) arba paieskos zemyn
mygtuka (8), kol pasieksite pageidaujama jrasa.

- Jei grojima norite pradéti, nutraukti ar testi, paspaus-
kite atitinkamai grojimo / pauzés mygtuka (10).
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- Norédami jrasa pasukti pirmyn arba atgal, laikykite pa-
spausta paieskos pirmyn mygtuka (9) arba atitinkamai
paieskos atgal mygtuka (8), kol bus pasiekta pageidauja-
ma jrado vieta.

ISorinio garso $altinio per USB jungtj transliacija /

valdymas

Norédami transliuoti per USB jungtj, atidarykite jungCiy

skyrelio (17) apsauginj gaubtelj. USB atminties medija (pvz.,

atmintuka) jstatykite j garsiakalbyje esancig iSoriniams prie-

taisams skirtg iSvado jvore (16).

Jstatant USB atminties medija pasigirsta garsinis signalas.

Jei atminties medija negali biti nuskaityta, garsiakalbis per-

sijungia j standartine garso funkcija Bluetooth®).

Per USB prijungta garso $altinj taip pat galima valdyti garsia-

kalbiu:

- Norédami pasirinkti jrasa, pakartotinai trumpai spaus-
kite paieskos aukstyn mygtuka (9) arba paieskos zemyn
mygtuka (8), kol pasieksite pageidaujama jrasa.

- Jei grojima norite pradéti, nutraukti ar testi, paspaus-
kite atitinkamai grojimo / pauzés mygtuka (10).

- Norédami jrasa pasukti pirmyn arba atgal, laikykite pa-
spausta paieskos pirmyn mygtuka (9) arba atitinkamai
paieskos atgal mygtuka (8), kol bus pasiekta pageidauja-
ma jrado vieta.

- Norédami jjungti arba i$jungti grojima atsitiktine tvarka,
kartu paspauskite paieskos aukstyn mygtuka (9) ir paies-
kos zemyn mygtuka (8).

Nuoroda: standartiskai nuskaitomi ir grojami MP3 failai i$

auksciausio faily lygmens arba i$ atminties medijos auks-

¢iausio aplanko. Failai, kurie yra Zzemesnio lygmens aplan-
kuose, gali biti nenuskaityti. Kitokio nei MP3 formato rink-
menos neatkuriamos.

Kai iStraukiate USB atminties medija, apsaugai nuo neSvaru-

my uztikrinti vél uzdenkite jungciy skyrelio (17) apsauginj

gaubtelj.

ISoriniy garso Saltiniy transliacija per ,,Multi-Speaker
Sound*

Norédami perjungti kita garso $altinio j transliacija per ,Mul-
ti-Speaker Sound*, trumpai paspauskite mygtuka ,Multi-
Speaker Sound*“ (7). Rysio paieskos metu vidurinis $viesa-
diodis busenos indikatorius (11) mirksi Sviesiai mélynai. Jei
rySys buvo sekmingai sukurtas, pasigirsta stipréjantis garso
signalas, o vidurinis Sviesadiodis indikatorius nuolat $viecia
Sviesiai mélynai.

Jei rySys buvo nutrauktas ar baigtas, pasigirsta silpnéjantis
garso signalas. Garsiakalbis po mazdaug 20 min automatis-
kai i$sijungia.

Esamosios transliacijos perdavimas per ,Multi-Speaker
Sound“

Jei garso Saltinis transliuojamas Bluetooth® rysiu arba USB
jungtimi, $i transliacija j kitus prietaisus gali bti perduoda-
ma funkcija ,Multi-Speaker Sound* (pvz.,

GPB 18VH-6 SRC). Tuo tikslu spauskite mygtuka ,Multi-
Speaker Sound"“ (7) ilgiau kaip 0,5 s. Kaip patvirtinimas, vio-
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letine spalva pradeda $viesti vidurinis bsenos indikatorius
(11) ir pasigirsta garsinis signalas.

Norédami baigti perdavima per ,Multi-Speaker Sound®,
spauskite mygtuka ,Multi-Speaker Sound” (7) ilgiau kaip

0,5 s. Kaip patvirtinimas pasigirsta garsinis signalas. ,Multi-
Speaker Sound* taip pat iSjungiama, kai pakeiciate transliuo-
jama garso $altinj (pvz., i$ Bluetooth® j USB atminties medi-
ja).

Elektros energijos tiekimas j iSorinius prietaisus

ISoriniy USB prietaisy jkrovimas per USB jungtj
Naudojantis USB jungtimi, galima jkrauti prietaisus, j kuriuos
energija gali biti tiekiama per USB jungtj (pvz., mobiliojo ry-
Sio telefonus). Maksimali jkrovimo srové 1,5 A.

Atidenkite jungciy skyrelio (17) apsauginj gaubtel;. ISorin;
prietaisa tinkamu kabeliu sujunkite su garsiakalbyje esancia
iSoriniams prietaisams skirta iSvado jvore (16).

Norint jkrauti iSorinius prietaisus, turi biti jjungtas garsiakal-
bis.

Kai istraukiate jkrovimo kabelj, apsaugai nuo nesvarumy
uztikrinti vél uzdenkite jungciy skyrelio (17) apsauginj gaub-
telj.

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas

Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, garsiakalbj laikykite Svary.
Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
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my nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspeditorius), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zenklini-
mui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai/baterijos,
papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologis-

kai utilizuojami.
(=)
Elektriniy prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai prietaisai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/ba-
terijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu budu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 149).
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Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp GPB 18V-6 C der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfiighar:

en

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type GPB 18V-6 C is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address:

fr

Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type GPB 18V-6 C
est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a
I'adresse internet suivante :

es

Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico GPB 18V-6 C es
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en
la direccion Internet siguiente:

pt

A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio
GPB 18V-6 C esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade
estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio GPB 18V-6 C &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile al
seguente indirizzo Internet:

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur GPB 18V-6 C conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres:

da

Hermed erklaerer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen GPB 18V-6 C er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:

sV

Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning GPB 18V-6 C
overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns
pa féljande webbadress:

no

Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen GPB 18V-6 C er i overensstemmelse med
direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa falgende nettadresse:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GPB 18V-6 C on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:

el

Me Tnv mapotoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, 6nAwvet ot 0 padioefoniopiog GPB 18V-6 C mAnpoi v
o6nyia 2014/53/EE. To nAfpec Keipevo Tne 6nAwanc ouppopewonc EE diatiBetal otnv akoAoudn otoceAiba ato
blabikTuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, GPB 18V-6 C radyo ekipmani tipinin Direktif 2014/53/EU ile uyumlu oldugunu
beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego GPB 18V-6 C jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym:

cs

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni GPB 18V-6 C je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk

Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu GPB 18V-6 C je v stlade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GPB 18V-6 C tipusli radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhet a kovetkezd internetes cimen:

ru

Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asenser, uto paguoobopynosatue tvna GPB 18V-6 C cootBeTcTBYET
[npextnee 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM [ieKnapaLum 0 COoTBETCTBUM EU MOXHO 03HAKOMUTbCA MO
cnepytouiemy MHTepHeT-agpecy:

uk

Llum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, 1o pagioobnagHanHs Tuny GPB 18V-6 C Bignosinae [JupektuBsi
2014/53/EU. 3 noBHWM TeKCTOM fieknapaLlii BinnosiaHocTi EU MoXHa 03Ha#OMUTHCA 3a TaKOI IHTEPHET-aipecolo:

kk

OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuacbl GPB 18V-6 C TypiHaeri pan1o xababiktapabl 2014/53/
EU anpekTrBacbiHa cainblfblH MaFnymaanapl. EO caiikecTik MaFnymaamachl TOMEHAEr MHTEPHET MEKEeHXXarblHAa
KOMKeTiMAj:
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ro Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara c tipul de echipamente radio GPB 18V-6 C este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa internet:

bg C HacTonLwoto Robert Bosch Power Tools GmbH gexnapypa, ue 1031 Tvn paguocbopbxeqie GPB 18V-6 C e B
cbotBetcTeue ¢ [iupektea 2014/53/EC. LianocTHuAT TekcT Ha EC feknapalmaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXeE [1a Ce
HamMepH Ha CnefjHUA MHTEPHET afipec:

mk Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notepayBa ieka TvnoT Ha paguo onpema GPB 18V-6 C e Bo cornacHoct
co [iupektueara 2014/53/EU. LienocHuoT TekcT Ha 3jaBaTa 3a coobpasHocT Ha EY Moxe Aa ro npouwTare Ha
CEfIHaBa MHTEPHET CTPaHHLLa:

sr Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa GPB 18V-6 C u skladu sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GPB 18V-6 C skladen z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GPB 18V-6 C u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiiiip GPB 18V-6 C vastab
direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Iv Ar $0 Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GPB 18V-6 C atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns
ES athilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:

It AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GPB 18V-6 C atitinka Direktyva

2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH declares
that the radio equipment type GPB 18V-6 C is in compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the
declaration of conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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